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Hayunas craTes
YK 81°42 5.9.8. Teopernueckas, NpuUKIaaHas U CPABHU-
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-3-6-14 TEJHHO-COMOCTABUTEIIbHAS JIMHTBUCTUKA

OHOMACHOJIOTHYECKHU MOTEHIIUAJI IBETOOBO3HAYEHUI
B KJINHUYECKOM BETEPUHAPHOM TEPMHUHOJIOT MU

Exarepuna AJiekceeBHa AOpocMMOBa
®I'bOY BO Omckuii 'AY um. I1.A. Croasimuaa, Omck, Poccus
abrosimova@inbox.ru

Annomayusn. llenpio craTbu SBISETCS BBISIBICHHE U KOTHUTHBHO-OHOMACHOJOTHYECKOE
OIHMCAaHNE BETEPUHAPHBIX KIMHHUYECKUX TEPMHUHOB, MOTHBHUPOBAHHBIX I[BETOBBIMU NpHU3HAKamMu. B
pe3ynbrare paboThl Ha OCHOBE aHalM3a OHOMACHUOJIOTMYECKHUX MOJIENe BBIAEICHO 5 TPYIIl
BETEPHHAPHBIX TPOPECCHOHATBHBIX HOMHUHAIMKM, Kakgasd #3 KOTOPBIX XapaKTepU3yeTCs
OCOOCHHOCTSIMHU SI3BIKOBOHM peau3allid KOMIIOHEHTOB OHOMAacCHOJOTHYECKHX Mojeneil: Oasuca,
MPU3HAKOB W Tpenukara. JlemaroTcst BBIBOABI 00 0CO00W TPOIYKTHBHOCTH METOHUMHUYECKOTO
MepeHoca B BETEPUHAPHBIX HOMUHAIMAX, YTO OTPA)XKaeT PALMOHAIBHBIE CBA3M MEXAY IBETOBHIM
MpU3HAKOM U 3a00JIeBaHWEM, O TEHJCHIUSAX HOMHUHATUBHOTO IIpollecca B BETCPUHAPHOU
TEPMHUHOJIOTHH MPU KaTErOpU3aIiK [IBETOBOTO MPU3HAKA.

Knrouegvle cnoea: 0HOMACHOJOTHS, OHOMACHOJIOTHYECKAas MOJEIb, MpoQecCHOoHAbHAS
S3BIKOBAs KAPTUHA MHPA, BETEpUHAPHAS TEPMHUHOJIOTHS, [IBETO0003HAUYECHUE, KOTIOPOHUM

Jna  yumupoeanusn:  Ab6pocumoBa  E.A. OHOMacHMOJOTHYECKHNA  TOTEHIIHAT
1[BEeTO0003HAUYEHUH B KIMHUYECKOIN BeTepUHAPHON TepMHUHOJIOTHH // JIMHTBUCTHKA U 0Opa3oBaHUeE.
2025. Tom 5. Ne3. C. 6-14. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-3-6-14

Original article

ONOMASIOLOGICAL POTENTIAL OF COLOR DESIGNATIONS
IN CLINICAL VETERINARY TERMINOLOGY

Ekaterina A. Abrosimova
Omsk State Agrarian University named after P.A. Stolypin, Omsk, Russia
abrosimova@inbox.ru

Abstract. The article is devoted to the cognitive-onomasiological description of veterinary
clinical terms motivated by color features. As a result of the work based on the analysis of
onomasiological models, 5 groups of nominations are identified, each of which is characterized by
the peculiarities of the linguistic implementation of the components of onomasiological models:
basis, features and predicate. Conclusions are made about the special productivity of metonymic
transfer in veterinary nominations, which reflects rational connections between the color feature and
the disease, about the tendencies of the nominative process in veterinary terminology in the
categorization of a color feature.

Keywords: onomasiology, onomasiological model, professional linguistic picture of the
world, veterinary terminology, color designation, coloronym

For citation: Abrosimova E.A. Onomasiological potential of color designations in clinical
veterinary terminology, Linguistics & education, 2025. Vol. 5. No. 3. Pp. 6-14.
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BBenenue

K HacrosimieMy BpeMEHHM HCCIEAOBATENId CXOIATCA BO MHEHUU O TOM, YTO
pa3HbIe TUIIBI MTPOPECCHOHATBHON JAESITEFHOCTH 00JIaAat0T CEU(PUKOM, CBSI3aHHON
C S3BIKOBOM peaju3alMeil THOCEOJIOTMYECKUX KaTeropui, B TOM YHUCJE KaTeropuu
usera [1; 2; 3], npy 3TOM HMMEHHO LBETY «IIPHUIMCHIBAECTCS MEPBUYHBIA HHIEKC
3HAYUMOCTH B 0a30BBIX CTPYKTypax Mmo3HaHus» [2, c. 35]. TepmuHOIOTHUYECKHE
€UHULIBI, MOTUBUPOBAHHBIE TEM WJIM WHBIM IIBETOOOO3HAYEHUEM, 3aKPEIUIAIOT B
CBOEH BHYTpeHHel ¢dopme XoJ npodeccuoHaIbHOro MblUIeHHus. B TakoM acnekre
[eJ1ecCO00pa3HbIM TPEJICTABIACTCS MPUMEHEHUE OHOMACHOJIOTMYECKOro MOAX0/a,
MO3BOJISIIOLIET0 ONMUCAaTh HOMHUHAIIMM B MX MHOrooOpa3MM W BapUATUBHOCTH, C
aKIICHTOM Ha OCOOEHHOCTH peald3allii B S3bIKE KIIOYEBBIX I TOM WIM HHOU
obnmactu  mousATMHA. OcoObli WHTEpeC, Ha Hall B3MJISLA, IPEICTaBIISCT
OHOMAaCHOJIOTUYECKOE OINHUCAHUE TEPMUHOB BETEPUHAPHON MEIULHHBI, KOTOPBIC
bopMHpYIOTCSI Ha CTBIKE OOUIEMEAUIIMHCKOIO 3HAHUS W Pa3IUYHbIX aCHEKTOB
KABOTHOBOJICTBA [4] ¥W  OTIMYAKOTCSI  CEMAHTHUYECKOM W CTPYKTYpPHOU
Pa3HOIIAaHOBOCTHIO.

C oIHOM CTOPOHBI, BETEPUHAPHBIN TUCKYPC HAXOAUTCS B TEHU MEIULIMHCKOTO,
LBETOBBIE ~HOMMHALIMK  KOTOPOrO MOAPOOHO  MPOAHAIM3UPOBAHBI B  pAlie
TEPMUHOJIOTUYECKUX HCCIEIOBAHUN: OIKMCaHa poJib I[B€Ta B KaTEropU3allu
KOHIIENITOB MEJIUIIMHKI [ 1], oTMeUeHa mparmaTuyeckas creurduka KoJOpOHUMOB [5],
PacCMOTpPEHbI OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHMS JAHHBIX HOMHHAIIMN B CBSI3U C
Pa3IMYHBIMU TOJACUCTEMAMH, BXOASUIMMU B MEAUIMHCKYI0 TEPMHHOJIOTHIO [6],
ompesesieH MHBEHTaph 1IBETOO0O03HAUYCHUN M YCTAaHOBJIEHA YACTOTHOCTh OOpaIlieHus
K TOMY WJIA UHOMY LIBETY B aHATOMUYECKUX HauMeHOBaHsX [7]. C Ipyroi CTOpOHHI,
BeTepUHApHAsT  TEPMUHOJIOTUS  (opMUpOBaiach MO  BIUSHUEM  Chepsl
’KUBOTHOBOJICTBA, pacrojiararomieii 0OoraToil MamuTpoid [BETOOOO3HAUYCHU U
OTJIMYaroLencs cnenupuyecKuMH, 4acTo BBIXOISIIIIUMU 3a paMKu
KOHBEHIIMOHAJIbHBIX MPEJICTABICHUN O 1[BETE€, HOMUHALIMSIMUA OKPACOB KMBOTHBIX [8;
9].

Mean ucciaenoBanus

[lenp maHHOW CTaThU — BBIABUTH M OMUCAaTh OHOMACHUOJIOTHYECKUE MOJIETHU
00pa3oBaHUs KIMHUYECKUX BETEPUHAPHBIX TEPMUHOB, MOTUBUPOBAHHBIX MPHU3HAKOM
1[BETA.

MarepuaJjibl 1 METOBI

HcrounnkaMu MOCTY>KUIU MPOGECCHOHAIBHBIE BETEPUHAPHBIC CIPABOYHUKHU
[10; 11; 12]. B pamkax AaHHON CTaTbU PACCMATPUBAIOTCA TOJBKO KIMHUYECKHUE
TEpPMHUHBI, MOTHUBUPOBAHHBIE IBETOBHIM Npu3HaKOM. CTaBs 3ajadyy OIpPEICIUTh
cnenuuKy MMEHHO BETEPUHAPHBIX HOMHHAIIMN, MBI WCKIIOUWIN W3 Marepuaia
paboThl OOLIEMENULIMHCKUE TEPMHHBI (YuUaHmo3, Menena, KCAHmoma, anbOuUHusM W
T.1.). CTOUT OTMETUTH, UYTO PSJ MEIUIMHCKUX IBETOOOO3HAUYCHHUIN B MPUHITUIIC
HEBO3MOXEH B BETEPUHAPUM H3-3a OTCYTCTBHS COOTBETCTBYIOIIEH MOHSATUHHOMN
obsiactu (Hanpumep, 3a00ne8aHus KpacHou Kaumwl 2)0).

Taxke M3 uccienoBaHus ObUIM HMCKIIIOYEHBI >KMBOTHOBOAUYECKHUE (pycckas
benas nopooa kyp) W OHOJIOTHUECKUE (porcasuurHble 2cpubdvbl) HAUMEHOBAHUS C
LBETOBBIM IIPU3HAKOM: HECMOTPS Ha TO, YTO JAHHbIE HOMHMHAUUU BXOJAT B
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BETEpUHAPHBIE CIIOBapH M CIPABOYHUKH (HEKOTOPBIE MOPOJbI *UBOTHBIX, B TOM
YUCJIE Ha3BaHHBIE MO IPU3HAKY OKpaca, UMEIT IMPEIPACIIONOKEHHOCTh K TEM WIH
WHBIM TIaTOJOTUSIM, a OpPraHu3Mbl, HAWMEHOBAHUS KOTOPHIX MOTHUBUPOBAHBI
0003HAUEHHEM I1IBE€Ta, CIOCOOHBIC BBI3BIBATH OMNpEACNICHHbIE 3a00JeBaHMs), BO
BHYTpEeHHEH (popMe MaHHBIX eIWHMI] He 3a()UKCUPOBAHA CBA3b MEXKIY MAaTOJOTHEH 1
LBETOM.

B crarbe nmnpumeHsieTCs ~ KOTHUTUBHO-OHOMACHOJOTHMYECKUMH  MOJXOJ,
MO3BOJISIIOIIMN  PacCMOTPETh  ONpENeNieHHBI  ¢parMeHT npodecCuoHaANIbHON
s13bIKOBOM KapTuHbI Mupa (nanee [TSKM), cBa3aHHbBIN ¢ KOHIIENITYaau3aluend nBeTa
npu oOo3HaueHuH Oose3Her kuBoTHBIX. Ilom IIAKM mnonmmaercs «oOpas
KOHKPETHOM MpOo(peCcCHOHAIBHON Cepbl, CIOKUBIIMICSI B CO3HAHUU CHEIMAINCTOB
Kakou-mmbo oTpaciau B pe3yJbTaTeé HX KOTHUTUBHOM U KOMMYHUKAaTUBHOU
JeSITEIPHOCTH M BEepOAJIM30BaHHBIM B 3HAKax MpodeccuoHanibHOro si3bikay [13, c.
123]. B COBpeMEHHOM TEPMUHOBEACHUHM BAXHEWUIIYID pOJIb WIPACT OINHCAHUE
KOHUENTYAJIBHBIX MOJIENIEH, CTPYKTYPUPYIOIINX MEHTAIBHOE MPOCTPAHCTBO TOW WIIU
MHOW 00JlacTH uenoBeueckou nesarenbHocTH [14]. B Hameit cratebe peanuzanus
kareropun IISIKM paccmatpuBaercss CKBO3b IPU3MY OHOMAaCHOJIOTHYECKOTO
MIOAX0Ja, 4YTO IMPEAINOoJIAraeT aHajiu3 OHOMACHOJIOTHYECKHX MOJEIEH — CXEM
oOpa3oBaHusi NpoecCUOHANBHBIX HauMeHOBaHUW. (OHOMAacHOJIOrMYecKass MOJEIb
BKJIIOYaeT Oaszuc, 0003HAYAIOIIMKA KJacC MOHSATUH; MPHU3HAKH, YKa3bIBAIOIIUE HA
BUJIOBbIE OCOOCHHOCTHM TOTO WJIM HMHOTO OOBEKTa WM SIBICHUS; W MPEAUKaT, C
MTOMOIIIbI0 KOTOPOTO YCTaHABIIUBACTCS CBSI3b MEXy 0a3ucom u npuszHakamu [ 15].
Pe3yabTaThl U 00Cy:KI€eHHE

Tak Kak MaTepuaioM KCCIIEIOBAHUS MOCTYKWIA KIMHUYECKUE TEPMUHBI, BCE
OTOOpaHHBIC JJIA aHajdu3a HOMHUHAIMM HMMEIOT OHOMACHOJOTHYECKUN Oa3uc
«00J1€3Hb, TATOJIOTUSD Y MIPU3HAK, CBSI3aHHBIN C 0003HAYEHUEM I[BETOBOTO OTTECHKA.

Ha ocHoBaHMM OCOOEHHOCTEHW pealu3alid OHOMACHOJOTUYECKUX MOJENeH
OBLJIO BBIJIETIEHO HECKOJBKO IPYII HAUMEHOBAHU.

TepMuHBI mepBO#l TPyNIIbI MOTHUBUPOBAHBI MATOJOTHYECKON OKPACKOM TOTO
WIM WHOTO OpraHa, HE CBOWCTBEHHOW €ro HOPMAJIbHOMY COCTOSIHUIO H
npuoOpeTeHHOM BelieacTBUE OoJie3Hu. bazuc B Takux HOMHHAIMSAX (OpMaiIbHO HE
BBIPDAXKEH, IPU 3TOM XapAKTEPHO B3aUMOJECHCTBUE JBYX OHOMACHOJOTHYECKUX
MIPU3HAKOB: «LBET» U «4acTh Teja». C MOMOIIBID OHOMACHOJIOTHYECKOTO MpearuKaTa
YCTAaHABIMBACTCA  METOHUMHYECKas  CBsS3b  MEXIy  OOJIE3HBIO U €€
CUMIITOMOM/PE3yJIbTaTOM, BBIPKEHHBIM 4epe3 0003HAueHHE IBETa OMPECICHHOU
YacTU TeJla KMBOTHOTO. JlaHHbIE HAMMEHOBAaHMS, KaK IPaBUJIO, MOTHBUPOBAHBI
Ha3BaHUSMU 0a30BBIX, C TCUXOJUHTBUCTUYECKON TOYKHU 3PEHUS, IIBETOB: OJVMAHZ
/omomane, WA CUHULL 5A3bIK, KPACHLIL pom, 204y00u 2na3, MO0 OOIICITOHITHBIMH,
YCTOSIBIITUMUCS B SI3bIKE METa(POPUUECKUMU HOMUHAIMSIMH, TUTIA GUUIHEBbIU 2/1d3.
Kak BuaHO u3 mNpuUMeEpoB, LBETOOOO3HAYECHHUS TPAMMATHYECKH OTHOCITCA K
HAUMEHOBAHHUIO CAaMOW YacCTH Tena (CUHUL A3bIK, KPACHbIL pom), TIPU ’TOM B TEPMHUHE
HET (OpMaNbHBIX KOMIIOHEHTOB, YKa3bIBAIOIIUX Ha MATOJOTHYECKOE COCTOSHUE:
OHOMACHOJIOTHYECKUHA 0a3uc HE HAXOJUT BBIPAKEHUS B  ONPEAENICHHBIX
CJIOBOOOPA30BaTENIbHBIX DJIEMEHTAX WM MMOJHO3HAYHBIX CJIOBAX.
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Bo BTOpoii rpymnmne TepMuHOB 6a3zuc, 0003HAYAIONINI OTHOUIEHUE MOHSTHUS K
KJIacCy TAaTOJOTHH, OSKCIUIMIIUPOBAH (KaK TIPABWIIO, HCIOJIB3YETCS HOMUHAIUS
«CHHIPOM»), a TMpU3HAKAMH SIBIISIOTCS, BO-TIEPBBIX, «I[BET», MPHOOPETCHHBIN
’KUBOTHBIM B TIpoIiecce 00JIe3HHU, a BO-BTOPHIX, «BUJ/BO3PACT KUBOTHOTO»: CUHOPOM
J1ABAHO08LIX dicepedsm WU JIA8AHOO08bIL CUHOPOM dicepedsim; CUHOPOM OJIeOHOU
nmuysi. OHOMACHUOJIOTUYECKUI TMPEeIuKaT OTpPakaeT CBSI3b MEXIY I[BETOM Tela U
3a00JIeBaHNEM, PE3yIbTATOM Pa3BUTHsI KOTOPOTO CTaJla MaTOJIOTHYeCcKast OKpacka.

Tperbsi rpynna HOMUHAIUN COACPKUT TPU OHOMACHOJIOTMUECKUX MPU3HAKA:
«IBET», «4YacTb TeJa» U «BUJ, TMOpOJia WIM BO3PACT TMalUEHTa» (TEPMHUH
MOTHBUPOBAH LIBETOM TOW WM MHOW YacTH TeJla, MPUOOPETEHHBIM >KHUBOTHBIM B
pe3yJibTate O0JIE3HU): 00/e3Hb Mmesim OeloMblUedHAs, 3eMISAHUYHASL 00Ie3Hb HOR2
ogey, MpamopHas 0oje3Hb cele3eHKU uHoeeK /pazanos, Genvlii NOHOC MOJOOHSKA,
Oenvlli NOHOC ACHAM, NAMHUCMAsL 00JIe3Hb UKPbL CU2O8.

basuc B maHHBIX TEPMHUHAX BBIPAXKACTCS CIIOBAaMH CO 3HAYCHHEM
MaTOJIOTHYECKOTO TIPOIIecCa WU SBIICHUS, PUIEM OHOMACHOJOTHYECKUNA MPETUKAT
(GOpMaIBHO  CBSI3BIBA€T IIBETOBOW TMPHU3HAK HWMEHHO C IIaTOJOTHEH, XOTs
CEMaHTHYECKH TPU3HAK XapaKTepHU3yeT YacTh Tejla WM OPraHu3M B IIEJIOM: B
TepMUHAX JAHHOW TPYIIITHI IPUIaraTeIbHOE C IBETOBBIM 3HAYCHUEM TPaMMAaTHYECKH
COTJIACYeTCsl C CYIIECTBUTEIBHBIMU, HA3bIBAIOIIMMH MATOJOTHIO (60/1e3Hb, HOHOC).
Kpome Toro, oTHOIIEHWE K KJIAcCy TMATOJIOTHH MOXET OBITh BBIPAKEHO
TPAJAUIIMOHHBIM  OOMIEMEAUIIMHCKAM TEPMHHOM, YXKE€ COJEp)KallluM B CBOEH
BHYTpPEHHEH (QopMe IBETOBOM NpPU3HAK (KpACHYXa, Jcenmyxd, podicd, MeNaHo3):
podica ceuHell, KpAcHyXa Kapnos, JHCelmyxa WeNKonpsod, MenaHo3 nyeir W Ap.
Cnenyer OTMETHTh, 4YTO 4YacTh TaKWX HAWMMEHOBaHWH, B COYETAaHUH C
OHOMACHOJIOTUYECKUM TPU3HAKOM, YKa3bIBAIOIIMM Ha KUBOTHOE, OOpa3yloT
HOMUHAIIMIO C COBEPIIEHHO WHBIM 3Ha4€HHEM. B Takux TepMHHAX, KaK KpAcHyxd
yepell, KpACHyXa Kapnog, Meiano3 nuej TPaAUIMOHHBIC MEAWIIMHCKHE HOMHUHAINH
CTaHOBSITCA CBOEOOpa3HbIMU MeTadopamMu M 0003HAYAOT OOJIE3HU, MO I[BETOBOMY
BIIEUYATIICHUIO (OYaru KPOBOUBIMSIHUI MPU KPACHYXE KapIroB U Yrpeil, YepHbI LBET
KOJIOHUU TPUOKOB, BBI3bIBaIONIMN MenaHo3 [10]) manomunarowue 0 KpacHyxe WU
MeJaHo3e€.

K 4eTBepToOii Tpynme OTHOCATCS MPEUMYIIICCTBEHHO OJTHOCIIOBHBIC TEPMUHBI C
OHOMACHOJIOTHYCCKAM  TNPHU3HAKOM  «I[BET» W  0a3ucoM,  BBIPaXKCHHBIM
CJIOBOOOPA30BATEIIbHBIMU JJIEMEHTAMH C OOIMUM 3HAYEHUEM «IaTOJOTUYECKUN
mpoiiecc, sBIeHWEe, mnpuzHak». Cpend Takux CpPEIACTB MOXKHO HaOI0IaTh
MEXIYHAPOAHBIA TEPMUHOAIEMEHT -U3M: MENAHU3M, KCAHMU3M — YPOACTBA OKPACKH
pei0 [10, T. 6, c. 184]; B OTACHBHBIX CiIy4asXx pojb Oa3nuca MOXET BBHITIOJHATH
cypduKc pycckoro si3plka THNA - uH(a) (nebpura OT JaT. piper — neper; — OOJIe3Hb
TYTOBOTO TIEJIKOTIPSZA, TMPH KOTOPOM «TEJO TYCEHHIIBI...MOKPHIBACTCS TEMHO-
KopuuHeBbIMH TisiTHaMu» [10, T. 4, ¢. 865]). C moMoIp0 0HOMACHOJIOTHYECKOTO
npeauKaTa yCTaHABIMBAETCS XapaKTEPHU3YyIOLasi CBsI3b MEXy OOJIE3HBbIO U LIBETOM,
npUyYeM BO BHYTpeHHEN (popme TakuX HaMMEHOBAHMI OOBIYHO HET yKa3aHWs HU Ha
MOpPa)XEHHBIM oOpraH, HM HAa caMO >KMBOTHOE, HM Ha BHJI MATOJOTHUU: TaKUE
HOMMHAIIMU HATTOMUHAIOT MEAUIIMHCKAE TEPMUHBI TUIIA KPACHYXA, Hceamyxa v T.]I.

ISSN 2712-9519. IUHI' BUCTHUKA 1 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne3 9



K mnsToit rpynne TepMUHOB 0a3MCOM BBICTYNAIOT OSKCIUIMIIMPOBAHHbIE
HAaWMEHOBAHUS TIATOJIOTHH (21yXxoma, CUHOPOM, NpobiemMbl 300p08bsl), TIPU3HAKAMU —
«IBET» W «BUI/TIOpOAA KUBOTHOTO0»; OHOMACHOJIOTHYECKUU TMPEIUKAT TPHU ITOM
YCTaHABIUBACT CBSI3b MEXKIY MPUPOIHBIM OKPACOM JKHBOTHOTO M 3a00JICBaHHEM,
KOTOPOMY OHO TMOABEPKEHO: 2IyXOma y coOaK oKpaca «niammeH», npoodiembl
300p06bs y DeblX, 3a0e1eHHbIX, HEOOOKPAUIEHHBIX 00208, CUHOPOM CepblX (Ceoblx)
Koiu. Takue HOMUHAIIMA OOBIYHO SBJISIOTCS MHOTOKOMITIOHCHTHBIMH U, B OTJIMYNC
OT BBIIIEPACCMOTPEHHBIX TEPMUHOB, BO BHYTPEHHEU (hOpMe KOTOpPHIX Ha MEpPBBIA
IUTAaH BBIHOCHUTCSI TMATOJIOTMYECKasi OKpacka >KMBOTHOTO WM YacTH €ro Tela, He
o0JaaroT IPKOi 0OPa3HOCTHIO U UMEIOT OMUCATEIBHBIM XapaKTep.

CToOUT OTMETUTD, YTO MPEJIIOKEHHOE JIeTICHUE Ha TPYMIBI BO MHOTOM YCJIOBHO,
TaKk KakK psJ HAaWUMEHOBAaHWUM, MOTHBHPOBAHHBIX I[BETOBBIM MPU3HAKOM, HMEET
CUHOHHMMBI, B KOTOPBIX PEATU3YIOTCS Pa3IMYHbIE OHOMACHOJOTHYECKHE MOJIEIH.
Hanpumep, «3aboneBanne co0ak MNOpOABI LBEPTIIHAYLEP, XapaKTEPHU3YIOIIEecs
MOSABJIEHUEM 30JIOTUCTHIX MATeH Ha mepctw» [11, c¢. 36.] MoOxeT Ha3bIBaThCs
aypompuxus (0a3UC BBIpAXKAETCS MEXIYHAPOAHBIM TEPMHUHODJIEMEHTOB —Us, a
MPU3HAKaMH, TaK)Ke PENpPE3CHTUPOBAHHBIMH TPATUITMOHHBIMA CPEJICTBAMH TPEKO-
JATUHCKOTO TEPMUHOJIOTHYECKOTO (DOHMA, SBISIOTCS «IBET» M «4acTh Telay —
HIEPCTh); NpUOOpemenHas aypompuxusi MUHUAMIOPHBIX —WHAYYepog (B 3TOM
COCTaBHOM HAMMEHOBAHWHU J00ABIACTCS MPU3HAK IOPOJLI JKUBOTHOTO, a TaKXKe
YTOUYHSIETCA XapakTep 3a0oJieBaHUs); CUHOpOM no3onomul (0a3uc, BBIPAKEHHBIN
HOMHUHAIMEH «CHHIPOM» U IIBETOBOM MPHU3HAK).

XOTsT MHOTHE I[BETOBbIE HOMHHAIIMM AaKTUBHO WCIOJB3YIOTCSI B  SA3BIKE
BETEpUHAPHUH, YTO TOATBEP)KIACTCS B TOM YHCIE MEXKIYHAPOIHBIM XapaKTepOM
[IBETOOO03HAUYCHUN U, TIO-BUANMOMY, OOBSCHSETCS KaJIbKUPOBAHUEM TEPMHUHOB H
CTPEMJICHHEM K YHHUBEpCAJIMU3AIlMU S3bIKAa BETEPUHAPUU (CP. CUHUU SA3bIK U
Bluetongue, kpacmwiii pom u redmouth disease, suwinesvli 2na3z U cherry eye),
PAcCMOTPEHHBIE TEPMUHBI BO MHOTHX CITy4asiX HMEIOT CHHOHUMBI, KaTeTOPUPYIOIITHE
00JIe3Hb MO OCOOEHHOCTSIM CaMOro MAaTOJOTMYECKOro Ipolecca, a He Hauboliee
sapkoro cumnToma: cuxuil sizvik — febris catarrhalis ovium (kaTapanbHas JTUxopaaka
OBEIl), BUULHEBbII 2/1a3 — TIPoJaTC (aJleHOMa) MUTATEILHOM KeJe3bl TPEThEro BeKa.

OpnHako y TEpMHHOB C OHOMACHOJIOTHYECKUM 0a31COM, BBIPAKECHHBIM CJIOBOM
«CHHIPOM», KaK TMpaBUJIO, HMECIOTCS aHaJOrd, HA3bIBAOIINE TO WIM WHOE
PACCTPONCTBO MO WHBIM OHOMACHUOJOTHYECKUM TMPU3HAKAM, OTPAKAIOIIUM JPYTOM
SAPKUM CUMIITOM 3a00JICBaHMS: HAMPUMEP, CUHOPOM ONeOHOU nmuysbl TaKKe
HA3bIBACTCS CUHOPOMOM NJOX020 YCBOEHUS KOPMO8, OOJE3HbI0 JOMKUX KOoCmell,
«cnabocmvio HO2Y, a CUHOPOM JIABAHOOBBIX MHCepedAm — JIeMalbHbIM CUHOPOMOM
0ceemieHUsl Wepcmu.

B naumeHoBaHuAx 0o0Jie3HEH KUBOTHBIX IIEJIBIN Pl TEPMHUHOB MOTHBHUPOBAH
0003HAYEHUEM YHCTBIX LIBETOB: KPACHLIU pOm, CUHUL 53bIK; CMEIIAHHBIE YK€ I1IBETa,
KaK TIpaBUJIO, TMPEJCTaBJICHbl OOIICTIOHATHBIMU MeTadopaMu  (11a8aH008bill,
BULUHEBDIT): BAXHBIM 711 HOMHUHALMKA MATOJOTMU CTAaHOBUTCS SIPKUW LIBETOBOM
obpas3.

B crnoBapHbIX CTaThsX K MPaKTUYECKU BCEM PACCMOTPEHHBIM TEpPMHHAM
[IBETOBOM MPHU3HAK, MOTUBHUPYIOIIMNA HAMMEHOBAHUE, PA3BIACHSETCS: KPACHbIU pOM —
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«3a0oJieBaHNEe payKHOU (openu, XapakTepusylolleecs MOKPACHEHUEM POTOBOMU
MOJIOCTH, TJOTKH, XkabepHbIX Kpbimiek» [10, T. 3, c¢. 683]; Oone3Hp TeIAT
OCIIOMBIIIIEYHAS. .. XaPAKTEPU3YETCS «PE3KUM TOOJETHECHUEM MBIIIICYHON B APYTHX
tka"ei» [10, T. 1, ¢. 565]. IIpu 3TOM OTTEHOK IBETA, UCIIOJIB3yEMbI B Ne(HUHUITIH,
HE 00s3aTeNbHO TOYHO COBIAJaeT ¢ 3adUKCUPOBAHHBIM BO BHYTpEHHEH (opme
TepMuHa. B omnpeneneHusx K TEPMUHAM MPUCYTCTBYIOT CIIOXKHBIE U TEPEXOJHBIC
OTTEHKHM I1Be€TOB. Hampumep, KIMHHUYECKUM MPUZHAKOM J1ABAHO0B020 CUHOPOMA
Jicepebsm SIBISICTCST «PO30BBIM OTTeHOK» [11, ¢. 89], a mpu omucaHWM NATOJIOTHUU
CUHULL A3bIK WUCIIOJIb3YETCS OOBSICHEHUE «SI3bIK TEMHO-KPAaCHOTO WJIA CHHIOIIHOTO
nsera» [10, 1. 3, c. 337], yTo CBsA3aHO, HA HAII B3TJISA/, C OOJBIIUM CTPEMIICHHEM K
SAPKOCTH HOMUHAIMH, YEM K UX TOUHOCTH.

Kak BHIHO H3 pacCMOTPEHHOr0 Marepualia, B BETEPUHAPUU IIUPOKO
MIPE/ICTABJICHbl HOMHMHAIIMM C XUBOW BHYTpeHHEU (opmoil (kpacHwuiti pom, cunuii
SA3bIK, CUHOPOM JIABAHOO0BbIX Jicepebsim): METOHUMUYECKUN TIEPEHOC  «IIBET
opraHa/malueHTa — TpPHU3HAK OOJIE3HW» CO3Ja€T TEPMUH C SAPKUM OOpa3HbIM
KOMIIOHEHTOM, BO3MOXXHO, HE BCErJa YMECTHBIM IS MEAMIIMHCKOTO JHarHosa
(aHAJIOTUYHO BBIXOJSIINM U3 YIOTPEOJICHUS B YEJIOBEYECKOW MEIMIIMHE <OKHUBBIM)»
Metadopam TUMA 60a4bsi nacmv). llpu >TOM CcpaBHEHHE BETEPUHAPHBIX U
MEJIUIIMHCKUX TEPMUHOB C I[BETOBBIMM KOMIIOHEHTAMHU B 3HAYEHHUU, a TaKXKe
CyObEKTHBHAsI OIEHKAa OKCIPECCMBHOCTU HOMHHAIMKA, O€3yCIOBHO, TpelyeT
MIPOBEJICHHUS IOTIOTHUTEIbHBIX UCCIIEI0BaHUMN.
3akioueHue

Wrtak, Ha OCHOBE aHalM3a OHOMACHOJIOTMUECKUX MOJENe OBbLIO BBIIEICHO
MSATh TPYIIT BETEPUHAPHBIX KIMHUYECKUX TEPMUHOB.

K  nepsoii ObLTH OTHECEHbl ~ HOMHUHAIMK  C  HUMIUIMIUTHBIM
OHOMACHOJIOTUYECKUM 0a3ucoM U C TMPU3HAKOBOM YaCThIO, XapaKTepU3YIOIeh
MATOJIOTUYECKYI0 OKpPACKy TOM WJIM HMHOM YacTH Tena. Takue HauMEHOBAHMS
MPEJCTABIIAIOT COOOM SpKHUE METOHHUMHUHU, C TOMOIILI0O KOTOPBIX Ha TMEPBBIM IUIaH
BBIBOJIUTCSI HAaMOO0JIee 3aMETHBIN CUMITOM 3a00JICBaHUS.

Bo BTOpo# rpymme TepMHHOB 0a3uc MPEICTABICH CJIOBOM «CHHAPOM», a
MPU3HAKOBAas 4YacTh BKIIOYACT OO0O3HAUCHHE IIBETa, MPUOOPETEHHOTO >XKUBOTHBIM
OTPENICICHHOTO BHWJa/Bo3pacTa B IMpolecce OO0Je3HM; IIBETOBAas HOMHUHAIIUS
MIpeJICTaBIICHA OIPEEIICHUEM, COTVIACOBAaHHBIM C Ha3BAHUEM JKHMBOTHOTO.

Tpetbst Tpynmna HOMHHAIUN BKJIIOYA€T TPU OHOMACHOJOTHYECKUX TMPHU3HAKA:
«IBET», «4YacTh Tela» W «BHUI / TOpPOJAa WM BO3PACT TMAIMEHTa»; 0a3uc Xe
BBIPAXKAETCS CYIIECTBUTEIbHBIM CO 3HAUYCHHEM [MAaTOJOTUM, TPHU3HAK LIBETa
(dhopMalIbHO XapaKkTepu3yeT 00JIe3Hb, a HE JKUBOTHOE.

B dyerBepTyro rpyliy HOMUHALUKA BOUUIM MPEUMYIIECTBEHHO OJHOCIOBHBIC
TEPMUHBI C OHOMACHOJOTUYECKUM TPU3HAKOM «I[BET» U 0a3MCOM, BBIPAKEHHBIM
CJIOBOOOPA30BaTEILHBIMU DJIEMEHTAMH C OOIIMM 3HAYCHHEM «IaTOJIOTMYECKUM
npoLecc, BJIEHUE, MPU3HAKY.

K nsToit rpyrmre Mbl OTHECIH MHOTOKOMITIOHEHTHbIE HOMHUHAIIMHU, B KOTOPBIX
yCTaHOBJICHAa HaOJI0aemMasi CBsI3b MPUPOJHOTO OKpaca >KMBOTHOTO M 3a00JIEBAHMSL.
ba3zucom BpICTynaroT HaMMEHOBAaHUSI MAaTOJOTUU, TMpPU3HAKAMH — «IUBET» W
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«BUA/TOpOAA KUBOTHOTO»; TPU HTOM I[BETOBOM MPHU3HAK XapaKTEepU3yeT He
MaTOJIOTHIO, a OKpAC MalMeHTa.

OHOMAacCHOJIOTUUECKUN TPEAUKAT B PACCMOTPEHHBIX MOJEISX HOMHHAIUU
BBITIOJIHSET JIBE OCHOBHBIC (YHKIIMW: YCTAaHABIMBACT MPUYUHHO-CIICICTBCHHYIO
CBSI3b  MEXKIy LIBETOM, KOTOpBI MNpUOOpENo KUBOTHOE B  pe3yJibTaTe
MaTOJOTUYECKOTO Mpollecca, U caMuM 3a00JIeBaHUEM, JTUOO OTPaKaeT BEPOATHOCTD
BO3HUKHOBEHUS MATOJIOTUH Y )KUBOTHBIX OMPEICIICHHOTO OKpaca.

TpaaumoHHbIE MEAUIIMHCKUE KOJIOPOHUMBI MOTYT IIOJIy4aTh B BETEpHUHAPUU
HOBBIE 3HAYEHUS U CONIPOBOK/IATHCS BBEJICHUEM B HAUMEHOBAHUE HECOTJIACOBAHHOTO
onpeeeHus], XapaKTepU3yIOIIero BI O0JIbHOTO dKUBOTHOTO.

MexayHapoaHble TEPMUHODIIEMEHTHI C CEMAHTUKOW LIBETa (MenaH-, KCaHm-,
aypo-) JI€MOHCTPUPYIOT TPOJYKTUBHOCTh TMpPU OOpPa30BaHUU CIEIUPUIECKUX
BETEPUHAPHBIX TEPMUHOB (KCAHMU3M, MENAHUIM, AYPOMPUXUSL).

[IpakTHyecku Bce pacCMOTPEHHBIE HOMUHAIIMKM TaK WJIM MHA4Y€ OCHOBAaHBI HA
METOHUMHYECKOM TEPEHOCE M OTPAXKAIOT PAIMOHAIBHBIE CBSI3M MEXK]Y IIBETOBBIM
MPU3HAKOM U 3a00JIeBaHWEM, MPUYEM B MEPBOM TPyIlie TEPMUHOB (KpACHbIU pom,
CUHUU A3bIK) W300pa3uTeNbHas (QYHKIUMS METOHUMHUU MPOSBICHA MAKCUMAILHO SIPKO
32 CYET WMIUIMIIMTHOCTA OHOMACHOJIOTMYECKOro ©Oa3uca U, COOTBETCTBEHHO,
(hopManbHOIO OTCYTCTBUS KaTErOpU3alMK MaTOJIOTHYECKOTro Mpoliecca B HOMUHALIUH.

Takum 00pa3oM, OHOMACHOJOTUYECKUN TMOTEHIMANT I[BETOOOO3HAYCHUU B
KJIIMHAYECKOW BETEPUHAPHON TEPMHUHOJIOTHM CBSi3aH C OCOOBIM, pallMOHAIbHBIM
B3TJISI/IOM Ha MUP, GPUKCUPYIONTUM OOBEKTUBHYIO CBSI3b MEXK]Ty OKPACKOU KMBOTHOTO
U TPEpPacoiOKEHHOCThIO K 3a00JIEBaHUIO, a TaKKEe MEXKIy HEECTECTBEHHBIM
IBETOM TOW WJIM HHOW YacTU TeJla BETEPUHAPHOIO NALMEHTa W NAaTOJOTHEN;
TEHJICHITUEH CKopee K SAPKOi 00pa3HOCTH IIBETOBBIX HOMHHAIUM, Y€M K MX TOYHOCTH;
MPOAYKTUBHOCTBIO TPAAUIMOHHBIX MEAUIMHCKUX KOJIOPOHMMOB M MEXIYHAPOIHBIX
TEPMHUHODJIEMEHTOB, 0003HAYAIOITUX IIBET.

© Aopocumona A.E., 2025
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OB OCOBEHHOCTSIX SI3BIKOBOH KAPTUHBI MUPA B PYCCKHX
OPEHBYPI'CKUX I'OBOPAX

Enena Hukonaesna bekacoBa
OpenOyprckuii rocy1apcTBeHHBIH Megarornyeckuii yausepeurert, r. Openoypr, Poccus
bekasova@mail.ru

Annomayun. CTaHOBJIEHHE U Pa3BUTHE PYCCKUX TOBOPOB Ha TeppUTOpHH OpeHOypiKbs
OCJIOJKHSJIOCH HE TOJIBKO OTPBIBOM OT MaTEPUHCKUX FOBOPOB U MEXKCIABIHCKUM B3aUMOJIEHCTBUEM,
HO ¥ KOHTaKTHPOBAHHWEM C TIOPKCKUMH U (PUHHO-yrOpCKUMH si3bIkaMu. [Ipu 3TOM HOBBIE
IPUPOJHBIC YCIOBUSL OOYCIOBIMBAJIM TECHOE COLMAIBHOE, XO3AHCTBEHHOE M  SA3BIKOBOE
B3alMO/JICIICTBUE MPOKUBAIOIIMUX PAJOM OSTHOCOB, 4YTO OTPa)KajoCh Ha CTAaHOBJIEHUU HOBOM
JUAJIEKTHON KapTUHBI MUpa. HakoIIeHHBIN TOYTH 3a ABECTH JIET IUAJICKTHBIM MaTepuall, HauuHas
ot npedpiBanusa B.U. Jlans na teppuropun OpeHOyprckoii ry0epHUH, MO3BOJSIET B ONPEACTIEHHON
CTENIEHU PEKOHCTPYUPOBaTh CHEUM(PUKY AHATEKTHOM KapTHHbI MUpa B €€ TeppUTOPUATBHOM
pa3sHooOpa3su W B M3MEHEHHH PETHCTPOB COXPAHHOCTH WIJIM TpaHC(HOpMaIMM KapTHHBI MHpPa BO
BHYTPHS3BIKOBOM U MEXbSI3bIKOBOM B3auMojeicTBUM. Hanbonee ycTOMUMBBIMH B 3TOM IUIaHE
SBJIAIOTCS. JIMAJIEKTHBIE CHCTEMBbl Ka3ayecTBa B CBSI3U C OCOOEHHOCTSAMM HMX MEHTAJIMTETa U
KHU3HEHHOT0 yKiajaa. OcTanbHasi 4acTh MEPECENICHIEB OKa3bIBAJIACh, CY/Isl MO JEKCUKOIpahUIeCKUM
JaHHBIM  (puKcalu OpeHOyprckod JUalIeKTHOM JIeKCHMKH, B 0oyiee TECHBIX CBS3SX C
(bopMHUpYIOIIUMCST  OpEHOYPICKUM  COOOIIECTBOM, YTO TO3BOJIIET HCCIEAO0BAaTh HE TOJIBKO
CHelU(pUKY KOHTAKTUPOBAaHUS CIABSIHCKMX M HECIAaBIHCKHX JIMAJEKTOB, HO M OIpPEAEIUTh
0COOEHHOCTH 3alOJIHEHUs SI3BIKOBBIX JIAKYH B HOBOM JUalleKTHONH KapTUHE MHpa M MEXaHU3MBI
ceMaHTH4YecKoi tuddepeHuanmu.

Knrwoueewie cnosa: BTOpUYHbBIE TOBOPHI, SI3bIKOBAsi KapTHHA MHpA, PYCCKHUE OpeHOyprckue
roBopsl, B.1. [lane, b.A. MouceeB, MEXbI3bIKOBbIE U MEXKIHAICKTHBIE KOHTAKTHI, JIEKCHUYECKUE
3aMMCTBOBaHUS

Jlna yumupoeanusa: bexacosa E.H. O0 ocoOeHHOCTSX A3bIKOBOI KapTHHBI MUPA B PYCCKUX
opeHOyprckux roBopax // JlunrBuctuka u oOpazoBanue. 2025. Tom 5. Ne3d. C. 15-23.
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-3-15-23

Original article

ON THE PECULIARITIES OF THE LANGUAGE PICTURE OF THE
WORLD IN RUSSIAN ORENBURG DIALECTS

Elena N. Bekasova
Orenburg State Pedagogical University, Orenburg, Russia
bekasova@mail.ru

Abstract. The formation and development of Russian dialects on the territory of the
Orenburg region was complicated not only by separation from maternal dialects and inter-Slavic
interaction, but also by contact with Turkic and Finno-Ugric languages. At the same time, new
natural conditions determined the close social, economic and linguistic interaction of ethnic groups
living nearby, which in a certain way affected the formation of a new dialect picture of the world.
The dialect material accumulated in almost two hundred years, starting from the stay of V.I. Dahl in
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the territory of the Orenburg province, allows to a certain extent to reconstruct the specifics of the
dialect picture of the world in its territorial diversity in changes in the registers of preservation or
changes in the picture of the world in intralanguage and interlanguage interaction. The most stable
in this regard are the dialect systems of the Cossacks in connection with the peculiarities of their
mentality and lifestyle. The rest of the immigrants, judging by the lexicographic fixation of the
Orenburg dialect vocabulary, found themselves in closer ties with the emerging Orenburg
community, which makes it possible to study not only the specifics of contacting Slavic and non-
Slavic dialects, but also to determine the specifics of filling language gaps in the new dialect picture
of the world and the mechanisms of semantic differentiation.

Keywords: secondary dialects, language picture of the world, Russian Orenburg dialects,
V.I. Dal, B.A. Moiseev, interlanguage and interdialect contacts, lexical borrowings

For citation: Bekasova E.N. On the peculiarities of the language picture of the world in
Russian orenburg dialects, Linguistics & education, 2025. Vol. 5. No. 3. Pp. 15-23.
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BBenenue

CucreMHOE ONMCaHME sI3bIKa BO BPEMEHM U IMPOCTPAHCTBE OOYCIOBIIMBAET
aKTyaJbHOCTh HCCICJOBAaHUM MCTOPUYECKON HW3MEHUYMBOCTH OpraHU3alMU U
rapamMeTpoB  CTpaT, WX  B3aUMOJCHCTBUE MW  peakUUuu Ha  JCHUCTBHE
AKCTPAIMHIBUCTUYECKUX (akTopoB. B 3TOM acmekrte o0co0yi0 3HAYUMOCTH
NpUOOpeTaeT M3yuyeHUE HAIMOHAJIbHONW KapTHUHBI MHUpPA, B TOM UHCJIE U PYCCKOU
JIUAJIEKTHON KapTUHBI MUpA, KOTOPAsi «HE MOKET OBITh IOJHOCTHIO TOXKIECTBEHHO! B
CIIIy TEpPPUTOPUAIBHON pPAa300IIEHHOCTH AMAJIEKTOB, PA3NIUYUN HCTOPUYECKHUX
YCIOBHM MX (POPMUPOBaHUS, PA3IUUYUIl MPUPOJHBIX, KIUMATUYECKUX YCIOBHM U T.
a.» [1, c. 258], HO IMEHHO MO3TOMY OHa MPEACTABISIET OCOOYIO JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
LEHHOCTh, 0COOEHHO B YCJIOBHIX UCUYE3AIOMIMX JUATEKTHBIX CUCTEM.

B TakoM HampaBieHMHM HEOOXOAMMO OOpaTUTh BHHMAaHUE HA HaUMEHee
V3yYCHHBIE, B TOM YHUCJIE B PYCJIE COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUYECKOW IapagurMbl,
TEPPUTOPHUH MO3AHETO 3acCeNeHus1, K KOTOpbIM OTHOCUTCSI OpenOyprekast o0nacTs [2].
AKTyanbHOCTh JAHHOTO HCCJIEIOBaHMUs Takke OOYyCIOBJIEHAa TEM, YTO B JPYIrHX
cyopektax Poccuiickoit ®enepanmu momobHas paboTa Ha JIMHTBOKPAEBEIYECKOM
Marepuane AakTUBHO BEAETCS Ha MPOTSKEHUU IIOCHEIHHUX JECATUIIETUH, 4YTO
II03BOJIMIIO WiIEeH-KoppecnoHaeHTy PAH, penakropy «CioBapsi pycCKMX HapOJHBIX
ropopoB» C.A. MBI3HUKOBY OIPEAEIUTh TAaKOE MOJOKEHHE B JIMHTBUCTHYECKOU
HayKe KaK «pEruoHabHBIN B3pbIB» [3]. OIHAKO Ha [aHHOM 3Tame TEPPUTOPHUS,
npociaBieHHas B u3bickanuax B.W. Jlans, Hyknaetcst B HAy4yHOW U OOILECTBEHHOU
peabuIuTalun.

B cBs13u ¢ 3TUM LieNb CTaThU 3aKJIIOYAETCS B BBISIBIICHUU CHENU(UKU PYyCCKON
IUANEKTHOM KapTHUHBI MHpa Ha Tepputropur OpeHOypKbs, O00YyCIOBICHHOU
0COOEHHOCTSIMU (POPMUPOBAHUS U PA3BUTHS BTOPUYHBIX TOBOPOB PYCCKOTO SI3bIKA B
YCIOBUSIX  KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKOTO BIMSIHUS B  pe3yJbTaTe€ WHTEHCUBHBIX
MEXIUATCKTHBIX M MEXBbSI3BIKOBBIX KOHTaKTOB. B coOoTBeTCcTBUM € 1L€Nbi0 ObLI
n30paH MaTepHuall JIMHTBUCTHYECKOIO aHaIn3a, K KOTOPOMY CIEAYET OTHECTHU TPYbI
[1.1. PrrukoBa, 3aKCUPOBABIIUE PSIT HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX U SI3bIKOBBIX SIBICHHIA
Openodyprckoii ryoepann [4, c. 22-30; 5, c. 185-200]; «TonkoBbIi cioBaph KUBOTO
BEJINKOPYCCKOTO s13bika» B.W. Jland; 3ameTku M HaydHBIE CTaTbU IO U3YYEHUIO
s3pikoBoro Janamadra OpenOypxbs XIX-XXI BB.; nexcukorpaduyeckue AaHHBIE
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CJIOBapei, BKIIOYAIOLIUX MaTepHall pyCCKUX OpEHOYPrcKuX roBopoB [6; 7]; moseBbie
JaHHbIE 00CJIEIOBaHUSI JUHIBUCTHYECKOr0o mpocTpaHcTBa OpeHOyprckoil odsactu
(Oomee 8,5 Thic. emunul, coOpaHHbix ¢ 2003 1. cTygeHTamMu (GUIOIOTHUECKOTO
dakynprera OpeHOYpPrcKoro rocyAapCTBEHHOTO MEAarornyeckoro yHUBEPCHUTETA
MoJl PYKOBOACTBOM aBTOpa CTaTh BO BpeMs Y4eOHOM HaIeKTOJOTHYECKOU
MIPAKTUKH).

MeTo0510THYECKO OCHOBOM HCCIENOBAaHUS CTald pabOThl MO H3YyUYEHUIO
a3pIkoBoro npocrtpanctsa JI.U. bapannukosoi, E.JI. bepezosuu, A.C. I'epna, T.H.
Bennunoii, A.K. MarBeeBa, C.A. MsHuKkOBa U Ap. Mcnosab3oBaHue
pa3pabOTaHHOTO KOMILUIEKCHOTO MOJIX0/a K U3yUYECHUIO KYJIbTYPHO-UCTOPUUYECKOTO U
SA3BIKOBOTO MPOCTPAHCTBA PErMOHA TO3BOJISIET MPOCIEIUTh CHEIU(PUKY PETUCTPOB
OpraHU3alMi CUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA U €€ crienuPrKy B CHHXPOHUU U IUaXPOHUU
Ha onpeAenéHHoul Teppuropuu [4; 5].

OcHoOBHBIE pe3yJIbTAThI HCCIEAOBAHUS

OpeHOypKbe MPEJCTaBISIET OTHOCUTEJIBHO MOJOJOM PEruoH, KOTOPBIM
MEPEXUIT CEPHEIHBIE SA3BIKOBBIEC MOTPSICEHUS, CBA3aHHBIE KaK C €ro OOIIMPHOCTHIO U
MOJIOKEHUEM Ha rpaHuie Poccuiickoil uMnepuu, Tak U ¢ 0COOCHHOCTSMHU 3aCEICHUS.
OnpenenéHHas JOOCTYNHOCTh JUIsl JIMHTBUCTUYECKOI'O HW3YYEHUS B CBS3H C
JOLICAIIMMHM [0 HAac CBEACHUSIMH M, OCOOCHHO C jJesdTenbHOCThIO B.M. Jlams,
MO3BOJISIET ONPEAEIUTh 3HAYMMOCTh OpeHOYpKbsl B IMHIBOKPAEBEUECKOM aCIEKTE
(cm. pabotsl [3; 4; 5; 6; 8; 10]). B aToM cnydae 3aTpyJaHEHUSI B MCCIIEIOBAHUIX
SA3BIKOBOTO TIpocTpaHcTBa OpeHOYpKbsi BBI3BIBAIOT HE TOJBKO OMpPENeNEHHBIC
JAKyHbl B W3YyYEHHHM JAHHOW TEPPUTOPHH, MOSBIAIONIMECS MNPAKTUYECKU IOYTH
kaxapie 50 net (ot PerukoBa no [ans, Bropas monoBuna XIX B., mepBas mojoBUHA
XX B.), HO U CIOXHas S3bIKOBasg CHUTyalusi, KOTOpas, C OJHOW CTOPOHHI,
xapakTepuzyercsi GOpMUPOBAHUEM TE€TEPOTCHHBIX CUCTEM BTOPUYHBIX OPEHOYPTCKUX
PYCCKMX TOBOPOB, WX KOHTAaKTUPOBAaHUEM C POJICTBEHHBIMH M HEPOJCTBEHHBIMU
CUCTEMaMU FOBOPOB, & C IPYTrOi CTOPOHBI, BIUSHUEM IMPOCTOPEUHS U JINTEPATYPHOTO
A3bIKa, YTO CBOEOOPA3HO NPEIOMIISUIOCH B HEAOCTATOYHO YCTOMYMBOW CHCTEME
TOBOPOB TEPPUTOPHUI MO31HEro 3aceneHus. Cieayer OTMETUTh, YTO XapaKTEpHbIE
st OpeHOyprekoit TyOepHur MPpU3HAKK S36IKOBOM cuTyalnuu HabmoaaroTes U B XXI
B. [2].

Haubonee cyiecTBeHHbIM MpeACTaBiIsieTca TOT (HAKT, YTO JOCTATOYHO
pa3BEpHyTass HAy4YHO KOPPEKTHas KapTWHA S3bIKOBOM cuTyanuu OpeHOyprckoi
ryOepHUU B OJMH M3 BAXKHBIX MOMEHTOB €€ pa3BuTHsl Obuia 3adukcupoBaHa B.U.
JlameM # HEKOTOpble M3 €ro pacCyXJIeHui, MOYTH Ha BEK OOOTHABUIMX
JUHTBUCTUYECKUE WCCIICOBaHUS B JTOHW OOJACTH, KAacCalTCS HEMOCPEICTBEHHO
Openodyprckoii ryoepann [5, c. 33—40]. B.W. [lanp nepBeiM oTMEHaeT pazHooOpasue
Y TETEPOreHHYI0 OCHOBY TOBOPOB PYCCKHUX IepecesieHieB B OpeHOypKbe, OMUCHIBACT
cienuduky roBopa opeHOyprckoro kazadectBa [11, c. LXXIII], ompenenser
TEHJEHIIMN HUHTEeP(EPEHIIMN KOHTAKTHUPYIOIIUX TOBOPOB, KOTOpBIE MPOSBISIOTCS B
peun wmosomoro mnokojenuss [11, c. LI]. B d4acTtHOoCcTH, OH YyKa3blBaeT Ha
NPECTIKHOCTh Ka3aubUX TOBOPOB CPEM KPECThSIHCKOIO HACEIEeHHs, 4YTO ObLIO
noaTBepxkaeHo depe3 60 ner nmpedwiBanus B.U. Jlang B OpeHOyprckoit ryoepHun
JI.K. 3eneHuHbIM NpH ONHMCAaHUM Ka3aybuxX TOBOpPOB biarocnoBeHHoro m HexuHku
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[12, c. 237]. Cnenpl Takux OCOOEHHOCTEW Ka3auybMX TOBOPOB (DUKCHUPYIOTCS U B
paborax b.A. MouceeBa, KOTOPBI ONMHUCHIBAECT B3aUMOJICHCTBUS OKAIOIIUX TOBOPOB
OpEHOYpPrcKOro Kas3adecTBa C AaKAIOIIMMH TOBOpPAaMH BBICIaHHBIX B OpeHOypiKbe
JOHCKMX Ka3akoB [6, c. 7-10]. OpmHako Ka3aubH TOBOpBI, JaXe B YCIOBHSIX
KOHKYPEHIIMM U BO3MOXHOCTH WX CMEIICHHUS, HE JOMYCKAIU SI3BIKOBBIE AJIEMEHTHI
COCEJICTBYIOIIUX KPECThIHCKHX TOBOPOB, HE3aBUCUMO OT HUX I€pBOHAYAIbHON
MPUKPEIUIEHHOCTU. B CBOIO ouepesb KPECThIHCKUE TOBOPBIL, CYAsl IO UCCIEAOBAHUSAM
b.A. MouceeBa 4acTHOW CHCTEMBI BTOPUYHOTO TOBOpa «MYKUIKOW» CapaToBKkH [0,
c. 8], oka3pIBalOTCs OoJiee JOSUIbHBIMU K MHOS3BIYHBIM CHUCTEMaM — TIOPKCKUM H
(hMHHO-YTOPCKHUM.

Onucanus M3MEHEHUN CHCTEM Ka3aubMX T'OBOPOB MPEIOCTABISIOT OOTaThIi
Marepuan JyUis OIpeJelieHHus Ka3zayecTBa Kak 0c0o00ro COCJIOBHS, JOCTATOYHO
3aMKHYTOT'0, HO BECbMa MPECTUKHOTO 1JII KPECThSIHCTBA B YCIOBUAX MPUTPAHUYHBIX
tepputopuil. Takoe monoxxkeHue kazayectBa (popmMupyer oco00e OCMBICIEHUE MUPA,
0e3 OBITOBBIX 3aMMCTBOBAHUI COCEACTBYIOIINX PYCCKUX KPECThSIH U HHOBEPIIEB, HO C
BHEJIDEHUEM TEX JJEMEHTOB, KOTOPBIE HYXHBI OBUIM CIYKUJIOMY COCJIOBHUIO,
ocBauBawlIleMy Teppuropun 1o Kacnuiickoro Mopsi, a BO BpeMsl MOXOI0B — [0
[Tapuwka, mpu 5TOM SI3bIKOBasi KapTUHa Mupa 4YETKo auddepeHIupyercss 1o
TE€HJICPHOMY MpPU3HAKY |5, c. 34-37].

W cTOpuKO-KYJIBTYpHBIE PErUCTPhl JTUATIEKTHOTO TMpocTpaHcTBa OpeHOYypKbs
MOKa3bIBAIOT CHEHU(PUKY TPATUIIMOHHOTO OBITa M €ro M3MEHEHUH BO BpPEMEHH, a
TaKXe OMNPEIEIEHHYI0 YCTOMYMBOCTh BIUIOTH 10 50-60-x rogoB XX B. U AaroT
OCHOBaHHE CUUTATh, YTO B HACTOSAILIEE BPEMS UMEIOTCS BO3MOMXHOCTU IAJIbHEHIINX
MCCIICIOBAaHUM TAHHOTO S3BIKOBOTO (heHOMeHa [10].

B openOyprckux ropopax B CKJIJIBIBAIOIIYIOCS HA HOBOM MECTE KapTUHY MUpa
N00aBIIIOTCS UM HOMUHAIIMY HOBBIX PeAIUi M UX OCMBICIICHUE, UIN HEOOXOAUMbIe
3aMMCTBOBAHUS U3 TIOPKCKUX W (DUHHO-YTOPCKUX SI3BIKOB, KOTOPHIC 3aKPBIBAIOT
BO3HUKINKME JakyHbl. OO0 3TOM CBUIETENBCTBYIOT Npexae Bcero cioapu b.A.
Monceea 1 H.M. Maneun, B KOTOPBIX NPOSBISIOTCS HE TOJBKO KYyJIbTYpPHO-
MCTOPUYECKHE CIIOM, HO U OTPAXKAIOTCS CIEJbl MEXKBbA3BIKOBOIO KOHTAKTUPOBAHMS.
[TokazaTenbHO B 3TOM IUIaHEe MpPeoOpa3OBaHME S3BIKOBOM KApTHUHBI MHpa 3a CUET
MEPECTPONKH S3BIKOBOIO MPOCTPAHCTBA, CBSI3AHHOTO C W3MEHEHUSMU (HU3BHKO-
reorpau4ecKkux M 3THUYECKUX 0coOeHHOcTel pernoHa. C OgHOM CTOPOHBI, YXOJST
WM U3MEHSIIOT CBOM 3HAYCHHS TE€ CJIOBa, KOTOPHIE ObUIM CBOWCTBEHHBI MCXOIHOM
TEPPUTOPUH, HANPUMEP, W3 MHOTOUYUCICHHBIX HAMMEHOBAaHUN OpYCHUKU W
CBS3aHHBIX C HEW Ha3BaHWW B OPEHOYPrCKUX TOBOpaxX (UKCHUPYETCS TOJIBKO
OpycHuea, ¢ NPyroil CTOPOHBI, MPU COXPAHEHUU YACTH HOMHUHAIUN TPAJAUIIMOHHOTO
PBHIOOJIOBCTBA IIMPOKO MPEACTABICHBI TEPMUHBI OarpeHsbs [4, c. 43—45] — ogHOTrO U3
[JIABHBIX MPOMBICIIOB CITY>KMBOTO Ka3zauectBa [13].

Hano oTMeTuTh, 4TO IMEHHO JIEKCHYECKasi COCTABJISIONIAS T03BOJISIET BBISBUTD
KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKUE PETUCTPhI (HOPMUPOBAHUS U PA3BUTHSI S3bIKOBOU KAPTUHBI
MUpa rnepecesnieHieB. B yactHocTu, nu3BecTHbIN Quosor A.M. Ilanyenko yTBepKaan,
YTO KyJIbTYPHO-MEHTAJIbHBIN (POH «cllaraeTcst U3 “ponuceil”, u3 MPUHATHIX KaXIou
COLIMAIBHOM M KYJbTypHOU (opmaireil akCMoM, TPaKTYHOUIMX O Jo0pe U 3Ie, O
KU3HU U CMEPTH, O MPEKPACHOM U 0€300pa3zHOM, OINpPEACIISIONINX MMOBEIECHYECKUE
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CTPYKTYpPbI, HDABCTBEHHbIC M ACTETUYECKUE 3alpeThl U pekoMeHgauumn» [14, c. 83].
I OpeHOypKbsI TaKHMH «IIPOMUCIMHU» CTAHOBUTCS CIIOCOOHOCTh YCBOMTH
KYyJbTYpPHBIE IIEHHOCTH COCEHETO HAPO/Ia, YTO HAUMHACTCS C YBOKEHHS K €ro 00pasy
KU3HA ¥ MHUPOBO33PEHUIO, a 3aTeM MPOOJIKACTCS BO BCTPAMBAHWUU OIPEICIICHHBIX
MOHSATUH B COOCTBEHHYIO SI3bIKOBYIO KQpTUHY MUpA.

[Ipexxme Bcero HamIO OTMETUTh KOHTAKTBI OKA3aBIHUXCS PSAIOM HapOJIOB B
ObBITOBOM W XO34WCTBEHHOH cdepax. Hampumep, B HOBBIX YCIOBHSAX OKAa3aJlIHCh
BOCTpeOOBaHbI TIOPKCKUE HOMHUHAIIMM >KUBOTHBIX. B mepBylo ouepens 3T0 Kacaercs
BepOITIOIOBOJICTBA, KOTOPOE ObUIO pacnpocTpaHeHo B OpeHOypxKbe BIUIOTH A0 BTOPOM
nojoBuHbl XX B., O Y€M CBHUJETEIBbCTBYIOT CJIOBA TIOPKCKOTO MPOUCXOXKICHHUS
Ha3bIBAIOIIME PA3HOBUAHOCTH BEPOIIOJOB U WX NETEHBINIEH (Kycnak, umox, Kacnax,
Kocnak, Oyma, Oymak, Oymaxan, Oawimay, OMOHEH, OOHeH 02y3 W JIp.), a TaKKe
MOSIBJIEHUE CBOCOOPA3HBIX TPAHCIUIAHTATOB (FETEPOTECHOB) THUIIA OOHOUOKUL 8epONI00
(BepOut0/1 C OTHUM TOPOOM), 08yuOKULL 8epO00 (IBYTOPOBINA BEpOIION).

[IIupoko mpenacraBiaeHbl Ha3BaHWS JIOWIAAEH, KOPOB, OBEI], YKAa3bIBAIOIIHME HE
TOJILKO Ha BO3PACT, HO ¥ — TJIaBHOE — HA MPOUCXOXKICHUE CKOTA, HAIIPUMED: a0ae8CKas
Jowads (agaiickas JIomaap) — Ka3axckas mopojia JIomaeH, OTIMYAIOIIUXCS METKUM
poCcTOM M OOJBIIONH BBIHOCIMBOCTBIO. Panbvuie Kupeuzvl npooasanu aodaescKux
Jaowadetl. Aoaiickue nowaou oukue, Kax 36epu, u bezarom 6oavHo bvicmpo [6, c. 22];
bawmak, bacmax, baumay — OBIYOK B BO3pACTE OJHOTO roaa. Eciu ooun 200 6bviky,
mo Haszwvlearom bawimaxom. B smom 200y mel 06a bawmaua oepocanu. (B ka3. s3.
bacnax — TEJNEHOK K MEpPBOM OCEHU.; B Oarll. s3. OammMak — rojgoBainas TEnka) [6, C.
33]; owonen — 1. bk B Bo3pacTe 4eThIpEx JieT. Koeoa Ovblky uemwvipe 200a, mo
2oeopsim OwHen. (B ka3. g3. oronen o2y3 — ObIK ¢ 4eTBEPTOM BecHHI [6, ¢. 104]; kynan
— 1. beik Tpéx net. Kynan mpéxaemuuii 6bvi6aem. Monojas jo1aab B BO3pacte TPEX
netr. Ha xynane ne pabomarom, on HeobOyuenHwlli, o noka mak bezaem [6, c. 200].
Hamo oTMeTuTh, 9TO AJ11 OBIKOB, UCIIOJIB3YEMBIX B CEITLCKOXO3SHCTBEHHBIX paboTax,
(UKCUPYIOTCS TOJIHKO WCKOHHBIE HOMHWHAIIWW, HANPUMEDP: KOPHe8oU OblKk — OBIK,
3anpsracMblil B KOpeHb (OJMH TUTYT). B KopHesbie Oviku gbloupaem iyuumux 66ikos [6,
c. 178]; xonecnesoti (xonewneswiti) OHvik — OBIK, 3aIpsTa€Mblil B TUTYT B TIEPBOM (OT
IIyTa) nape. mo ayquiue Oviku, camvle cuibHvie u ymHole [6, c. 200]; noopywnoii
ObIK — OBIK, 3aMPSYKEHHBIN B TUTYT CO CTOPOHBI OTOHIIMKA (MO pyKOW MOTOHILKKA).
Iloopywinoti 6bix uoém no Henaxaroti zemne [6, c. 341] u nox.

«IIpupactanue» S3bIKOBOW KapTHHBI MHUpPA AKTUBHO TPOUCXOIUT 3a CYET
HOMUHAIIMHA  TPAJAMIIMOHHBIX  TIOPKCKMX  KYIIAHWW, TPUCBOCHUE  KOTOPHIX
MOATBEPKIAETCS  WILTIOCTPATUBHBIM  MaTepualioM «OpeHOyprckoro 00J1acTHOTO
cinoBapsi» b.A. MouceeBa, Hanpumep: «3w0pbvma — 1. Kuakad kama U3 MIIEHUIHON
MYKH. 3t0pbMy OauKupsl 106sm, pycckue modice eé éapsim. 2. Jlamia u3 packaTaHHOTO
Y TIOPE3aHHOTO Ha KYCOUYKH TeCTa. 3ropbmy Mbl 8apuiu 0ObIuHO eeuepom» [6, c. 52];
«capca / capya — BUJ CyXOro ChIpa, MPHUTOTOBJICHHOTO W3 KHUCJIOro Monoka. Capcy
oenarom pycckue u Kupeusvl, OHA C1A0Kas, 6KycHas, eé ¢ uaem nviomy» [6, c. 153].
Oco0eHHO TMOKa3aTeNbHBIM SIBIISIETCS NPUCBOCHHME HAIMOHAJIBLHOTO OJf0Ja Kyoice B
JEMUHYTUBHOM aHTpomojekceme Ky3sa: «Kysio eapunu. nuieHyo u MOJIOKOY,
«lTwénnas xawa c nocieonez2o 8u0a MoI0Ka (NpoKucuie2o) Hasvigaemcs Ky3ay» [6, c.

196].
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Cnegyer Takke OTMETHUTh HOMUHALMIO «OudcbOapmarxy», KOTopas, Cyls IO
3aMUCH  pacCyX ACHUH  WH(MOPMAHTOB,  TOKa3bIBa€T  MPOIECC  YTOIICHUS
HallMOHATBHBIMHA OJFOJIaMU  JTFOACH pa3HOM HAIMOHAJILHOCTH, HAXOMSIIUXCS B
ONM3KUX W APYXKECKUX OTHOmmeHusx [6, c. 21-22, 23, 79]. Bxoxnenue Takux
HOMUHAITUH B JUATCKTHYIO KAPTUHY MHUPA JTOKA3hIBACTCSI HOMUHAIIHSIM TIPO3BUIITHOTO
XapakTepa Il PYCCKUX TEpeceNeHIIeB, HapuMep: «Bepxnecymbemysi (KUTEIU C.
Bepxunii ['ym0et) Hazwisatom Hac canamamuuky, a Ml UX  OPA3HUM
yepnocausHuxamuy [6, c. 399].

3a cy€r 3aMMCTBOBAaHMN B JIMANEKTaX IPOUCXOAUT CBOMCTBEHHAs UM H3-3a
«HM3KOM TapagurMatuyeckorl skoHoMum» [15, c¢. 534] muddepennmanus peanuit
KU3HU, Harpumep: mamowlp (Apyr), mamvipcmeo (Ipyx0a), mamwvipums (IPYKUTH C
Kazaxamu).: «OHu OvLiu ¢ HUM mamvlpsly, « Tom Kupeusun 6bl1 MOUM MAMBIPOM, OH
KO MHe e30un, a s Kk Hemy» [6, c. 440]; 6ypums, O6ypumscsa, pazoypumscs — 1. O
BepOmoae (o Oype, cM. Oypa): HaXOIUThCA B BO30YKIEHHOM COCTOSIHUM B MEPHOJL
CIIyUKH. Bepboowvl bypamcs eecroti. Beponioo pazbypuics, meneps ne noumaeuts. 2.
llepen. o yenoBeke: OyiieBaTh, pa30yiIeBaThCA, ACOOMUPUTD. 3awuén K Hemy, a OH
mak pazoypuncs! [Ipuoém nvsmwlili u HayuHaem Oypumo, cemve noxkosi He oaem. He
O6ypu 6onvHo, Kak 6epooo [6, c. S1]; kyporwx — 1. JKupoBoe OTIIOKEHHE Y XBOCTa
OBEIl Ka3aXxCKOW TOpOAbl. ¥V kupeuzckou oeywvl 0O01bUIOU KYpOWOK pacmém. 2.
Kazaxckas mopoma oBell C JKMPOBBIMM HapocTamMu Ha XBocTe. Kupeusckue
(ka3zaxckue) ogywl Kyporokamu Hazviearomces. Kupeusvr 6onvuie Kypowkos pazeooam.
3. Ilepen. 3angHss 4acTh Tejla 4elloBeKa. Y Heul Kypowok 6oavuou. Tpscém 30ecw
ceoum Kypooxom. Hy u cwuna woo6ky, pazee 3moii 100Kou 51 80l Kypook oomsny |6,
c. 220]; oarcubaca, oxcedbaea — upon. Tsxénas u HEeynoOHas BEpXHss onexna. Bom
Haoena 0dcubdazy, u NOBEpHymuvCs Heawb3s. Yo Opocun 6vl HOCUmMb C8010 Jdicubac).
Haoprouun na cebs oocubazcy u xooum. (B Oami. s3. ss0aea — BECEHHSS IIEPCTh-
auHbKa) [6, c. 94] u np. B monb3y KOPPEKTUPOBKH CMBICIOB CBHJIETEIBCTBYET,
Hanpumep, 3adukcupoBanHoe B.U. Jlanem cioBo xyswu (TaTapckoe, OpeHOyprckoe) —
3as1, ywkan [11, c. 230], koTopoe mNepBOHAYAIBHO, CYyIs IO OPEHOYPrCKUM
MPO3BUILIAM, UMEJIO 3HAYEHHE ‘OJIMHOKHM, MaTepbId 3asi-camel]’ [3, c. 65, 82]
3akioueHue

CrnenoBaTellbHO, 3aMMCTBOBAHUS JIsI 0003HAYEHUS Ha3BaHUH €7IbI, TOMAIITHETO
CKOTa, MPUPOIHBIX OCOOCHHOCTEM, KOHHOTATUBHBIX HA3BaHWUU JETEH, *KEHIIUH U
MYKYHUH B PyCCKUX nuanektax [4, c. 19-22] yOeauTenbHO MOKa3hIBAIOT OTHOIICHHMSI
MEXy HapOJaMH, CTaBIIMMH COCEISIMH B pe3yJbTaTe OCBOCHHUS OTPOMHOTrO Kpas.
CxoHnentpupoBanubiii B cioBapsax B.M. ana, b.A. Mouceesa u H.M. Maneuu
WJUTIOCTPATUBHBIA MaTepual, (UKCUPYIOIIUNA pedb, a B pANle CIydaeB KyJIbTYpHO-
HUCTOPUYECKHE PETUCTPhl HAPOAHOW MaMsTH, YyOEIWTEIbHO TIOKa3hIBAaeT, Kak
pacmMpsuiach  JUAJeKTHAas KapTUHA MHpa TIEPECENICHIIEB Ha TEPPUTOPUH
OpeHOypkbsi 32 CU€T 3aUMCTBOBAHUS OBITOBBIX M XO3SHUCTBEHHBIX JOCTHUKEHUM
COCEIHUX HapoJIOB B OO0JIACTH TPATUIMOHHOTO TMHUTAHUS, OJEKIbl, 00pabOTKU
IIEPCTH, CTPOUTENICTBA, OCBOCHHUS MPUPOJHBIX PECYPCOB U XapaKTEPUCTUKU
METEOYCIIOBUM.

Onpenenénnas (¢QparMeHTapHOCTh (DUKCAIMU 3aMMCTBOBAHMNA B TOBOpax
TEPPUTOPUN TO3JIHETO 3acesieHusl [2; 3] He MO3BOJIAET B MOJHOW MEPE MPOSCHUTH
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MEXaHU3Mbl 3aUMCTBOBaHUSI B KaXXJIOM KOHKPETHOM CIIy4yae, OJHAKO «CJeIb»
MEXBA3BIKOBBIX KOHTAKTOB W BBEJIECHHWE B Hay4yHbId OOOPOT HOBBIX MaTepUajoOB
MO3BOJIAET B KAKOW-TO CTETIEHH BOCCTAHOBUTH TO A3BIKOBOE OoraTcTBO OpeHOYpKbs,
KOTOpoe B cBo¢ Bpemst crioaBurio B.W. Jlans Ha «cOop 3amacoB u3 )KHBOTO SI3bIKA, HE
U3 KHUT U 6e3 yu€nbix cceutok» [11, c. XLVII]. Ilpu sTom ciemyeT moa4epKHYTh,
YTO 3aMMCTBOBAaHUS KaK YacTb CHCTEMbl OpPEHOYPICKMX PYCCKHX TOBOpPOB
MIPEAOCTABIISIIOT BO3MOKHOCTD ONPEAEIUTh MOJIENb OPraHu3allii HOBOM JUAIEKTHOM
KapTUHBI MUpa U Ty crnenuduKy CMelleHus s3bIKOB, kotopyro M.A. bonysn ne
Kypren» paccmaTpuBaeT Kak «HAuyajgo BCSAKOW JKU3HU Kak (DU3UYECKOH, Tak U
ncuxuyeckom» [16, c. 363].
© bekacosa E.H., 2025
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Aunomauuﬂ. Cratbs MNpEACTaBIACT MUJIIOTHOC HUCCICAOBAHNEC A3BIKOBBIX W BHEA3BIKOBLIX CPCIACTB,
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Abstract. The article presents a pilot study of linguistic and extra-linguistic means used to find a
compromise between advertising objectives and legislative restrictions. The material was printed
advertisements directly on the packages of medicines and dietary supplements, as well as video clips on
television and the Internet. It is shown how the requirements of the law “On Advertising” encourage
advertisers to use linguistic and extra-linguistic means of indirect communication, mainly tropes. It is noted
that tropeic techniques apply not only to the textual, but also to the visual component of advertising. The
obtained results can be used in the formation of marketing strategy of a new drug or dietary supplement.
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BBenenue

Pexnama saBnsieTcst ogHUM U3 Hanbosee 3PPEeKTUBHBIX KaHAJIOB MPOJABMKCHUS
M000T0 TOBapa, YTO CIpaBeJIMBO U Ajg (apManeBTUKU. BmecTe ¢ TeM momoOHas
NEeSTENbHOCTh B MEAMIIMHE 00JIajjaeT crneuu@uKkod, KoTopas «3acTaBlieT
paccMaTpHUBaTh BIMSHUE PEKJIAMBbI Ha JIFOJEN HE TOJIBKO C TOUKHU 3pEHHUSI KOMMEPIIUH,
HO W 4Yepe3 mpu3My OOIIECTBEHHON W JIMYHOW Oe30macHOCTH rpaxaan» [1, c. 44].
[ToatomMy  ompaBaaHHBIM  TPEACTABISAETCS  CYLIECTBOBAHME  MpABWJ,  Ha
3aKOHOJIATEJILHOM YPOBHE pPETyJIUPYIOINX PEKIaMy JEKApCTB M MEIUIMHCKHUX
ycayr. [lomoOHbie orpaHuueHHs] B O0JACTH MEAMIIMHBI PaCHpPOCTPAHSIOTCS Ha BCE
KaHaJIbl TPOJIBMIKECHUS, BKIIIOYAsl Pa3MEIICHUE B ITOMCKOBBIX CUCTEMAX, COLUAIbHBIX
CeTAX U Jpyrux chepax MHTEPHET-MPOCTPAHCTBA; UCKITIOUEHUE JIENIACTCs JUIIb IS
CIICHMAIM3UPOBAHHBIX ~ MEIUIIMHCKMX W (papMaleBTUUECKUX  U3AaHUU U
Meponpustaid [2]. JIMHrBUCTHYECKass COCTaBISIONIAs PEKJIaMbl JAaBHO SIBIISIETCA
MPEAMETOM MPHUCTAIBHOTO BHUMAaHUS (DUIIOJIIOTOB, HO HCCIEIOBAaHHUE S3bIKa O]
MPU3MOM TTpaBa U MAapKETHHIA MO3BOJIIET BHECTU HOBBIE IITPUXH KAK B TEOPHUIO, TAK
U TIparMaTtuky (apmareBTHYecKoro oOpazoBanus B Harmieil ctpane. C 3TUM CBsi3aHa
HEO0OXOMMOCTb JAHHOTO MEXKIUCIUIUIMHAPHOTO UCCIICIOBAHUS.

CymHocTh 1000 peKJiaMbl 3aKJIIOYaeTCs B TPUBJICUCHUM BHUMAHUS
noTpeduTenss K OOBEKTY NPOABUKCHHS, IJI YEro HCIONB3YETCS IEJbId CIEKTP
Pa3HOOOpPa3HBIX CPEACTB, JIGKAIMMX B cdepax ICUXOJOTHH, JIOTUKH, PUTOPUKH,
CTUJIUCTUKHU, HEBEpOaJbHOW KOMMYHHUKAIlMM, B TOM 4YHCJIE€ W MaHUIYISTUBHOTO
xapakrepa [3]. [To 3akoHaM MapKeTHUHTa PEKJIaMON MOXET OBbITh JaKe CaMO Ha3BaHUE
(cp. TOHSTHE PEKJIAMHOTO WMEHM B OHOMACTHUKE), YTO AaKTUBHO H3ydaeTcs B
COBPEMEHHOW TUHTBUCTUKE [4]. Takke B mosie S3bIKOBBIX MCCICAOBAHUIN MONAJAET U
pexiiamMHas (yHKIUSI Ha3BAaHUM JICKAPCTBEHHBIX MpernaparoB [5, 6]. OrpanudeHus,
HAKJIQJIbIBAEMbIE 3aKOHOJATEICTBOM PAa3BUTHIX CTPaH Ha MEIUIIMHCKYIO pPEKIIamy,
B3aMMOOTHOIICHHSI MEXJy TocymapcTBoM u big Pharma (TepMuH, TPUHSATHIA IS
0003HAYECHUST KPYMHEHIIMX MHPOBBIX (PapMaleBTUUECKUX KOMIAHUN, WTPAFOIINX
3HAYUTEJIBHYIO POJIb B 3IPABOOXPAHEHUU U SKOHOMHUKE) JAENIAI0T aKTyalbHbIM BOIPOC,
KAaKW€ U3 TPAAUIMOHHBIX PEKJIAMHBIX MPUEMOB JIOMYCTUMBI U PEATIbHO PEATU3YIOTCA
B MEIUIIMHCKOM JHUCKypce. OTa mpobiemMa MOXKET CTaTh 3HAUMMOMW JJII HOBBIX
VYaCTHHKOB pBhIHKAa TPOU3BOJACTBAa (papMrpenaparoB, 4YTOOBI MPEAOTBPATHUTH
BO3MOXXHBIE TIOTEPU NIPU MPOABUKEHUN HOBOTO JICKAPCTBEHHOTO cpeacTBa min bA/a.

Ieap Hamield pa®OThl — BBIABUTH SI3BIKOBBIE W BHES3BIKOBBIE CPEICTBA,
WCMOJIb3yEMBIEC I HAXOXKJICHUS KOMIPOMHUCCA MEXKIYy LEIsIMH PEKIaMbl U
3aKOHOJATENbHBIMU OTPAHUYCHUSIMU.

Marepuana u MeTOABI

Marepuanom wuccIenOBaHUs SBUJIUCHh TMPUMEPHI PEKIAMBI JIEKAPCTBEHHBIX

MpenaparoB Ha TEJICBUJCHUM, B HHTEPHETE, HEMOCPEICTBEHHO HAa YIIAKOBKax
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JnekapcTBeHHbIX cpenactB U bAJloB — Bcero 105 enuuui nedatHoud pexyambl U 15
MUHYT ayJluo U BHUae0. B paboTe MCHoMb30BaH CHHTE3 METOOB: JIMHTBUCTUUYECKUN
aHallu3 TEKCTOB (JIUCKypC-aHAIN3, KOHTCHT-aHAJIU3) MPUMEHSUICS CKBO3b MPU3MY
MIPABOBBIX OTPAHUYCHUM, BBISIBICHHBIX C MOMOIIBIO IOPUIUYECKOrO aHaln3a. IJTO
MO3BOJIMJIO HE MPOCTO OMHUCATh A3bIK PEKJIambl, a OOBACHUTH, [MOYEMY OH UMEHHO
TaKOW, W BBISIBUTH CTPATETHH QJANTAlMA YOEKIAIOMIETO COOOIICHUS K HOPMaM
3aKOHA.

Pe3yabTarsl

3aKOHOAATEIBHBIM  PETYJISITOPOM  PEKJIAaMbl  JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB U
MEIUIIMHCKUX YCIyT BbICTymnaer crarbd 24 3akoHa «O pekname» [2]. Ha mpakrtuke
TpeOOBaHUs JTAHHOW CTaThbU COOJIOAAIOTCS HE B paBHOM Mepe. Tak, B maTepuae
HCCIIeIOBaHUS He OBbUIO 3aMedeHO HapymieHwd 1. 1.3 (3ampeT BbIpaKeHUs
MepCOHANbHBIX  OnaromapHocTeit), 1.4 (3amper CChUIOK Ha  KIMHUYECKHE
HCCIICIOBAHUS KaK JOKAa3aTelIbCTBO MPEUMYILECTB pPEKIaMUpPyeMoro oobekra), 1.8
(3ampeT rapaHTHil 0€30MaCHOCTU M OTCYTCTBUA MOOOYHBIX 3PdekroB), 1.9 (3amper
MpeACTaBICHUs JIEKapCTBeHHOro cpenacrea kak bBAJ[), 1.10 (3anper mnomauu
€CTECTBEHHOTO TIPOUCXOXKJEHUSI JICKApPCTBEHHOTO CpEACTBa KaK TapaHTUU €ro
s dexruBHOCTH). OCTaNIbHBIC MMYHKTHI CTAaThU HE HAPYIIIAIOTCS PEKIAMUCTAMHU MPSIMO,
OJTHAKO JUCKYPCHUBHBIM aHaIu3 JIEMOHCTPUPYET HaJMYUE S3BIKOBBIX CPEJCTB
MPOSIBJICHUS KOCBEHHBIX CIIOCOOOB PEUYEBON MAHUMYJSALMH, & TaKKe HEBEpOaTbHbBIX
KOMITIOHEHTOB, YTO IIO3BOJISIET OOXOMWUTH IIPONMCAHHBIC B 3aKOHE OTPAaHUYCHMS,
OTMpPasCh Ha CIIOCOOHOCTh ACCOIMAaTHBHOTO MBIIUICHHUS PELUITMCHTA CBSA3BIBATH
HMEIONTyIoCcs WH(OpMAalMi0 ¢ HEBBICKA3aHHOW MPSIMO W BOCIOJHATH JAKyHBI B
M300paKEHHBIX CHUTYyaIlUsAX C IIOMOINBIO OOOOIIEHHOrO ONbITa B paMKax JaHHOM
HaIIMOHAJIHPHO-COIMAIBHON OOITHOCTH. DTO yMEHHE HaXOIUTh KOCBEHHBIC CPEICTBa
JUIs. IOCTHKEHUSI CBOEHM 11€JIM, YacTO CBA3aHHBIE C TBOPUYECKUM HCMOJb30BAHUEM
SI3LIKOBBIX PECYPCOB M BBIXOJIOM 32 PaMKH COOCTBEHHO SI3BIKOBOTO BO3JICUCTBUS, MbI
Ha3bIBa€M KpPEaTUBHOCTHIO B pekjiamMe, B COOTBETCTBUU C OOIICHPUHSITHIM
OTIpEeIeJICHUEM KaK CIIOCOOHOCTU MHANBHU/A (B HAIIEM CITydae co3Aarelisi peKjaMbl) K
HaXO0XJCHUIO HECTAHIAPTHBIX PEIICHUM.

CornacHo 1. 1.1 pekyama He J0KHA OoOpaaThCs K HECOBEPIICHHOJIETHUM.
Omnako B CheMKax peKJaMbl JIGKQPCTBEHHBIX IMpPENapaToB 4YacTo ObIBAIOT
3a/1eMCTBOBaHbI JIeTH. Lleh Takoro pekiaMHOro xoja — aneJuIsaius K TPaaulliOHHbIM
IICHHOCTSIM PELMIHUEHTA, CO3/IaHke o0pa3a ujacanbHOW ceMbH. COIMOJOTHYCCKHE
HCCJICIOBaHMS TTOKA3bIBAIOT, YTO ATOT IMPUEM 4Yallle BCETO MPUMEHSIETCS MMEHHO B
dapmareBTuueckoir pexiame [7, c. 17]. M3o0OpaxeHus aeTeil MOKHO yBUIETH B
peKilaMe Takux IpernaparoB, kak Kapaumomarami (hoTo Tpex IOKOJSHHH CEMBbH),
Mupamuctun, Ha3zusun, Llutomen, Antutokcun HaHo, Kyaecan u np. (poaurenu c
netbMu). Cnemyer oOpaTHTh BHUMAaHUE, YTO TEPCOHAKH «CEMEWHOW» pPEKIambl
BCErlla yJabIOAIOTCsI, YTO KOCBEHHO OOXOAMT WU M. 1.2 (3ampeTr CChUIOK Ha ciydau
YIYYIICHUS] COCTOSHUS 3[I0POBbsSI B PE3yJIbTaTe IpueMa peKJIaMupyeMoro nperapara),
TaK KaK 3aJICCTBYET MPECYIMIMO3HUIINIO, YTO Y UICKPEHHE YJIBIOAOIIET0Cs YeloBeKa BCe
B MOPSJIKE, B TOM YHKCJIE€ CO 37I0POBBEM.

JIOBOJIBHO 4acTO K peaJM3allid CEMEMHOU U JETCKOM TEMBbI IMOJKIIOYAOTCS
JIEKCUYECKHE U TpammaTrudeckue cpeactsa («banbzam butrtHepa — 310poBbe Halen
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CEMbU») WM Jlaxe cloBooOpasoBarenbHble («HasuBuH. [l HOCOB U HOCUKOBY»). B
MEPBOM TPUMEPE HUCIOIB3YETCA OOMICSI3BIKOBAs TpaMMaTHYECKash KOHCTPYKIUS C
HYJIEBOU CBA3KOM «UTO — 3TO YTO», Ie opMa Iiaroia «ObITh, €CTh» UMIUTHIIUPYETCS
MYHKTYaI[MOHHBIM 3HAKOM THUpPE B CTPYKType MpemiokeHus. Bo BTopom mpumepe
IUMHUHYTHUB, TEpeAalomnuil CyObeKTHUBHO-OIICHOUHOE 3HaueHue Mmanoro adduxcom,
0e3 Tpyna CBS3bIBACTCS B CO3HAHWU PEUUNHUEHTa C PEOCHKOM, aBTOMAaTUYECKU
pacmupsii B CO3HaHUM MOTpeOuTens cdepy HCIOIb30BaHUS PEKIAMUPYEMOTO
CpeICTBa.

[TomynsipHel y  pEKIAMHUCTOB  TakXke  M300pakeHUs  IEpCOHaKeH
«MYJIBTUILTUKAMOHHOT0» TuMa. OHU NMPUCYTCTBYIOT HE TOJBKO B PEKJIAME, HO U Ha
ylHakoBKax mpemnaparoB. Hampumep, nMHrBHHEHOK B manodke (AHadepon),
MeJBEeXKOHOK co mmmToM (Butamumiku), noxapueie (I'eBuckon), xoposa (Arwumnon),
BUpYyChl U MUKpoOb! ([lepunar, Umynon) u np. Takas pekinama, 0€3ycliOBHO, UMEET
[IAHCHI TPHUBJICYh BHUMAHHE CMOTPAIIUX TEJIEBU30p NETEeH, XOTA W HE oOpalieHa
HENOCpeACTBEHHO K HuUM. C JApyrol CTOpPOHBI, 34€Ch MOXHO BHJIETH
(TICUXOJIOTHYECKYI0 OTCBUIKY» K JETCTBY B II€NIIX CO3/[aHUA Y B3POCIBIX
MOJIOKUTEIILHOTO aCCOLMATUBHOTO (DOHA, YTO TaKXKe CIYKUT OIHUM U3 Ba)KHBIX
NPUHIUIIOB 3PPEKTUBHOM PEKIIAMBI.

CormacHo 1. 1.2, pexilama HE JOJDKHA CONEPIKATh CCHUIOK HAa KOHKPETHBIE
Cllydad BBI3MOPOBICHUSA WU YIy4IIEHUS COCTOSHHUS 30pOBBS B pe3yabTare
HCIIOJIb30BaHUs pEKIaMUpPYyEMOro Ipemapara, a M. 1.5 3ampemiaer BbIIBUTATh
MPEANONOKEHHS O HAJTMYUU Yy TIOTpeOnTeNsl peKyiaMbl 3a00JI€BaHUN UM pacCTPONUCTB
310poBbsi. OnHako cam (akT MOSIBIECHUS MEAMIIMHCKOM pekyiaMbl Oa3upyercs Ha
MPEINONOKEHUH, 4YTO B OOILIECTBE, T.€. Yy psla KOHKPETHBIX JIIONEH, HMeeTcs
HEOOXOJUMOCTh M TOTPEOHOCTh B JIEKAPCTBEHHOM CPEACTBE TOTO MM HHOTO
neiictBus. O4EBUIHO, YTO TAaKHME€ CHUMIITOMBI KaK HAacCMOpPK, Kallelb, Juapes, 3y,
00JIM pa3HOro XapakTepa U JOKAIM3aLUHU Yallle UM Peke, HO BOZHUKAIOT y JIF0OOTro
YeJioBeKa.

Paszymeercsi, ciyyan BBI3IOPOBICHUS WM CHATHS OOJE3HEHHBIX CHMIITOMOB,
n300pakaeMble B pPEKJIamMe, HE Ha3bIBAIOT MOTPEOMTENI0 HMMEH NalUeHTOB (T.e.
COOTBETCTBYIOT TPONHCAHHBIM B 3aKOHE OTPAaHWYCHHSIM), HO C TOYKUA 3pPEHUS
BOCIIPHUATHS PEKIAMHOTO TEKCTa JTH CIydad BIIOJIHE KOHKPETHBI, BEIb B HHX
MOKa3aHbl peayibHbIC JIOIU (4acTO 3TO U3BECTHBIE aKTEPhl, CIOPTCMEHbI). OCOOEHHO
BbIpa3UTEbHA B 3TOM OTHOIICHMH TeJepeKyiaMa, IJI€ CUTyalus H3JICYCHHUS] MOXKET
ObITh TIepellaHa MCKIIOYUTENIbHO HEeBepOalIbHBIMU CpPEACTBAMH, a PEKIaMHBIM
TEKCTOM CIY)KMT JIMILIb HEMOCPEACTBEHHOE Ha3BaHHE mpenapara. Jloctarouno
BCIIOMHUTb, CKOJIBKO pa3 Mbl BUJEIN B peKJaMe JIIoAel, Kopyamuxcs oT Oosel B
KUBOTE, COTHYBIIMXCS OT paAUKYIMTa, YHUXAIONMX, C KPacHbIMU HOCAMH,
CIE3SIMMHUCS TJ1a3aMH, C YKyTaHHBIM TOpJOM M T.II., a 3aTeéM HX € — JIETKO
JBIIIANIIX, OBICTPO OEryIIMX, YJIbIOAIOUMXCA WM TaHIyromux. CTporo roBops, Bce
ATO HE O3HAYAeT, YTO YEJIOBEK BBI3Z0OPOBEJI, BEAb BO3MOXKHO, 4TO 3(P(eKT Obul
pa3oBbIM M Yepe3 HEKOTOPOE BPEMsI CUMITOMBI BO30OHOBSTCS, T.€. (JOpPMANbHO U
371€Ch HET HapyLIEHMsI 3aKOHA.

3arnpeT npeanoiaraTh Haluuue y norpedurens 3a00J€BaHUN WIH pacCTPONCTB
3JI0pOBBS YaCTO MPEOAOIEBAECTCS BEPOATbHBIMU UM IPAMMATHUYECKUMU CPEICTBAMM.
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JIMHTBUCTUYECKM AJI1 ATOrO JOCTATOYHO HEOOJIBIIOTO UUIMIICHCA WU JIETKO
noMbIciuBacMon mnpecynmno3uuuu. Hanpumep, «Ecmum mumerur — 1o Lucton»
(mpomymieHo «y Tebs» u «mnpummn»); «Lerpun. Ilomomp npu amneprum B nrobdoe
BpeMsi roja» (moapa3dymeBaeTcsl Hanuuue aimneprum); «Xonc. IIpoctyna Bac He
OCTaHOBUT» (moapazymeBaeTcsa Haiuuue mpoctynbl); «ALLl. Ilompomraiitecs ¢
MOKpOTOi». B KauecTBe pEKIaMHOIO PUTOPUYECKOTO CPEACTBA BCTPEYAIOTCA
BOTNPOCHO-OTBETHBIE €IUHCTBA, TJE€ BOMPOC MPEACTaBIICT COOOM JaUarHo3 WiId
CHUMIITOM, OTBET — Ha3BaHHME pekjamupyemoro npemnapara: «Ilcopuas? [laitBoOeT»;
«M3xora? Pennu npeBpaniaet KUcioTy B Boay»; «lIpobaemsl ¢ xemyakoM? Maanoke
HAJEKHO 3aIUTUT Ball KEIYT0K».

JIOBONIBHO 4YacTO CHUMIITOMBI MOTYT Ja)k€ HE ObITh Ha3BaHbl mnpsMo. /[l
pEKJIaMbl HEKOTOPBIX TIPyII JIEKAPCTBEHHBIX CPEACTB THUIMYHBIM IPUEMOM
BbICTynaeT 3Bpemuzanus. Tak, 3BPeMHU3Mbl UCIOJIB3YIOTCS B peKJaMe CPEICTB OT
auaper, TpUOKOBBIX  3a0o0jieBaHMil,  HapylleHWs  noreHuud.  Hampumep,
«IHTEepoPypHsI MOMOTAET COXPAHWUTH Bamie JUIO!» (cpencTBo oT auapem); «Eciu
KOKIbIA JeHb HUKAK — npuHuMaiite [lrodanak» (cimabutenbHoe); «ALMUMION —
yTOOBl JUCKOMpopT B kumieuHuke npowen!»; «IIpocramon. Ilpocto Oynb
My>KuuHOI»; «Eciu Oonplie, yeM ABa pasa, Bcraere HOUblo — Adanaza». JaHHbII
IIPUEM, U3BECTHBIM CO BPEMEH AaHTUYHOW PUTOPUKH, B JAHHOM CIIy4ae yCTpaHSET
YyBCTBO HEJIOBKOCTH y noTpeduTensa. OOpaTuM BHUMaHUE, YTO HAPSALY C MOHATHBIMU
BCEM  OOHIeynoTpeOUTENbHBIMU  CIOBAMM  HUCHOJB3YIOTCSI ~ TEPMHUHBI U
TEPMHHOJIOTUYECKHE COYETaHUsl, KOTOpBIE SIBIAIOTCS CIIOCOOOM MapKETHHIOBOM
CTpaTETHH MO CO3JIaHHMIO BBICOKOM IIEHHOCTH PEeKIaMUPYEeMOro oObekTa [8].

VY co3pareneil pekiiaMbl B aKTHBE MCIIOJIb30BaHWE WH(POPMUPOBAHUS O
CUMIITOMATUYECKOM JIEHCTBUM npernaparoB. C MEIUIMHCKON TOUYKU 3pEHUs, IEPEUYEHb
CUMIITOMOB HE MOXET OBITh NMPUPABHEH K HAJIMYMIO ONPEAEIIEHHOTO JuartHosa (T.e.
TpeOOBaHMs 3aKOHA COOJIONEHBI), & C TOYKH 3PEHHS] JUHIBONPArMaTUKH, HMEET
MECTO amneuilMs K paldoOHaJIbHOW cdepe, YTO MOBBIIIAET CTATyC MOTPEOUTENs B
COOCTBEHHBIX IJIa3ax, CO37aBasi y HEro WUIIO3UI0 CaMOCTOSTEIBLHOTO aHajan3a
COOCTBEHHOIO 3/10POBbSl U MPHUHSTHS pelIeHHus O BbiOOpe mnpenapara. [logoOHas
«drpa Ha TOBBIIICHUE)» CUYUTAETCA B  JIMHIBONparMatuke d3(PQPeKTUBHBIM
KOMMYHHMKATHUBHBIM XOJIOM M 3a/IeWCTBYeT MaHUIYJIATUBHBbIE TeXHUKHU. Hampumep,
«Jlerpanekc 3(h(PEeKTUBHO yCTpaHSIET CUMITOMBI: 0O0Jb, TSKECTh M YCTAJIOCTh HOT,
3aMeuIsIeT Xof 00Je3HU BeH»; «JIByXcioiiHble TaOneTku ['€BUCKOH racsT U3XKOry u
TSKECTh C JBYX CTOpOoH»; «Makcunak. HopmanusyeT Mukpoduopy KHIIEYHHKA.
VKperiieT HMMMYHMUTET. YiydliaeT nuueBapenue. Ilpenyrnpexmaer 3amnopbi».
3aMeTUM, YTO II€pEYEeHb CHMIITOMOB B MEIWLIHMHCKOM pEKIIaM€ BBICTYNAeT H
CPEICTBOM SI3BIKOBOM T'HMMIEPOOTIM3ALMU: Tpernapar TEeM <JIydlley, 4YeM Oosbliee
KOJIMYE€CTBO CUMIITOMOB CITIOCOOEH YCTPAHUTb.

CooO1ieHne 0 JEHCTBUMU Tpenapara 4acTo MOAKPEIUIIeTCs Crelu(puIecKum
BUJICOPSAIOM: JEMOHCTPUPYETCS CHCTEMa OpraHn3Ma, B KOTOPOM JIOKaJM30BaHa
naroysorus (HaJuyue BOCHAJIEHUS OOBIYHO CHMBOJIM3UPYET KpacHas IIOACBETKA),
3aTeM u300pakaeTcsi IOCTENEHHOE [BWKEHHE Ipenapara IO JTOH CHCTEME
(COOTBETCTBEHHO Mcue3aeT KpacHbld 1BeT). JlaHHBIM mpueM BU3yaIu3aluu
UCII0JIb30BaH B pekiname cpencts Kopemak bponxo, MukpasuMm, Tusus, ['eBuckoH n
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Ip. U HaleJIeH Ha KOMIUIEKCHOE BO3JEHCTBUE: C OAHOW CTOPOHBI, OOpalieH K
panoHaIbHON cdepe moTpeduTens (onupaeTcs Ha ero 3HaHUe aHATOMHH), C APYTOn
— K Mojico3HaHuI0 (1BETOBOE pelieHre U aHnumanus). [logoOHble BUAEO, MO CyTH,
MeTadOpUYeCKd H300paKaAIOT YIAYUIIEHHE COCTOSHUS 3I0pOBbS (0 YEeM 3aKOH
3aMpeniaeT roBOPUTH MPSIMO).

B »3Toil e CBSI3M MONYNSIPEH TPUEM OJIMIIETBOPEHUS, MPUYEM KaK Ha
BepOaJlbHOM YPOBHE, TaK M B COIYTCTBYIOIIMX TEKCTY H300pakeHusx. Hampumep,
WHTEpHET-pekiiamMa Amumnona: «A ectb Ju kro sxkuBoi? Jla! Mel! JKusbie
nakTo0akTepun» (BOMPOC 3aJa€T KOPOBa BO BpaueOHOM IIAaNoyke U ¢ MHUKPOCKOIIOM,
oTBevaroT HeBUaUMbIe OakTepun). Eme npumepsr: «[IpoTuB BUpycoOB OTpsia — crpeit
u karm Jlepunat!» (BUpychbl M300pa)keHbl B BUAC AHUMHUPOBAHHBIX MEPCOHAXKEH),
«ndexuun ropna, cnaraittecs!» (HMmynon), «Tpenemure, BUPYChl MPOCTYIbI U
rpunma!» (Ap6unon). B pexname «Butamuinexk» mnpenapar MpeAcTaeT B BHJIE
MEJBEKOHKA CO UIIMTOM, CHUMBOJIM3UPYIOLIErO 3allUTy OT BUPYCOB W OaKTepHil.
OnuuerBopeHue O0JIE3HHU BBICTYMAECT HE TOJIBKO SI3BIKOBBIM, HO U MCHUXOJOTUYECKUM
MPUEMOM, CO3/1aBas HAISIAHBIA «o0Opa3 Bpara» U UMHUTHUPYS CUTyauuro OOpbObI U
nobenpl. B BuIe aHUMHUPOBAHHOTO TMEPCOHAXKA MOXKET OBITh MPEICTABICH
MOpaXCHHBIN oOpraH, HampuMep, IEYeHb B BHJCOpEKIaMe mpenapara Pesamior.
N300paxkeHnss OONBHOrO OpraHa 4acTo MPHUCYTCTBYIOT Ha YNaKOBKaxX IpenaparoB
(Meszum, Tpumenar, DH3ucTal U 1p.).

To e B LIEJIOM MOXKHO CKa3aTb U O HAMEPEHHOM BBIPAXEHUU WJICU TapaHTUU
BBI3JIOPOBJICHUS: TEPCOHAKU PEKJIAMbl MOTYT COOOIaTh 00 YIYyYIIEHUH CBOETO
COCTOSIHUSI, @ POJIb B 3TOM PEKJIaMUPYEMOIO TMpenapara JUllb MOAPA3yMEBAETCS.
Hampumep: «Panbine Ha paboTe s nepekrBaia o Jro0oMy MoBoay, 00sIachk ceaarh
YTO-TO HE TaK... 3a TOCJIETHUN Mecsdll MOs >KM3Hb W3MeHWnach. Ha paborte s
CKOHIICHTPpUPOBaHA M BHUMATEJIbHA, BCE YCIEBAal0 M 000 BCEM MOMHIO» (HAa3BaHUE
npenapara TeHOTEH HallMCAHO B PEKJIAMHOM T0JIE, HO MEPCOHAX €ro HE IPOU3HOCHT).
[Ipumep moaxosa, MHOTOKPATHO YCHJIMBAIOLIETO MAHUMYJISTUBHOCTb BO3ACHCTBUS
peKJIamMbl, MPEACTABIACT BUACOKIUN C TpaHchopmainuei nomynspHoi necHu «Ha
Tutanuke», B KOTOpOW B MOBTOPSIOIIEMCS TPUTIEBE MPSMBIM TEKCTOM MPOU3HOCUTCS
Ha3BaHMUE TOTO K€ Mpernapara, Ha BUJICOKAPTUHKE JEMOHCTPUPYETCS €ro YIaKOBKa U
UMUTHUPYETCS TpUeM TaOJETKH pa3IMUYHBIMU TEPCOHAKAMH BHUICOKIIHUIA. 3]1€Ch
cpabarpiBaeT A(h(PEKT «y3HaBaHUS» 3HAKOMOW MEJIOJIWU, PUTMHUYHBIM XapakTep
MIPOU3HOCUMBIX PUPMOBAHHBIX CTPOK, SIPKUU BUACOPSI, MPUUYEM arloreeM KaxKIoro
MOBTOPSIEMOTO (pparMeHTa CTAHOBUTCS HA3BaHME TOMEOMATUYECKOTO Ipernapara
(TpeGoBanus 3aKoHa (PopMaTHLHO COONIIOECHBI B BO3HUKAIOIIEH «Oeryiei CTpoke» ¢
HOMEPOM JIULIEH3UH U IPETyCMOTPEHHBIM PEITIAMEHTOM COMIPOBOKIAIOIINM TEKCTOM).
Hcnonb3yeMblid UTPOBOM IPUEM AKTHUBHO HCIHOJB3YETCA, TaK KAK BBISBIECHO €ro
HECOMHEHHOE MapKETHMHIOBOE Bo3iaeciicTBHe [9]. B Xone maHHOro HcCCieloBaHHS HE
M3y4yaJloCh HCIOJIb30BAHME MEIUWHBIX JIMIl B TOJOOHOM pekiame, HO 00beM
MaHUIYJISTUBHOTO BIMSHUSI TOKA3bIBAET, YTO TMEpe] HaMM SIBHBIM Marepuan s
BO3MOXKHBIX 3aKOHOAATEIbHBIX OTPaHUYEHUH.

OdeHb YacTo B peKjiaMe UMEET MECTO METOHMMUYECKOE CMEIICHHE aKIEHTA C
YAYUYILIEHUSI COCTOSIHUSL 370POBbS, MPEANOIOKUTEILHO JOCTUTAEMOTO BCJEICTBHE
OpUMEHEHUsl TMpenapara, Ha oO0llee KauecTBO JKU3HU U Ja)Xe COLMAJIbHOE
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Onaronosiyurie U craryc norpeodurens. CozgarensM pekJiaMbl MpPEACTaBIsSETCS
HEIOCTAaTOYHOM aneyuiaius K 370pOBbI0, KaK IIEHHOCTH, CIUIIKOM OYEBUAHON IS
MEIMIIMHCKOTO JHMCKypca, TeM Oojiee uTO MOAOOHas ameiuIsius OrpaHUYHUBaeTCs
3aKOHOM, a pacCUIMpEHHE LIEHHOCTHOW MalUTPhl MPEACTAeT B JAHHOM cllydae Kak
KpeatuBHbIN xoa. Hanpumep: «Heprus cepaua — ynoBoabcTBre xu3nu!» (Kynecan),
«DpaHiry3ckas Jerkocth Bamux Hor!» ([lerpanekc), «JIuno — Ha 06m0xkKy!» (JlakTo-
bunsTpym), «/pimars, yToO6b1 UyBcTBOBaTHY» (Bubpommi), «Amieprus — He oMexa
Ha nyTH K ycnexy!» (Cynpactunekc), «9ccenimane ¢opre H. Huuto He momkHO
OTBJIEKaTh OT mobOenbl!» (B BuIeopsiie HUIAET Urpa B Xokkel), «Kiumakcas.
HeropmonanbHblii  mpemapar jis  TapMOHUYHOM  KM3HU»  (JIOMOJHUTEIHHO
3a/IeiCTBOBaHA MAPOHOMA3Hsl, CTHJIMCTUYECKUI MPUEM HAMEPEHHOTO COJIM)KEHUS B
OnuKalIeM KOHTEKCTE Pa3HbIX 3HAYCHUM POHETUUECKHU CXOKUX CJIOB), « Tl cuiibHEE
ctpecca» (Adobazon), «bonbinoe Oynyiiee manenbkux reaueBy (Cynpagun Kumc).
Buneopsin, mpencTaBisiomuii yCHENIHOTO, COLMAIbHO AKTUBHOTO 4YEJIOBEKa, HE
3aHATOTO HEMOCPEICTBEHHO TPHEMOM JICKApCTB, THUIMYEH I MEIUITUMHCKOM
pEKIIaMBlI.

JloBONTEHO TPOOIEMAaTHYHBIM BBIIJIIIUT TPEOOBaHUE 3aKOHA HE TapaHTHUPOBATh
3¢} dEeKTUBHOCTh PEKIAMHPYEMOTO CpeACTBa. Pa3ymeercs, CIOBO «rapaHTHs» B
peKiiaMe MOXKHO OITyCTUTh, HO 3(PQPEKTUBHOCTP — BECOMBIM apryMeHT IS
MOTPeOUTENs, MOITOMY TIpeHeOpeub UM HEBO3MOXHO. Ha BepOaibHOM YypOBHE
curHaiaMu 3(HHEKTUBHOCTU CTAHOBSTCS KaK CaMO CIIOBO 2¢)gekmusmsiii, TaKk H
BbIpakeHust tTuma Ne [ wim «XuT goMainrHei anteukny (Mupamuctun). Onpenenenne
co8peMeHHblll KaK ToKa3aTeslb d3(PQPEKTUBHOCTH HE YaCTOTHO, XOTS U BCTPEUYAETCS:
«CoBpeMeHHBIN  aHTUTMCTaMUHHBIA  npenapar» (Jlopaectun), «CoBpeMeHHOE
CpencTBO MpoTuB Au3dakrepuosa» (Jlunekc). [lonmynspeH y co3maresneil pexIaMHBIX
TEKCTOB TIpueM rurnepoonuzanun: « TpoitHas 3a00Ta o Barieil neueHun» (DcceHIuane
dopre H), «/lBoiiHoit ymap mno kauumo!»  (I'epbuon). Bcrpeuaercs
MIPOTHUBOITOCTABUTEIIbHO-BIICIUTEIbHAS KOHCTPYKIHUS: «Kamrens pa3Hblid, a cupon —
onun!» (Cromane), «CumnroMoB ctpecca MHoro. HoBo-Ilaccut Takoit ogun». Hamm
JUHTBUCTUYECKUE  HAOMIOAEHUS  TOATBEpPAWIM  pabOThl  MpeacTaBUTENCH
IOPUANYECKUX KOMIIAHUW, 3aHMMAIOIIUXCS IPAaBOINPUMEHUTEIBHOW NPAKTUKOU B
chepe pekinamsl JiekapCcTBEHHBIX cpeacTB. Tak, M. bopo3oBa Beiienusiia CiucoK ClIOB-
TPUTTEPOB, MOTEHIINATBLHO CBUACTEIIHCTBYIONINX O HAPYIICHUN TPEOOBaHMH 3aKOHA O
pexname [10]: shgpexmusnwiii, 6ezonacuvii v moa. Kak HaM KaxkeTcs, CIIUCOK ITOT
MOXXET OBITh paACHIMPEH Ha OCHOBAaHWU TPOJOHKCHHS SI3BIKOBOTO —aHau3a
pexinamMHoro marepuana. CozmaHue — aaropuTMa, — IMO3BOJISIIONIETO  M30eXKarTh
IOpUINYECKUX H, KaK CIeACTBUE, (PUHAHCOBBIX TMpobiemM B  OymyImiem,
MOTCHIIMAbHAS TIPUKITATHAS 3a/1a49a TAHHOTO UCCIICIOBAHU.
133 80: 101181

AHanmu3 marepuaina Nmokasall, YTO COBpE€MEHHas (QapmalleBTHUecKas pekjiama
UCIOJIb3YET LIENbIM Psiji S3bIKOBBIX M BHESI3BIKOBBIX CPEACTB, CIIOCOOHBIX MPHUAATH
PEKJIAMHOMY TEKCTY BBIPA3UTENILHOCTb U JACHUCTBEHHBIN d(DPEKT, a 3aKkoHOAATETbHbIE
OrpaHUYeHMs, CKopee, MOOYXIalT co3faresied pekiaamMbl K IMOUCKY KpEaTHUBHBIX
pEelIeHNI B paMKax MNPUEMOB KOCBEHHOM KOMMYHHMKaluu. B aprymeHTaTHMBHO-
MICUXOJIOTHYECKOM aCHEeKTe IPOUCXOAUT CMEIIEHHWE IEHHOCTHBIX aKIIEHTOB C
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JUYHOCTHBIX IIEHHOCTEHN (370pOBbE) Ha COIlMaIbHBIE (CEMbsI, CTaTyC B oOmIecTBe). B
apryMEHTaTUBHO-JIOTHYECKOM aCIEKTEe 3alpelIEHHOE MPEANOII0KEHNE O HE30POBbE
MOTPeOUTENS 3aMEHSETCS ONMMCAHUEM MPEAHA3HAYCHHS PEKIIAMUPYEMOTI0 Ipernapara,
B IUIAHE SA3BIKOBOT'O BOILUIOIIEHHMS YaIlle BCET0 CONMPOBOXKIAEMOE THIEpOOIU3aeil u
sBhemuzanueid. B IkaHPOBOM acmekTe pemialllyl0 pojidb HUrpaeT MpueM
OJIMLIETBOPEHMSI, MO3BOJISIIOLIIMN TEPEBECTH CUTYALUIO O3J0POBJICHHS YEJIOBEKa B
coObITHS ¢ HeaHTpormoMOp(hHBIMU CyObekTamMu (OOJBLHOM OpraH, BUPYCHI U T.I1.). Jliis
CUHTAKCHCa MEAUIIMHCKONW peKiIamMbl 0COOEHHO XapaKTepHa JUIMITUYHOCTD, KOTOpas
OMHMpaeTcss Ha CHOCOOHOCTh  PELMIHEHTOB CaMOCTOSITEIbHO  JIOMBICIHUBATH
HEHA3BAaHHOE U TIO3BOJIAET PEKJIAMHUCTaM, OCTaBasiCh B paMKax 3aKOHA, MPOABUTAThH
uaeo 3PGHEeKTUBHOCTH PEKIAMUPYEMOI0 CPEACTBA U HEOOXOIUMOCTU MOJIb30BATHCA
UM B OIpEIEeNEeHHbIX cuTyauusax. OTOeNbHOrO HCCIENOBAaHUS  3aCIly’KUBAET
BBISIBJICHHBIII B Marepuajie OrpOMHBIM NOTEHIMal MCIOJIb30BaHUs (DOHETHUECKUX
CPEJICTB BCEX YPOBHEN — OT aJUIUTEPALlMU U ACCOHAHCOB JI0 pU(MBI JTHOOOTO THUIIA.

CuurtaeM, 4TO, NpPU CO3JAHUU HOBOIO JIEKAPCTBEHHOIO CPEIACTBA WIIH
OMOJIOTMYECKH AaKTUBHBIX J00AaBOK HEOOXOAMMO YK€ Ha JTane OIpeneieHus
MapKeTUHTOBBIX  CTpaTeTWid TMPOMABWIKEHHSI CpEACTBA H3y4yaTh  HMMEIOIIUNCS
3aKOHOPETYIUPYIOUIHI 1 3aKOHOTPUMEHUTENBHBIN OMBIT JIsI BRIPAOOTKU aKTyaabHOU
NEUCTBEHHOM METOAMKH W TNPEIyNPEXKACHUS BO3MOXKHBIX OTPAaHUYCHHU IIPU €€
MCIIOJIb30BaHUM. JIMHIBUCTUYECKOE COMPOBOXKIECHUE B JAHHOM CIIy4ae OKAa3bIBAET
CYLIECTBEHHOE BIIMSHUE HA BOCHPHUATUE NOTEHUUAIBHON ayIUTOPHEN CO3aBaeMOro
PEKIIAMHOTO MPOAYKTa, (GOPMHUPYET €ro yCTOWYUBBIN 00pa3, Kak BepOadbHBIN, TaK U
HeBepOaTbHBIN.

© Hanununa H.U., [Ipoxodwea JI.II., CanpaukoBa K.M., 2025
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OCOBEHHOCTH BBIPA’)KEHUA TAKCUCA B
CJIOZKHOINOJYUHEHHBIX NMPEJJIOKEHUAX C OTHOCUTEJBbHBIM
MNPUJATOYHBIM B COBPEMEHHOM ®PAHIY3CKOM SA3bIKE
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Annomayun. Jlannas craThsl TOCBSIICHA TeMe JalbHEHIIEr0 M3yYeHUs BBIPAKEHUS
TaKCUCHBIX OTHOIIECHUN B CIOXKHBIX MPEIJIOKEHUAX C OTHOCUTEIBHBIM MPUIATOUYHBIM U B COCTaBE
MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CJIOXKHBIX MPEIOKEHUH C TOCIeI0BaTeNbHbBIM MMoAYnHEHHeM. Llenbro
JAHHOTO HWCCJICIOBAHUS SIBISICTCS BBISBICHHE CIENU(DHUKN BBIPAKCHUS TAKCHCHBIX OTHOIICHHU,
OTIpe/IeNSIEMBbIX XapaKTepOM aHTELEJEHTa B TJIABHOM MPEIJIOKEHHH, CTPYKTYPOU MPUAATOYHOTO
MPEAJIOKEHUSI, COOTHOLICHUEM BPEMEHHOW, BHJAOBOM M JIGKCMYECKOW CEMAHTHUKH TJIarojioB B
MOJIUTIPEIMKATUBHOM KOMILIEKCE, BKIIOUYAIONIEM Pa3INYHbIE KOMIIOHEHTHI U THUIIbI CHHTAKCHYEeCKON
CBSI3H, UTO U ONPELISIET aKTyaIbHOCTh JAHHOTO aHAJIHM3a.

Knrouesvie cnosa: aHTeneeHT, 3aBUCHUMBIN, HE3aBUCHUMbBINH TaKCUC, MHOTOKOMIIOHEHTHOE
CIIOKHOE TMpPEJUIOKEHUE, OTHOCUTEIHPHOE MECTOMMEHHE, TAaKCUC, TAaKCUCHBIE OTHOIICHMUS,
OJIHOBPEMEHHOCTb, TPEIILIECTBOBAHUE, CIETOBAHUE
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Abstract. This article is devoted to the topic of further studying the expression of taxis
relations in complex sentences with a relative clause and in multi-component complex sentences
with sequential subordination. The purpose of this study is to identify the specific expression of
taxis relations determined by the nature of the antecedent in the main clause, the structure of the
subordinate clause, the relationship between the temporal, aspectual, and lexical semantics of verbs
in a polypredicative complex, including various components and types of syntactic connection,
which determines the relevance of this analysis.
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TakcucHbIE OTHOILICHUS XapaKTEPU3YIOTCS KaK BPEMEHHbBIE OTHOILLIEHUS MEX]TY
JEHUCTBUSAMH B paMKaxX €IWHOTO TEpHOja BPEMEHHU, OXBATHIBAIOIIETO 3HAYCHHS BCEX
KOMITOHEHTOB TOJIMTIPEANKATUBHOTO KOMIUIEKCA HE3aBHCUMO OT MOMEHTA PEYH.
Byayun kareropueil ceMaHTHYECKOM, OTpa)kalollel 3HAYeHHUs OJHOBPEMEHHOCTH/
MpeIIIeCTBOBAHUSA/ CIIEIOBaHMs JCUCTBUNA MEXAYy COOOH, 3Ta KaTeropus IO
(hopMaTBHOMY BBIPAXEHUIO SIBIISICTCS CUHTaKCHYecKou. [loHsATHE TakcHca BKITFOYAET
COUCTAHWE pA3HBIX THUIMOB TMPEAUKANUA ¢ TOJUMPEAUKAIMA B  CIOXHBIX
npeainoxenusix [1, c. 234]. B CI0)KHOMOAUUHEHHBIX MPEIJIOKECHUSAX — 3TO COUETAHUE
OCHOBHOM W BTOPUYHOM MpeAMKALMA B pamMKax IEJIOCTHOTO BPEMEHHOTO IMEepHoja.
OTHECEHHOCTh ~ JEHUCTBUNA  MOJUIPEAUKATUBHOIO  KOMIUIEKCA,  CBSI3aHHBIX
BPEMEHHBIMU OTHOIICHHUSIMHU, K OJJTHOMY BPEMEHHOMY MEpPUOY, SIBJSETCS OCHOBHBIM
yciaoBUeM peanusanuu  Takcuca [1, c. 238]. VYnorpeGieHue HaKIOHCHHS U
BPEMEHHBIX (OPM B CIOXKHOMOJYMHEHHOM TMPEUIOKEHUN C OTHOCUTEIHHBIM
MIPUIATOYHBIM ONIPEACIISICTCS PSIOM KPUTEPUEB, OTHAM M3 KOTOPHIX SBIISETCS BHIOOD
BBOJHOTO cJioBa. OTHOCUTENBHOE MPUIATOYHOE MPEIOKEHUE MOXKET BBOJUTHCS
OTHOCHUTEJIbHBIM MECTOMMEHHMEM WJIM Hapeuuem: qui, que, quoi, lequel, dont, ou,
HMHOT/Ia COI030M que WM Jaxe coro3oM et: Hampumep: Du temps que les bétes
parlaient. Les jours qu’il faisait beau. C’était un ivrogne, et qui jurait... 2, c. 1322].

B omimmume oOT COI030B, BBOMANIMX MPUIAATOYHBIC  MPEIIOKCHUS,
OTHOCHUTEJIHHBIC MECTOMMEHHUSI BBITIOTHSIOT (DYHKITMIO HOMHUHAIN3AaTOPOB TJIaroJIbHON
CUHTarMbl M CIyXaT, TakuM oOOpa3oM, BaXKHBIM CPEJICTBOM pacCIpOCTpaHEHUs
MPEIOKEHUS TTyTEM BBEJICHHS HOBOTO TJIarosjia B JIMYHOU Gopme.

B crnokHOM MpeioEeHUH OTHOCUTEIbHBIC MPUIATOUYHbBIE TPEATIOKCHHUS
MPOSIBJISIIOT ce0si HEOJAHO3HAYHO, BBITIOJHSAIOT (DYHKIMIO OMPEEICHHUs, HO MOTYT
BBICTYIaTh W B POJM  CYOCTAHTUBHBIX,  JOTIOJHUTEIBHBIX W  JaXKe
00CTOSITEILCTBEHHBIX TpeioxkeHuit: O fortuné jeune homme, qui a trouvé
Hommeére pour célébrer ta vaillance! [2, c. 1322] — O kak yoauius mom monooou
yenosex, umo evibpan l'omepa, yumobwvl npocrasums meow xpadopocms! (3nech u
nanee nepesoj Hamt — E.J1.).

Ecnu oTHOCHTETEHOE MECTOMMEHNE WITM HApEUYUE HE CBSA3aHO C aHTEIEACHTOM
B TJIABHOM TIPEIJIOKEHWH, TO MBI MMEEM JIeJI0 C CYOCTAaHTUBHBIM IPHIATOYHBIM
npeyiokenrem, Hanpumep: Qui vivra verra. — Iloowcusem — ysuoum. CBs3b
OTHOCHUTEJILHOTO MECTOMMEHHUS C aHTEIEJICHTOM B TJIABHOM IMPEIJIOKCHUH, 3a
KOTOPBIM CTOUT TPHUIATOYHOE, TIO3BOJIIET OMNPEACIUTh 3TO MPUIATOYHOE Kak
OTHOCHTENIBHOE TIpeUIoKeHue, HanpuMep: Tel qui rit vendredi dimanche pleurera. —
Kmo cmeemcsa 6 namuuyy, 6 e6ockpecenwve 3aniayem. PycCKUH SKBUBAJIECHT
MOTOBOPKHU: Pano nmaweuka 3anena, Kaxk Obl Koueuka He cveid.

OTHOCHTENbHBIE TPUATOYHBIE BHOCST JIOMOJHUTEIBHYI0 HHGOPMAIHNIO |
COOTHOCSITCSI C aHTEIEJCHTOM TJIAaBHOTO TpensiokeHus. Kak M3BeCTHO, CyIIeCTByeT
7IBa BUJa OTHOCHTEIILHBIX MPUIATOYHBIX: ONPEACIUTEIbHBIC, NI OTPaHUYUTEIHHBIC
U o0BsicHUTeNbHBIC. OnpenenuTeNbHble TpuaaTounsie (les relatives déterminatives)
ABJISIIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThIO BCErO MPEIJIOKEHHs, TECHO CBS3aHbl C HUM IIO
CMBICIly W CHHTaKCUYECKH, OHHU OrPAHUYMUBAIOT COJEp’KAHUE AaHTEIe/ICHTA,
Haripumep: Il a rencontré une fille qui parle basque [3, c. 85]. — On ecmpemun
0€80UKY, KOMOopas 20860puUla Ha ODACKCKOM s3blKe = 2080PAUYIO HA OACKCKOM SI3bIKe.
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OObsicHUTENIbHBIE MpUIATOUYHBIE TpeanoxeHust (les relatives explicatives)
BHOCSAT JOIMOJTHUTEIbHYI0O WH(POpPMAIMIO, yTOYHEHHUS, KOTOPHIE XapaKTePU3YIOT
aHTEIEACHT, OTHACISAIOTCS Ha MHChME 3aIlsATBIMH U MOTYT OBITh OMYIIEHBI 0Oe€3
HapymieHusi cmbicna: Un chrétien, qui se doit d’étre charitable, a le souci de son
prochain [4, c. 109]. —

Kaorcowviti xpucmuanun, kxomopuwiti 00s13aH 6blmMb MUNOCEPOHLIM, 3A00OMUMCS O CEOUX
ONU3KUX.

[Io wmuenuto M. I'peBuca, 3TU TMpEMIOKEHUS BBOJATCA 4Yallle BCETO
MecTOUMeHUsIMU qui win lequel. HekoTopble U3 OOBSICHUTENIBHBIX MPEJI0KEHUN
BBOJISITCS. HEUTpaJIbHBIM MECTOMMEHHUEM que: Insensé que je suis! [2, c. 1324]. —
Kaxoii oce s 6ezymey!

M. TI'peBuC BBIJIENSET TPETHIO KATETOPHUIO ATPUOYTUBHBIX OTHOCHUTEIBHBIX
MPUAATOYHBIX, KOTOPBIE OTHOCATCS JHOO K MOJIeXalieMy, JU00 K JOMOJTHEHUIO
TJIABHOTO TIPEUIOKEHUSA. DTH MPEIOKEHUS YIOTPEOISIIOTCS TOCHE TJarojoB étre,
rester, se trouver, se tenir, apercevoir, entendre, voir, regarder, sentir, découvrir u
npyrux. Hanpumep: Me voici qui attends le jour. — Bom 5 sc0y nacmynienus OHAL.

B HEKOTOPBIX BOCKJIMIATEIBHBIX TMPEIIOKEHUAX TaKKE BCTPEUAOTCS
OTHOCUTEJIBHBIC TPHUIATOYHBIC, KOTOPBIC HCIOJB3YIOTCS MOYTH KaK HE3aBHCHMBIC:
Oh! Ce monsieur qui mange toute la baguette! [2, c. 1325]. — Ox, samom 2ocnooun,
KOMOPblL MOJicem cbecmb 8ecb bazem!

OcoOEHHOCTH BBIPQKEHUSI TAKCHUCHBIX OTHOIIECHUNA B CIOKHOMOJIYMHEHHBIX
MPEIOKEHHUSIX C OTHOCUTEIBHBIM MPUATOUYHBIM ONPENIETSIOTCS IUPOKUM BHIOOPOM
HAKJIOHEHUW U BpPEMEHHBIX (QopM. [maronbl MpUIATOYHOTO MPEJIOKEHUS MOTYT
YHIOTPEOISITHCS B U3BSIBUTEIIBHOM, COCJIAraTeIbHOM, YCIIOBHOM HAKJIIOHEHUSX U JaXKe
B HeormpejaeneHHon ¢opme. M3bsBUTENbHOE HAKIOHEHHE HCIOJIb3YeTCsS, €CIU B
MPUIATOYHOM TIPEUIOKECHHMH, Jaxe T1ocie o0opora, Tpedyromero subjonctif
(cocmaraTenbHOTO HAKJIOHCHHWS), BBIPAXEHO peajabHOE aeicTBHe, Hampumep: On
envoya un courrier qui annonga la victoire. — bvin omnpaeénen coney, komopulil u
00wasun o nobeoe. C’est ['unique poste que vous pouvezg remplir [2, c. 1325]. — Omo
eOUHCMBEHHAS! OONHCHOCMb, KOMOPYIO 8bl MONXCEMe 3aHAMb.

BpeMss TaBHOTO W TIPHIATOYHOTO TMPEIIOKCHHH COBIIAJAET, BBIpaXas
OJHOBPEMEHHOCTh JIEMCTBUM B paMKax HE3aBUCUMOIo Takcuca. [IpogemoHcTpupyem
9TO B TipuMepe: Les visites de Swann avaient été les dernieres qu’elle avait recues [5,
c. 207]. — Csan b6vi1 mo2oa nocieOHUM, K020 OHA euje NPUHUMAILA.

B nmanHOM mpuMepe MBI TaKKe€ MOXEM KOHCTAaTUPOBATh OJHOBPEMEHHOCTH
JICUCTBUN 3aBUCUMOTO TaKCHCA B paMKaX OJTHOTO BPEMEHHOTO MTePHO/Ia.

VYcnoBHOE HaKJIOHEHWE YMOTPEeONseTcss B MPUAATOYHOM TMPEIJIOKEHUU, B
KOTOPOM BBIpaKEHO TUIIOTETHYECKOE AciicTBue: I n’est personne ici qui ne voudrait
mourir pour lui [6, c. 44]. — 30ece Hem HuKo20, KMo He Xomel Obl yMepenms 3a He2o!

JIOBOJILHO ~pacnpoCTpaHEHHOE SBJCHWE, KOT/Ia TJIarojd OTHOCHTEIBLHOTO
NPUIATOYHOTO TMPEJIOKEHHUsT yNnoTpeOneH B subjonctif, ecnu B NPUAATOYHOM
NPENJIOKEHUH BhIpA)KEHA 11eJ1b, HAMEPEHHE WM CJIEJICTBHE KAKOTO-TMOO NEeUCTBUS,
KaK B clieayroiieM npumepe: On envoya un courrier qui annongdt la victoire [2, c.
1327]. — Boin omnpasnen eoney, kKomopwviii 00b:68UL Obl 0 nodede.
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Ynorpebnenue Imparfait du subjonctif, Kak NHCBMEHHOW  (OpPMBI
COCJIaraTeJIbHOTO0 HAKJIOHEHHWS TIUIaHAa TPONUIOro, B codeTaHuu ¢ Passé simple
TJIABHOTO TIPEIJIOKECHUS, KOTOpPhIE WMEIOT OJMHAKOBYIO (opManbHyO0 0a3y,
MO3BOJISIET TIEPEIaTh CEMAHTUKY OJHOBPEMEHHOCTH JCHCTBUH B TIJIaHE TPOITLIOTO.

XapakTep aHTEIeICHTa TaK)Ke SBIISCTCS OMPEeonuM (GakTOpoM B BEIOOpE
HAaKJIOHEHUS B TPHUIATOYHOM OTHOCHUTEIBRHOM TMpeioxKeHuu. Ecimu aHTeneneHt
ynoTpeOsieH B TPEBOCXOAHOW CTETEHHW WM COACPXKUT TMpuiarateabHoe — seul,
premier, dernier, unique, supréme, — ynorpeousiercs subjonctif, KOTOpbIi cMsT4aeT
KaTerOpUYHOCTh YTBEPXKJICHUS TJIABHOTO MPEJIOKEHHUS U JIeJlaeT HeaKTyalbHbIM
3HaUYE€HHUE OJHOBPEMEHHOCTH /pazHoBpemMeHHOocTH. Hampumep: C’est ['unique poste
que vous puissiez remplir [2, ¢. 1327]. — Omo eouncmeenuas 001#cHOCMb, KOMOPYIO
8bl MOJCEme 3aHAMb.

CocnararenbHO€ HAKJIOHEHUE WCIIONIB3YETCs] B OTHOCUTENBHBIX MPUIATOUYHBIX,
€CIM  aHTENEJCHTOM B TJIABHOM TIPEIJIOKCHUM SBISICTCS  HEOMPEISICHHOE
npuiaraTeabHoe (MECTOMMEHHE) fout WM APYTUe HeONpeaeaIEHHbIE MECTOMMEHHS, a
Takxke nocne orputianus. Hanpumep: Rien qui vaille. — Huueco cmosiyeeo. 1l n’était
jusqu’au dernier clerc aux écritures qui ne vouliit se donner la mine d’un dignitaire
[2, c. 1327]. — He 6wbi10 6 nucaumuu oadxce NOCieOHe20 CEAUCHHOCTYHCUMEI,
KOMOpwlll He nbimancs bbl npeocmasums ceds 6blCOKONOCMABIEHHbIM JTUYOM.

['1aron OTHOCUTENBHOTO MPEIJIOKEHUS MOXKET ObITb M B HEONPEACICHHOU
dopme. Yame Bcero, 3TO0 MOAANBHBIN riaron (pouvoir, devoir, falloir), a
MPEIOKCHUE BBOJUTCA OTHOCUTEIBHBIM MECTOMMEHHUEM C TPEJIOTOM WU
HapeuueM ou: Aucun visage sur qui reposer ses yeux dans cette foule [7, c. 57]. — B
mone He ObLI0 HU 00HO020 JUYA, HA KOMOPOM Obl XOMENLOCh OCMAHOBUMb 830D.

Kak moka3bIBalOT MpUMEPHI, MCIOIB30BAHUE B MPHUAATOYHOM MPEIIOKCHUH
COCJIaraTeJIbHOTO0 HAKJIOHEHUS, UHOUHUTHBA JIeJaCT HEPEICBAaHTHBIMH OTHOIIEHUS
OJTHOBPEMEHHOCTH/ pa3HOBPEMEHHOCTH.

OcoO0bIit cityuail ynoTpedieH!s OTHOCUTEIBLHOTO MPUAATOYHOTO MPEIJI0KEHUS
MMEeT MECTO, KOTJIa B COCTaBe MHOTOKOMIIOHEHTHOTO CJIOKHOTO TMPEIIONKEHUS OHO
CBSI3aHO W TIOJUYUHSCT JAPYroe, CyOCTAaHTUBHOE WUIM JOTOJHUTEIBHOE MPHUIATOYHOE
MPEUIOKCHUE, TaKUM 00pa3oM, YTO MECTOMMEHHE, BBOJSINEE 3TO IMPUIAATOYHOE,
3aBUCHT OT IJIaroJjia CyOCTaHTHBHOTO MPEUTOKEHHUS, KaK B CIICIYIONINX MPUMEpax:
Cet enfant sans parents, qu’elle dit qu’elle a vu [2, c. 1329]. — Omo mom pebenok
be3 pooumeneti, KOmopo2o oHa, no ee ciosam, suodena. Ce fut la vengeance qu’on
crut qu’un tel discours méritait. — Cyumanoce, umo no0oOHAs peub 3ACAYHCUBAILA
mecmu. Pour vous le dire d’'un mot, que je suppose, que vous allez comprendre [8, c.
21]. — Pacckaosicy eam 3mo 6 08yx closax, komopbwle, s nojazaio, evl houmeme. C’était
[’homme que les autres imaginent que nous sommes. [2, c. 1329]. — On 611 maxum
Yen08eKoM, KOMOPbIM HAC CUUMAIom Opy2ue.

3HaunuTeNbHO 0OJiee PEeIKH B COBPEMEHHOM (DpPaHITy3CKOM SI3BIKE MPHMEDHI,
KOT'/Ia JIBa OTHOCUTENBHBIX MPEJI0KEHUS BBOJATCS COOTBETCTBEHHO MECTOMMEHUEM
que u MectouMeHueM qui, HaripuMmep: C’est une feuille qu’on dit qui parait toutes les
semaines. — Mo JUCMOK, KOMOPbIU, KAK 2080PSM, 8bIXOOUN KAHCOVIO HEOeIIo.

Bpems rnaronoB coBmamaer, W 3TO MOAYEPKUBAETCS PACIIMPEHHBIM
HacTosmuM (Présent non momentané). M. I'peBuc paccMaTpuBaeT 3TH IPEAJI0KEHUS
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KaK CJIOXHOMOJYMHEHHBbIE C OTHOCHUTENIbHBIM MPUAATOYHBIM U  BBOJHBIM
MPEIOKCHUEM, KOTOPOE€ BCTPOCHO B CTPYKTYpPY NPUIATOYHOTO IPEITIOKCHHSI.
CrnenoBaTelbHO, OHO MOXET OBITh TpaHC(hOpMUPOBaHO B KOHCTpYKIHI0 — Une feuille
qui — a ce qu’on dit — parait, tTne a ce qu’on dit — HE YTO WHOE, KaK BBOJIHOE
MPEIIOKCHNE, KOTOPOE€ BHOCHT B CEMAHTHUKY BCETO BBICKA3BIBAHMS DIIEMEHT
CyOBEKTHBHOCTH, HO HE TPAKTyeTCS YYCHBIM KaK OTHOCHUTEIBHOE MPHUAATOYHOE.
BBomHOe mpennokeHHe MOXKET OBITh OIMYIICHO, M 9TO HE IOBIUSET Ha BBHIOOD
BPEMEHHBIX (POPM TJIABHOTO MU OTHOCUTEIHHOTO MPHUAATOYHOrO MPEIJIOKEHUH U B
cnenyromux npumepax: C’est une feuille (qu’on dit) qui parait toutes les semaines.
Malgreé le mal (que personne ne peut contester) qui existe. — Hecmomps na mo, umo
3710 cywjecmgyem, u HUKMO He Modxcem smoz2o ompuyams. Cette rencontre assez
etrange, (que vous dites) qui eiit lieu ce matin. — 9ma 00801bHO CMPAHHAS CMpeyd,
0 KOMOPOU 8bl 2080pume, npouzouiia ce2oous ympom. Pourtant c’est [’esprit et le
génie de la France (qu’on sent) qui respire en ses toiles de Poussin [2, c. 1329]. —
Oonako umenno 0yx u eenuu Ppanyuu ovtuiam 6 smux kapmurax Ilyccena.

YnoTrpebieHHpIe B CKOOKaxX BBOJHBIC TIPEIJIOKCHUS TaKXKe BBOJISITCS
OTHOCHUTEIBHBIMH  MECTOMMEHHUSMH ¥  MOTYT  TpaKTOBaThCI  BMECTE C
MPEIOKCHUSIMH, BBOAUMBIMH B JIAaHHBIX TpUMEpaX MECTOMMCHHEM qui, Kak
OJIHOPOJHBIC MPHUJATOYHBIC OTHOCUTENbHBIC: Malgré le mal que personne ne peut
contester qui existe.

K Tomy 3xe, BBOJHBIC MPEJIOKEHHUS, KaK MPaBUIIO, OTICISIIOTCS 3alSThIMHU,
4yero Mbl He HaOmomaem B mpumepax M. I'peBuca. B momgoOHBIX TpemsioKeHHsIX
TaKXe MOKET MCIOJIb30BaThCsl BOIPOCUTEILHOE MecTouMeHue: Qui crois-tu qui a fait
cela? [2, c. 1330]. — Kmo, no-meoemy, smo coenan?

B npennoxennsx tuna — Cet enfant que je dis que j’ai viu — iepBoe que — 3T0
OTHOCUTEJIbHOE MECTOMMEHHE — TMpPSMOE JOTOJHEHHE, BBOJAIICE OTHOCHUTEIHHOE
MpUJIATOYHOE, TOra Kak BTopoe que (Que je dis que j’ai vu (=cet enfant)) — 310
CO¥03, BBOJISAIINI JOTIOTHUTEIILHOE TIPEITIOKCHUE que j 'ai vil.

Kak ormeuaer M. I'peBuc, B npemnoxenusx tuna: Une feuille qu’on dit qui
parait, KaxeTcs, 4TO CIIOBA que W qui TIOMEHSIUCh MecTamu. OIHAKO B ITUX
MIPEUIOKCHUSAX MECTOMMEHUE gue — 3TO HEHTPaTbHOE OTHOCUTEIIBHOE MECTOMMCHHE
0e3 aHTele/IcHTa, KOTOPOE BBOAUT OTHOCUTEIBHOE MPUAATOYHOE, ITOJOOHOE CIydasM
yIOTpeOJICHUsT MPEeIOKEHUN, KOTOpble MOXKHO TpaHchopmupoBath: Il n’est pas
venu, que je sache. Une feuille qu’on dit qu’il parait = Une feuille qui — a ce qu’on
dit — parait.

VYuensie XK. u P. JleOuaya cautaroT, 4To 37€Ch PeUb UAET O MICHXOJIOTHIECKOM
S3BIKOBOM  (paKTe, KOTJa MO3T HYXIACTCS B KOHIICHTPAIIMH, W TOBOPSIIHIA
WHCTUHKTHUBHO MpUOeraeT K KOMOMHAIMH JABYX 3JIEMEHTOB — COIO30B, HO UCIIOIB3YET
qui BMecTo que [8, c¢. 57]. CoBpeMeHHBIN (PpaHIy3CKUH S3BIK KOHCTpYKIUsM — Cet
enfant que je dis que j’ai vu u Le mal que je dis qui me posseéde — npeanoyntaer
MH(UHUTHUBHBIE 0O0OPOTHI C MECTOUMEHHEM que B poJii mojjiexaiiero. Hampumep:
Cet enfant que je dis avoir vu. — 9mom pebeHok, Komopozo, 51 2080pi0, Mo GUOeq.
Le mal que je dis me posséder [2, c. 1331]. — 310, 0 komopom 5 2oeopro, oeradesaem
MHOI.
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[Ipennoxenune — C'est une belle fleur que la rose (Poza — npekpacHviil

48emoK) — MOXKET OBITh TPAaHC(HOPMHUPOBAHO CIICTYIONTIM 00pa3oM:
C’est une belle fleur que est la rose, Tae que — 3TO OTHOCUTEIIBHOE MECTOMMEHUE B
pOJI WUMEHHOM YacTH CKa3yeMoro, a OTHOCHUTEIHHOE MPEIIOKEHHE, KOTOPOE OHO
BBOJIUT, JIOMOJIHSIET MECTOMMEHHE ce B POJHU TOJJISKAIIEr0 K IMPEanojiaracMoMy
[J1Iaroay-cKa3zyemMoMmy étre.

Kak  BugmMm, CTpyKTypa  CIOXHOTOTYMHEHHOTO  MPEIIOKEHUS  C
OTHOCUTEIBHBIM  TNPHUAATOYHBIM  OIpPEACNSICTCS POJBI0 M XapaKTEPUCTUKOU
aHTele/IeHTa, OTHOCUTEIBHOTO  MECTOMMEHHS  WJIM  Hapeuusi, BBOJSIIETO
NPUIATOYHOE TMPEUIOKEHUE, U MOXKET OBITh OCIOKHEHA HAJIMYHMEM JIBOWHOTO
nomguuHenusa.  IIpucyrctBue — aHTeleqeHTa B T[JaBHOM  NPEIJIOKEHUU
MHOTOKOMITOHEHTHOM CJIOHOW CHHTaKCUYECKOW CTPYKTYpPHI JiefaeT Oojiee TECHOM
CBSA3b MEXJIy TJIABHBIM U MPUJATOYHBIMH UM OKa3bIBaeT BIMSHUE Ha BBIOOP
HaKJIOHEHUS W TpamMMaTH4YecKuX (opm riaronoB. DyHKIIMOHUPOBAHHWE CIOKHBIX
MPEIOKCHUM ¢ TOJOOHBIM JTBOWHBIM TOJYMHEHHUEM BO (PaAHITy3CKOM S3BIKE
SABIISICTCSI OOBEKTOM aHalIW3a Yy4YeHbIX. B (QyHIaMEHTAIHHOM JIHMHTBHCTHYECCKOM
uccienoBanun «La syntaxe des relatives en francais» lanusns ['onap paccmarpuBaer
MPEIOKCHHS, B KOTOPHIX OTHOCHUTEIBHOE TIPHUIATOYHOE SBISICTCS YaCThIO
MOJYMHUATETLHON KOHCTPYKIIMH, a KaTeropus OTHOCHUTEIHLHOCTH BBIpa)KCHA B
JOTIOJIHUTENIBHBIX MpeaniokeHusx [9, c. 54]: C’est un probleme auquel il me semble
qu’on m’a dit que tu t’étais attaqué. — Imo npobrema, KOMopou, KaKk MHe CKA3al,
Mbl yo#ce 3aHUMAICAL.

J. Tomap paccMarpuBaeT 3TH TMPEIJIOKEHUS KAK CIOXKHBIE C JBOWHBIM
MOYMHEHUEM, B KOTOPBIX JIBA OTHOCUTEIIbHBIX MPUJATOUYHBIX MPEIOKEHUS UMEIOT
OJIMH OOIIMH aHTEIESHT B TJIaBHOM mpemiioxkeHuu [9, c. 74-83]. C’est un probleme
lequel ? — qu’on m’a dit. C’est un probleme lequel ? — auquel tu t’étais attaqué.

Yacte npennoxenus — il me semble — 510 BBOgHOE NPEAJIOKEHUE, KOTOPOE HE
SBJISICTCS. TPHUIATOYHBIM W MOXKET ObITh omymieHo. OIHAKO MEXIy ABYMS
MPUAATOYHBIMA OTHOCHTEIBHBIMU TOXKE €CTh TMOTYMHHUTEIIbHAS CBS3b: on m’a dit
quoi? — que tu t’étais attaqué! Takum o06pa3oM, BTOpOE MPUAATOUYHOE MPETIOKEHUE,
OyIydn OTHOCUTCIBHBIM B  paMKaX CIIO)KHOTO  TIPEIJIOKCHHS,  SBJISETCS
JOTIOJTHUTCIIBHBIM 10  OTHOIICHWIO K TIEPBOMY TIPHJIATOYHOMY, BBIpaKaeT
MIPEAIICCTBOBAHNE I10 OTHOIICHHWIO K TIEPBOMY M COOTBETCTBEHHO HCIIOJIB3YyET
rpammatudeckyro popmy Plus-que-parfait. ABTOp TPUBOIUT W ApPYTHE, HE MEHEE
uHTepecHsie, mpuMmepsl: C’est une hypotheése que l'on constate que vous ne saveg
avec quels arguments étayer. — Omo eunomesa, KOMopyio, KaKk mMbl 8UOUM, 8bl He
3Haeme, KAKUMU ApeyMeHmamu HOOKpenuma.

B nmanmHoM mnpumepe B TiaBHOM mnpesioxenun — C'est une hypothése —
CYIIECTBUTEIILHOE une hypothése sIBASETCS aHTEIEJACHTOM NIEPBOTO OTHOCUTEIHHOTO
MPUAATOYHOTO, COACP)KaHUE KOTOPOTO TMPEACTABISICT COOOM TeMy M OTCHUIACT
yuTaTeNsl K MCTOYHUKY JaHHOW uHpopMauuu, — que [’on constate — U BTOPOTO
OTHOCUTEJILHOTO MPUAATOYHOTO — que Vous ne savez, — MPEACTABISIOIETO PEMY U
UMEIOIIET0 JIOTIOJIHUTEIbHOE MPUIATOUHOE avec quels arguments étayer (Puc.1).
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C'est une hypothése

que I'on que vous
constate Ne savez

avec quels
arguments
étayer

Kak BHIHO, CHHTaKCHYECKH OHH SIBJISIIOTCS OJHOPOIHBIMH OTHOCHUTEIHHBIMH
MPUAATOYHBIMA, HO CEMaHTHYECKH COJCP)KaHWE BTOPOTO  MPHUIATOYHOTO
MIPEIOKEHUST O0YCIIOBJICHO COJEp)KaHWEM IIEPBOTO, W OHO HE MOXKET OBITh
ynoTpebsieHo 0e3 mepBoro mnpuaaroyHoro. OMyIIeHHe MEepBOro MPUAATOYHOTO
MIPEIOKCHHSI CHHTAKCUISCKA BO3MOXHO, HO ATO NMPHUBENET K U3MCHEHHUIO CMBICIIA
npeioxenus (C’est une hypothese que vous ne savez avec quels arguments étayer).
Omny1ienre BTOPOro MPUAATOYHOTO MPEIOKEHUS BOBCE HEBO3MOXKHO, TaK KakK B
ATOM ciydae npenoxkenue tepset cMmbica (*Cest une hypothese que [’on constate).
K Tomy e CHMHTaKCHYECKH OHHM TOKE€ B3aMMOCBSI3aHBI: BTOPOE MPEJIOKEHHE TI0
OTHOIIEHUIO K MEPBOMY BBITIONHAET (PYHKIUIO TOMOJIHEHUS (on constate quoi? — que
vous ne savez — (quoi?) — avec quels arguments étayer). Bropoe OTHOCHUTEIHHOE
MPUAATOYHOE TPEAJIOKEHUE TAKKEe MMEET MPUAATOYHOE MOTOJHUTENbHOE. Takum
oOpa3oM, 3TO TMpPEIOKEHUE C ABOWHBIM TOMYMHEHHWEM TIPEICTABISIOT COOOU
YHUKAJIBHYIO CTPYKTYpPY, TJ€ OAHO M3 MPHUIATOYHBIX OTHOCHUTEIBHBIX BCTPOCHO B
COCTaB JIPYrOTO OTHOCUTEIBHOTO TMPHUAATOYHOTO, CHHTAKCUYECKH TOTYUHEHO U
NpUIATOYHOMY, W TJaBHOMY. B KkauecTBe TJIarojioB MEPBOrO MPUIATOYHOTO
BBICTYIIAIOT O0OOPOTHI WUJIW TJIATOJIbI CYXKIeHUs: il est vrai, faux, juste, bon, mauvais,
normal, étrange, bizarre, comme on dit, on constate. []. 'onap Ha3piBaeT ux «verbes-
ponts» (riaroJibl-MocThl) [9, ¢. 83]. YmorpebneHue BcexX IJIarojoB B HACTOSIIEM
BpeMeHU (Présent) CBUIETENHCTBYET O HEPEIIEBAHTHOCTH BPEMEHHBIX COOTHOIICHHIMA
MEX/y TJIaroJiaMy TIIaBHOTO M MPUATOYHBIX MPEIIOKEHUH.

ABTOp IPUBOJIUT LETYIO CEPHUIO MOJOOHBIX MPUMEPOB CIOKHBIX MPEIIOKEHUN
C JBOWHBIM TIOMYMHEHHWEM, KOTJa MPUAATOYHBIC TMPEJIOKEHUS BBOJSATCS
OTHOCUTEJILHBIM MECTOMMEHUEM que, a TOAYUHEHHE YCUJICHO YIOTpPeOJICHHEM
subjonctif. Kaxxnoe 3 OTHOCUTEIBHBIX MPUIATOYHBIX MIPEIIOKESHHUHN MOTINHSIET ceOe
MPUAATOYHOE JOTOJHUTENbHOE mpemioxkenue: Une quantité de jouets qu'il est
dommage qu'elle ne sache pas a qui donner. — Cmoavko uepyuiex, 4mo OHa He
3Haem, komy ux omoams. Une quantité de jouets — lesquels? — qu’il est dommage...
Une quantité de jouets — lesquels ? qu’elle ne sache pas... Elle ne sache — quoi ? — a
qui donner. Une attaque, a laquelle on constate que notre journal ne sait toujours
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pas quels arguments opposer. — Hanaoku, KomopuiM, Kak mMbl UOUM, HAULA 2a3emd
00 cux nop He 3Haem, KaKue apeymMeHmsl nPOMmueonoCmagums.

Ckazyemoe nepBOro MpuaaTOYHOTO MPEAJIOKEHUS COJIEPKUT OIEHKY JIEUCTBUS
CICAYIONIErO0  NPUAATOYHOIO  MPEJIOKEHHUS,  OCHapuBaeT  JOCTOBEPHOCTH
MIPE/ICTABJICHHBIX B HEM JIEHCTBUI WX (DAKTOB M MOYKET OBITh BHIPAKEHO TJIaroJIaMu:
désirer, apprécier, regretter, croire, TO €CTh TJIarojlaMud 4YyBCTB, B HACTOSIIIEM
BPEMEHH, YTO CIIOCOOCTBYET BBIPAXKEHUIO TAKCUCHBIX OTHOIIEHUN OJJHOBPEMEHHOCTH
B paMKax €IMHOr0 BPEMEHHOI'0 OTpe3Ka.

BriBOALI

AHanmu3  CIIOKHOMOAYMHEHHBIX TNPEIJIOKEHUA ¢ MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
CJIOKHBIX TPEIOKEHUN C MOCIEI0BATEIbHBIM TOJYUHEHUEM I103BOJIUI BBISIBUTH
CJIOKHBI THIlT BPEMEHHOUN CBS3U MEXKIY JEUCTBUSMH HECKOJBKHX MPEII0KECHHUM,
KOTOPBIE COJIEPAKAT AOMOJHUTEIbHBIE CMBICTIOBBIE OTTEHKH, OKA3bIBAIOIINE BIUSHUE
Ha BBIOOp BpeMmeHHbIX (popMm U HakinoHeHuil. Yacroe ymorpebienue Subjonctif B
MPUIATOYHBIX MPEUIOKEHUSAX MOMUYEPKUBACT MMOJYMHUTEIBHBIA XapaKTep CBI3U
MEX]ly ACHUCTBUSIMU U BBIBOJUT ATy CBS3b 3a MpEJEabl BPEMEHHBIX OTHOIIEHUM, TaK
KaKk JIeJIaéT WX HEpPEJNEeBAaHTHBIMU. AHAJIN3 HECKOJbKUX MHOTOKOMITIOHEHTHBIX
CIIOKHBIX TPEUIOKEHUM T0Ka3ajdl MHOroo0pasue TMOMYUHHUTEIBHOM CBSI3U B
MOAOOHBIX MPEJIOKEHUIX, HO ONPEACIISIONICH SBISCTCS aTpUOYTUBHAS CBSI3h MEXKTY
[JIABHBIM U MPUJATOYHBIMU, & TAKCUCHBIE OTHOIIEHUS yCTaHABIMBAIKCH JIUIIb B TEX
Cily4asix, Korja OJTH JeWCTBHUS ObUIM OOBEIMHEHBI IE€JIOCTHOCTHIO BPEMEHHOIO
nepuona. C peanusanyend TaKCUCHON (DYHKITMM CBSI3aHBI BOIIPOCHI B3aMMOICHCTBUS
rpaMMaTHYECKOTO 3HAYCHUS MOP(OIOTHYECKUX TJIarojbHbIX (OpM TJIABHOTO H
MPUIATOYHBIX  MOPEIJIOKEHUH, B3aUMOCBSI3H KOHCTPYKTHUBHBIX CBOWCTB
OTHOCHUTEJIBHBIX MECTOMMEHUN C JIEKCUYECKUM 3HAUYEHUEM IJIarojoB-CKa3yeMbIX,
XapaKTepa CEeMAHTHYECKUX OTHOIICHUU MeXTy HUMH. OCOOBIM THUIT OCIOKHEHHBIX
BPEMEHHBIX OTHOIICHUN MEXAy ACHCTBUSAMU TOJHUMIPEIUKATUBHOTO KOMILIEKCA
oOpa3zyeTcsi TaM, IJi¢ acCleKTyaJIbHO-TAKCUCHBIC OTHOIICHUS BKIIIOYAIOT MOJAbHBIC
AJIEMEHTHI, CPeId KOTOPBIX cOcaraTeIbHOE HAKJIOHEHUE, BBOIHBIC MPEJIOKECHHUS,
MocjaeA0oBaTeIbHOE TOAYMHEHUE, aHallu3 B3aUMOJCHCTBUS KOTOPBIX YTIIyOJIsieT
MMOHUMAaHUE CJIOXKHBIX Mopdosorndyeckux ¢GopM TJarojioB W pacuiupsier
BO3MOYXHOCTH X (P)YHKIIMOHUPOBAHMUSI.

© Jlonuenko E.B., 2025
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Annomayun. CtaTbsl INMOCBSAILICHA W3YyYEHUIO MOHATUHHOW M 00pa3HON COCTaBIIAIOLICH
CEMaHTUKH HEOJIOTU3Ma patchworker B COBPEMEHHOM aHIVIMWCKOM s3blke. B pesynbrare
IPUMEHEHHUSI CEMHO-CEMAacHOJIOTHYECKOTO U JIMCKYPCHBHOI'O IOJAXOJOB K AaHalIM3y JAHHOIO MU
CMEXHOTO C HUM TIOHSTHH OBUIO BBISBICHO, YTO patchworker SBISETCS OTHUM W3 BaXKHBIX
MapKepoB J1elI0BONM KOHBIOHKTYpbl XXI Beka, U B CBOell ceMaHTHKE OOHApy>KUBAeT JIATCHTHBIE
NpU3HAKH, OOYCIIOBIIEHHBIE OOPa3HOCTHIO €ro HadalbHOH (OPMBI, — Pa3HOCTOPOHHOCTH Kak
YHHUKaJIbHOE JI€JIOBOE€ KauyeCTBO, OTKPHIBAIOIIEE BO3MOXHOCTH MNPO(ECCHOHAIBHOIO pocTa U
coXpaHeHHs 3apaboTKa, 6oJiee MOTUBUPOBAHHBIN MOIX0/ K paboTe, MPUHOCAIINNA YAOBICTBOPEHUE
B CHJIY IIOCTOSIHHOW CMEHBI JCSTEIBHOCTH U €€ COACPIKAHMUS.

Knrouesvie cnosa: ceMHasi cemMacHojOrusi, HeoJoru3Mm, patchworker, TaTeHTHBIN NPHU3HAK,
00pa3HO-TIOHATUIHOE COZIep KaHue, IETOBOM TUCKYPC
Jna yumuposanusa: Kucnsxkoa E.}O., MamxkaeBa C.M. CemaHTHYeCKOE COJEpKAHUE TMOHSATUS
patchworker B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM s3bike // JIuHrBuctuka u obpazoBanue. 2025. Tom 5.
Ne3. C. 43-54. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-3-43-54
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Abstract. The article contemplates the imagery and semantic aspects of a patchworker as a
neologism in contemporary English. As a result of the semasiological and discursive approach to
the study of the notion and its associatives, it has been uncovered that a patchworker is one of the
main important markers of the business structure in the XXI century, with such latent characteristics
in its semantics that are specified by the imagery of its initial form as variability - a unique business
quality, which enlarges the possibilities of career growth, and profit retention, as well as a more
motivational attitude to work, ensuring more job satisfaction based on the constant change of
activities and their content.

Keywords: semantic semasiology, neologism, patchworker, latent characteristic, imagery
and semantics of the notion, business discourse
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BBenenue

B coBpeMEHHOI JTUHIBUCTUYECKON HaykKe BCE OONBIINA MHTEPEC BBI3BIBAIOT
MCCJIEIOBAHMS A3BIKOBOTO CO3HAHMS, YACTHBIMH KOMIIOHEHTaMU KOTOPOTO SIBJISIIOTCS
KOHLIENITBI U KaTeropuu. B CBSI3U ¢ 3TUM M3y4Y€HUE COBPEMEHHBIX PA3HOKAHPOBBIX
TEKCTOB Ha MPEIMET MOHUMAaHUS Pa3JIMYHBIX KOHLIENITOB U KaTEropuil mproOpeTaer
ocoboe 3HaueHue. TakuMm o00pa3oM, aKTyaJdbHOCTb 3asBICHHOW MPOOIEMBI
3aKJIFOYaeTCsl B €€ COOTBETCTBUM HAIIPABICHHUSM COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTHUECKUX
U3BICKAHUH.

CornmacHo paboram Takux yueHblx, kak 3.J[. IlomoBa, M.A. CrepHuH,
KOHLIETITBI W TIOHATHS, OyJIy4d JTUCKPETHBIMHU COJIEPKATeIIbHBIMU €IUHUIIAMU
KOJUIEKTUBHOI'O CO3HAHUSA, OTPAXKAIOIMMHU IIPEAMET PEaTbHOIO WM HACAIBHOIO
MHpa M XpaHUMBIX B HallMOHAJIBHOM MaMsITH HOCUTEJEH s3bIka B BepOaIbHO
0003HAaYEHHOM BHJI€, IPEJACTABISIOT COOOH SIBJICHHE HAIlMOHAJIbHOIO Xapakrepa [1].
B cBsi3M ¢ 3TUM HMEIOT MECTO HMCCIEAOBAHUS KOHKPETHBIX KOHIIENTOB U MOHSATUN B
Pa3IMYHBIX JIMHTBOKYJIbTYpax, HAIPUMED, B aHTJIOS3BIYHOM.

OnHako B CBS3U CO CIIOCOOHOCTBIO TMOHATHN BUAOU3MEHATHCA, T.€. TEPATH
4acTh CBOMX KOMIIOHEHTOB M MpPHOOpETaTh HOBBIE BCIIEICTBUE HCTOPUYECKUX U
OOILIECTBEHHBIX TpaHcpopMaluii, B HAy4YHbIX Kpyrax BCTaeT Bompoc 00
OTPAHUYECHHOCTH TOHSATUM BPEMEHHBIMU paMKaMH W BEPTUKAIbHBIM KOHTEKCTOM
AIOXHU.

Takum o0pa3om, C 1enbpl0 HaumOoJiee TOJHOTO U TOYHOTO H3YyYCHHUS
JIMHTBOKYJIBTYPHOTO TMOHATHS patchworker HEOOXOAMMO HE TOJIBKO OIpaHUYMBATh
KpYT aHAJIM3UPYEMBIX TEKCTOBBIX UCTOYHHMKOB, HO TAaK)KE€ YUUTHIBATh BPEMEHHbBIE U
COIMOKYJIbTYPHBIE PAMKH UX CYILIECTBOBAHUS.

Leab paHHON CTaTbU — BBIABICHUE W OINUCAHHE CEMAHTUKUA MOHATHS
patchworker xak Heonorm3ma Havasma XXI Beka. IIpeameTroM Hay4yHOro aHanusa
ABJISIIOTCS.  MEHTAJIbHBIE W SA3BIKOBBIE OCHOBAHHUS TMOSBJICHUS HEOJOTM3Ma
patchworker, NICIONB3yeMOI0 Kak pPOJOBOE UMSI HOBOT'O TIOHSITHS, TPEICTABIIAIOIIETO
COBPEMEHHBIM CYOBEKT HKOHOMHUYECKOM U  COIMAIbHOM JEATCIbHOCTH, W
00pa30BaHHOIO B pe3yJjbTaTe ACUCTBUS SI3bIKOBOIO MEXaHU3Ma MEeTa(pOpU3aIiH.

MarepuaJjioM HcclieOBaHUSI TOCIY>KHJIA JEJIOBbIE AHAIMTUYECKUE CTAaThbU U
0JIorH, pacKpbIBalOIIMe TMOHATUE patchworker W ero 00pa3HO-CEMaHTHYECKOE
CoJlepKaHueE.

B pabore wuCHOIB30BANIMCH  CIAEAYIOIIME  METOJAbI:  OIUCATENbHBIH,
JUCKYPCHUBHBIM, a  Takke  METOAbl  KOMIIOHEHTHO-CEMAaHTHYECKOTO U
KOHTEKCTYaJIbHOT'O aHaJIN3a.

BepTuKaIbHbI KOHTEKCT U €ro BJHMSAHHE HA SA3BIKOBOC (PYHKIMOHUPOBAHHE
noHsTus patchworker

TepMuH «BepTUKAIbHBIA KOHTEKCT» Obul BrepBble ynorpednen O.C.
AxmanoBoii u U.B. I'to66ener B 1977 B crarbe «“‘BepTUKaibHBI KOHTEKCT Kak
¢dunonornueckas npodiiema». VccienoBaTenu Onpenenvav JTaHHbIA TEPMHUH Kak
«UCTOPUKO-(PUIIOTOTUYECKUN KOHTEKCT JAHHOTO JIUTEPATyPHOrO MPOU3BEACHUS [2].
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B cBow ouepenb, M.B. BepOuikas oTmeuaer, 4TO «BEPTHUKAJIbHBIM KOHTEKCT)
COCTABIISIIOT ~ «KYJBTYPHO-UCTOPUYECKHUE, COIHMAIBHBIE, TOJIUTHYCCKUE (aKTHI,
peaJiud JaHHOW CTpaHbl U JIOXHU, OOIMHUNH HCTOPUKO-PUIONOTHUECKUA (OH U
JUTEPATYypPHO-00IIECTBEHHAas: OoOph0da 3MOXH, CTUIMCTHYECCKUE TPAAUIUHA |
KyJbTYpHBIC aJUTIO3UH, T.e. HMHQPOpMAIMS OOIIEKYyIbTYPHOTO IUIaHA, OOBEKTHUBHO
3aJI0’K€HHAs B JIMTEPATYPHOM IIPOU3BEICHUH, HO KaK Obl HaXOAIIasICs 3a TMpeeiaMu
TEKCTa KaK TakoBOro» [3].

['oBOopss © KOHTEKCTax, cCjelyeT TakXe NpPUHUMAaTh BO BHUMaHUE
KOPPETUPYIOIIUE TOHSATUS «TOPU3OHTAIBHBIA KOHTEKCT» U  «BEPTUKAIbHBIN
KOHTEKCT». «['OpM30HTaNIbHBIM KOHTEKCT» TMPEABSBISICTCS UWUTATEII0 B TEKCTE
OTKpPBITO B Ka4€CTBE HEMOCPEICTBEHHOI'O JIMHIBUCTUYECKOTO OKPY>KEHHS SI3bIKOBOU
€AVHUIIBI, IBMXKCHHSI aBTOPCKON MBICITH, B TO BpEMs KaK «BEPTHUKAIbHBIN KOHTEKCT»
TOJIBKO MOJIPa3yMeBAETCS TEKCTOM.

Takum oOpa3oMm, MOXXHO 3aKJIIOUYUTh, UYTO aHAIU3 «TOPU3OHTAIBHOTO
KOHTEKCTa» KaK AKCIUTMIIMTHOM S3BIKOBOI COCTABIISAIONIEH aBTOPCKOTO COOOIIECHUS U
aHAIN3 «BEPTHUKAJTHLHOTO KOHTEKCTa» KaK COBOKYITHOCTH TOJPa3yMEBAIOIINXCS
(GOHOBBIX 3HAHMI YHTATENs WMMEIOT paBHOE 3HAYECHHWE I MOJIHOICHHOTO
MCCIIETIOBAHM BCEX TUIACTOB MH(POPMAINH, 3aJI0)KEHHOM B TEKCTE.

[lonsitue patchworker SBASETCS OIHUM U3 BAXKHBIX MAapKEpPOB JEIOBOU
KOHBIOHKTYpbl XXI Beka. BepTuKanbHbII KOHTEKCT pacCMaTpUBAEMON BPEMEHHOM
AMOXU BKJIOYAET CJEAyIomue (OHOBBIE 3HAHUS COBPEMEHHOTO HOCHUTEINS S3bIKA:
economic decline, price rise, market instability, self-employment, non-standard
business decisions, work-life balance w nap. Jlanubie QaxTOpbHl UTpaIOT
OTIPEENISIONTYI0 POJIb B CEMaHTH3allUK HEOJIOTU3Ma patchworker, 0 yeM monpoOHee
OyJIeT CKa3aHo B CIEAYIONINX pa3/ieiaxX CTaThy.

Jlekcukorpauueckoe omnucaHue MNOHATUSL patchworker B COBpPeMEHHOM
AHIJIMHACKOM SI3bIKE

[IpenMeToM JEKCHMKO-CEMaHTUYECKOTO aHalli3a B JAHHOW CTaThe SIBIISAETCA
nekcema patchworker, KOTOpyr0 Mbl K1acCU(PUUIUPYEM KaK HEOJOTU3M, MOCKOJIbKY OH
co3maH Juisi 00O03HAYCHMSI HOBOTO TIOHSATHS AHTJIOSI3BIYHONW KapTHHBI MHpA,
CBS3aHHOTO C TPYJOBOH JIEATCIBHOCTBIO B  COBPEMEHHBIX  MEHSOIIMXCS
HPKOHOMUYECKUX YCIOBUAX. J[0Ka3aTeahbCTBOM TOTO, YTO aHAIM3Upyemas JieKcema
MpENICTaBIsIeT COOON HEOJIOTH3M, BBICTYIIAET M TOT (aKT, YTO OHO He 3a)MKCUPOBAHO
HU OJHHUM W3 JIEKCUKOTpadUYECKUX HCTOYHUKOB, KpoMe oHiaiiH cioBaps Urban
Dictionary, HM3BECTHOr0 CBOCH HAIPaBICHHOCTHIO HAa CHIOMHHYTHYIO (DHUKCAIUIO
HOBBIX cJoB W monstuii. Kpome storo, patchworker me mumeer duxcupoBaHHOTO
MepeBo/ia Ha PYCCKUM SI3BIK W MOXKET OBITh TOJIBKO TPAHCIUTEPUPOBAHO —
MITYBOPKED.

Tak, BBIIICYNOMSHYTBI CJOBaph OMpENEseT JeKkceMy patchworker
cieayrwonmM obpasom: patchworker — one of an increasing number of people unable
to find full-time employment, and who resort to taking many part-time jobs without
benefits.

"Yeah I just got my master's degree but I'll probably still be a patchworker
when I'm 30" [4]. («/[a, 5 monvKo umo noayuun cmeneHvb Ma2ucmpa, Ho, 8eposimHo,

ISSN 2712-9519. IUHI' BUCTHUKA 1 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne3 45


https://www.urbandictionary.com/define.php?term=increasing
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=employment
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=part-time%20jobs
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=my%20master%27s
https://www.urbandictionary.com/define.php?term=degree
../../Downloads/when%20I'm

0o 30 nem mak u He 6)y0y uMemv NOCMOAHHO20 Mecma pabomuvly — 3]eCh U Jajee
nepeBoj Hamt — E.K., C.M.).

[TockombKy CEMACHOJIOTHS paccMaTpuBaeT 3HAYEHUE KaK
MHOTOKOMITOHEHTHYIO CTPYKTYPY, COCTOSIIYIO W3 Psga MUHUMAJIbHBIX 3HAYMMBIX
EAVMHUI] — CEeM, TO CYHUTaeM IIeJIeCOO0Pa3HbIM BBIACINUTh WHTETPAIBHBIE U
muddepeHnranbHbIe CEMBI B COACPKAHUU patchworker i CME@KHBIX C HUM TTOHSITHH.

CunonnMamu ciioBa patchworker sBusitotcs freelancer, self-employed, out-of-
house, independent, temporary, consulting [5].

Hwke npejcraBieHa cCeMaHTHU3aNS KaKJOTO U3 HUX:

1) “freelancer — someone who does particular pieces of work for different
organisations, rather than working all the time for a single organisation: The firm
employs several freelances”;

2) “self-employed — not working for an employer but finding work for yourself
or having your own business: a self-employed roofer / Do you pay less tax if you're
self-employed?”;

3) “out-of-house — if an employee of a company works out of house, they work
from home rather than in the offices of that company: Many of our project team-
members are based out of house”’;

4) “independent — not influenced or controlled by other people but free to make
your own decisions. Hanipumep, an independent contractor — a person who agrees to
do a particular job for someone else for an agreed amount of money but who is not an
employee: She used to be on staff, but now she’s an independent contractor”;

5) “temporary — a temporary worker is employed only for a short period of
time:

The temporary team will be looking among relevant executives”;

6) “consulting — the activity or business of giving expert advice about a
particular subject: This is an introductory course for graduates who are considering a
career in consulting, a consulting business/company/firm;

7) financial/IT/management, etc. consulting: Management consulting helps the
world's leading organizations become even more effective’ [6].

B kauecTBe WHTETpalbHBIX CEM B 3HAUYCHUSAX BBINICYKA3aHHBIX JICKCEM,
BKJIIOYAS patchworker, MO>KHO BBIJICJIUTH cleIyIolIue:
‘employment/work/job/business’, ‘part-time/temporary/for a short time’. ]JlaHHble
CEMbI yKa3bIBaIOT HAa OOIIHOCTh HOMWHATHUBHBIX TOHATHH, OTHOCAIIUXCS K cdepe
Ou3Heca, TPYIOBOM 3aHATOCTH, a TaKXE HEMNPOJOJDKUTEILHOCTH  TaKOU
NESTETHHOCTH.

Hudbdepennpansubie ceMbl HEOJOTHU3MA  patchworker BBIABISIIOTCS B
COTIOCTABUTEIILHOM aHalin3e Habopa ceM ero CHMHOHMMOB. B pesynbpTaTe MOXXHO
BBIJICIUTh CICAYIONIME OTJIMUMTEIbHBIE CEMAaHTHUECKHE TPU3HAKU: ‘increasing
number of people’, ‘unable to find full time employment’, ‘part-time jobs’, ‘without
benefit’.

Takum oOpazom, patchworker XapakTepuszyercsi Kak JIMIIO, OTHOCAIIEECS K
BO3pACTAOIICH KAaTETOpPUU JIIOJCH, JIMIMICHHBIX IMOCTOSHHOW paboThl Ha MOJHYIO
3aHATOCTh M BBIHYXKJICHHBIX BBINIOJHATH PA3UYHBIC 3aJaHUS B paMKax HEMOJHOU
Harpy3kd, HE WMess TMpd OTOM HHUKAKUX COIMAIBHBIX TapaHTuil. JlaHHas
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CeMaHTH3aIMsl TPEJCTaBIsIET CO0OW TMOHATUHHOE COACpX)AHWE HEOJIOrH3Ma
patchworker.

PaccmoTpum o0pasHoe coaepikaHue aHanu3upyeMmon jiekceMbl. [Ipu anammse
MOP(PEMHOTO CTPOEHUSI CloBa patchworker BbIIENACTCS OCHOBa patchwork,
MpEACTaBISIONas Cco00l  OTHENbHYI0 JIGKCEMy B CHCTEME COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO $I3bIKA, COJCPKAaHUE KOTOPOW MOXKET OBITh OMPEEICHO C TOMOIIBIO
IIEJIOTO PAA aKaJEeMUYECKUX CIIOBapeil. DTO MO3BOJSET BBISIBUTH MOTHBHPYIOIIYIO
OCHOBY JUIS TIOHATUWHOTO COJEPIKaHMS, a TAaK)Ke 0Opa3HON COCTABIISIONICH JIEKCEMBI
patchworker. JIns 3TOM e pacCMOTPUM 3HAYEHUE CIIOBA patchwork.

B KaMOpumKCKOM cltoBape MPHUBOISATCS CIEAYIONMNE JePHUHUIIUN 3TOTO CII0BA:

1) “cloth made by sewing together a lot of smaller pieces of cloth with different
patterns and colours, or the activity of doing this: a patchwork guilt/jacket / The old
lady sat in the corner doing patchwork”;

2) “a mixture of different things: We looked out of the aircraft window down
onto the patchwork of fields below” [6].

Kpome »3Toro, B TPONMTHPOBAHHOM CJIOBApE NPHUBOJIUTCS MEIBIA P
y3yalIbHBIX ~ yHOTpeOJieHul cioBa patchwork, B  KOTOpPBIX MPEBATUPYIOT
MIPEICTABJICHHBIC HIKE CEMaHTHIECCKUE TIPU3HAKH:

1) ‘pasnornacus’ (Alternatively, or in addition, the idea is that, given the
circumstances, it is in some sense better to stitch together these patchworks than use
theories of justice directly);

2) ‘coueranne’ (Riemannian space-time is a patchwork of such regions);

3) ‘Bkparienue, nodasnenue’ (Political instability, and even civil war, do not
interfere with such forms of sovereignty, partly due to the patchwork of private
security offered to enclaves);

4) ‘coopka’ (The text of the chant is a patchwork);

5) ‘mytanunia’ (On the other hand, a brief examination of the licensing policies
suggests a patchwork of strategies offering customers little logic or coherence);

6) ‘pazHooOpasue, oounue’ (Imagine that a government is gradually
introducing a patchwork of tax credits);

7) ‘mo3anuyHocTh’ (The resulting patchwork approach achieves optimization at
the local level, but ignores benefits gained by taking a system level view) [6].

MO’KHO c/enaTh BBIBOJ O TOM, YTO MOHATHHHOE COJEpKaHUE HCCIICTyeMOTO
HEOJIOTU3Ma patchworker KOHKPETU3UPYETCS 00pa3HO-aCCOIMATUBHBIMU
MpU3HAKaMH, 3aJ]0KEHHBIMH BO BHYTpPEHHEH ¢opMe OCHOBBI patchwork. 310
MO3BOJISIET CO3/7aTh YTOYHCHHBIA CEMAaHTUYECKUM MOPTPET COBPEMEHHOTO YeJIOBEKa,
paboTaroniero B KauecTBe (puiaHcepa: ero npodeccruoHanbHas chepa MOXKET OBbITh
Xa0TUYHOM, HEYNOPAIOYCHHOW, C Pa3sHOOOpa3HbIM BBHIOOPOM JIEATEIHLHOCTH,
COUETAaIOIIeH MPUMEHEHUE HEOTHOPOIHBIX, PA3HOIIAHOBBIX YMEHHM, KOTOpHIE OH
JOJDKEH BCTpaWBaTh B CBOM 0a30BbIC KOMIIETEHIIMM W THOKO WX BapbUPOBATH.
JlaHHBIE CEeMaHTUYECKHE MPHU3HAKA MOTYT OBITh KOHKPETH3WPOBAHBI B TEKCTOBOM
(aBTOpPCKOM) yMOTPEOICHUH U3y4aeMOTO TIOHATHS, TIOATOMY OOpaTUMCS K aHAIIU3Y
IUCKYPCUBHBIX OCOOCHHOCTEH pealn3allid 3HAa4eHWd cioBa patchworker B
CIIEYIOIIeM pa3zelie.
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JAMCKypCHUBHBIN AHAJIU3 NOHATHITHOTO M 00PAa3HOIo coaepkaHus patchworker

3a 7aBa mWOCIHEAHUX MACCATWICTHS YYCHBIE TMPU3HAINA JEJIOBOM JUCKYPC
CaMOCTOSITEIIEHON OTPaciblo JUCKYPCUBHBIX MccaenoBanmii. CeroaHs Mo AeI0BhIM
JTUCKYPCOM TTOHUMAETCS TEKCTYaM3UPOBAHHOE OOIIEHUE, KOTOPOE KOHCTPYHUPYETCS
KOMMYHHUKAaHTaMH B XOJI¢ BBITIOJIHCHUS CBOMX KaKIOJHEBHBIX OOS3aHHOCTEH,
pelIeHus 1eJI0BbIX BOMPOCOB U 1p. [7].

B macTosiiiee Bpemsi BBIICISIOT CIICAYIONINE OCHOBHBIC 3HAYCHUS JIEIIOBOTO
auckypca: 1) odunmManeHBINA, aTMUHUCTPATUBHO-MHCTUTYIIMOHAIBHBIN JICIOBOU
TUCKYpC; 2) JENOBOW AMCKYpC Kak pedeBas MpakTUKa omnpeaesieHHoW cdepsl; 3)
JICIOBOM JMCKYpC Kak business communication [7]. B Hamem ucciieoBaHHH MBI
OyZeM MoHUMAaTh JEJOBOM AWCKYPC B €r0 BTOPOM 3HAYCHUHU, PACCMATPHUBAs TEKCTHI
TaKUX >KaHPOB, KaKk OJIOTM W aHAIUTHUYECKHE CTaThbH, B KOTOPBIX H3y4aeTcs W
apryMEHTHpYeTCsl MPHUPOJa HOBOTO SIBICHUS B OW3Hec-cpene — patchworking. B
JTAaHHOM MaTrepuase Hac OyJeT WHTEepecoBaTh CMBICIOBOC HAIOJHEHUE (YTOYHCHHE,
pacuiMpeHrue TOHSTUUHOW COCTAaBIISAIONICH 3a CUET KOHTEKCTYaJIbHBIX CMBICIIOB)
HeoJiorusMa patchworker.

PaccmoTpum cienyromuil mpumep:

In the book ‘The 9-to-5 Cure,’ author and career coach Dr. Kristin Cardinale
argues that “traditional, full-time jobs aren’t everything they 're cracked up to be.”

So what’s the solution? Freelancing, except apparently Cardinale calls it
“patchworking.” In her words, the Patchwork Principle is “a freelance career
strategy based on the simple idea that working for a number of employers
simultaneously presents unique business opportunities and insulates an individual
from sudden and total job loss. In short, enjoyable work in abundance is the
signature of this business model” [8]. (B xnuece «Jlexapcmeo om pabomsi ¢ 9 00 5»
nucamenvHuya u Kapvepuvli koyu dokmop Kpucmun Kapounane ymeepowcoaem, umo
«MpaouyuonHas paboma HA NOIHYIO CMABKY — DMO He COo8CeM Mo, ueMm e€
npeocmaensaromy. Tak 6 uém oce pewenue? @Ppunanc, xoms Kapounane, noxoorce,
Hazvieaem e20 «IOCKYMHbIM wumvémy. Ilo eé cnosam, «npunyun J1OCKYMHO20
WUMbs» — IMO «KAPbePHAs cmpame2us (hpuiancepa, OCHOBAHHASL HA NPOCOU Uoee:
00HOBpeMeHHas paboma HA HeCKONbKUX pabomooameinell OmKpbleaem YHUKAIbHbIE
OUBHEC-803MONCHOCIU U 3auuujaem Yelo8exa Om 6HEe3anHOU U NOJHOU nomepu
pabomwi. Kopoue 2o6ops, npusmuas paboma 6 uzoounuy — omiuyumensHas yepma
MOt OU3HEC-MOOeUy).

B npencraBnenHoM dparmMeHTe HEOJOTU3M patchworker OTOXIECTBISETCS C
dbpunancepom (Freelancing, except apparently Cardinale calls it “patchworking”),
MPUOPUTETOM KOTOPOTO CTAaHOBHUTCS TOUCK HECKOJIBKUX HCTOYHHKOB JI0XOJa C
11eJIbI0 00eCTeunTh ceOsl TapaHTUPOBAHHBIM 3apabOTKOM B CIIydae MOTEPH OJHOU U3
pabot. /laHHBIIT KOHTEKCT pacKpbIBaeT HEOOXOJAMMOCTh TaKOM «IpodeccruoHaTIbHOM
MECTPOTHl U MO3aWMYHOCTH» OJylarojapss TeMe W TpoOJieMe JEJI0OBOTO JUCKypca —
NpeIoKeHHe crocoba pemieHus TEeKymuX NpoodsieM 0e3paboTHIlbl, BBITOPAHUSA,
JeCTa0MIM3aIH B PHIHOYHON SKOHOMHUKE.

B pesynbrate, cioBo patchworker oOHapy)XWBaeT JATEHTHBIM MPHU3HAK,
00yCIIOBJICHHBIN OOpPa3HOCTHIO €ro HaYalbHOW (OPMBI, — Pa3HOCTOPOHHOCTh Kak
YHHKAJIBHOE JIeJIOBOE KAa4eCTBO, OTKPBIBAIOIIEE BO3ZMOKHOCTH MPOPECCHOHATHHOTO
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pocTa U coxpaHeHus 3apaboTka (unique business opportunities and insulates an
individual from sudden and total job loss). Kpome 3toro, moaxom Kk pabore B CTHIIC
patchworking sBisercs 0ojiee MOTUBHPYIOUIUM, MPUHOCAIINM YIOBICTBOPEHHE B
CUJTy TIOCTOSSHHOM CMEHBI JICSITEIbHOCTH W €€ coiepxkaHus (enjoyable work in
abundance).

B coBpemenHoOl Ou3HEC-CpeJe KOHIICHIHUS TATYBOPKUHTA CTAaHOBUTCS
HACTOJIBKO CEPbhE3HOM, YTO MPHOOpETaeT CTaTyC KapbepHOW JesATelnbHOCTH. B
MIOJITBEPKCHUE 3TOMY TIPUBEIEM CIICIYIOIIHA TPUMEp:

Legal careers are evolving and now there are more options than ever available
to lawyers starting out on their own paths. Something that is growing in popularity is
a ‘patchwork’ career. If you were to ask someone from 30 years ago what a
patchwork career was, they would probably look at you very blankly. In fact, if you
asked someone today, I think you’d still get a blank face from most people. Something
to do with upholstery? Guess again [9]. (fOpuduueckas kapvepa pa3zeéueaemcs, u
ceuyac wpucmam, Ha4UHarWUM C8ol nyms, 00CMYNHO DOIbULE BOZMONCHOCHEU, YeM
Ko20a-1ubo. Bcé bonvuyro nonynaprocmes nabupaem kapvepa 6 cmuie «J10CKYMHO20
wumosy. Eciu 6v1 661 cnpocunu koeo-mo 30 nem Hazao, 4mo maxoe Kapvepa 6 cmuie
«IOCKYMHO20 WUMbAY», OH, 6EPOAMHO, NOCMOmpesl Obl HA B84C COBEPULEHHO
pasrnooyuino. bonee moeo, eciu 0Obl 6bl cnpocuiu Ko20-mo Cce200Hs, OYyMAaio,
OOLUUHCMBO TI00€eU 8CE eujé oCcmanucs ovl pagHoOyuHbiMu. Ymo-mo cesasannoe ¢
obuskou? Yeaoaume ewé pas).

B nanHOM TEKCTOBOM (pparMeHTE MMEET MECTO MeTapopUyYecKoe CpaBHEHUE
MPTYBOPKUHTA C paboToil MacTepa To oOuBKe MeOenu (something to do with
upholstery), T.K. aHIJIMHCKOE CIIOBO patchwork wWMeeT 3HaYe€HHE <JIOCKYTHOTO
onmesa». Takoe cpaBHEHHE YyKa3blBaeT Ha JCHOTATUBHYIO HEOIPEIEICHHOCTD
NOHSITHS patchworking B COBPEMEHHOM aHTJIMCKOM SI3BIKE.

B mponmTtrpoBaHHO# BBINIE CTaThe HAOIIOIAETCS MOMBITKA 1aTh OMpEIeIcHUE
MIOHATUIO patchworking:

Deloitte recently described a patchwork career as a way to “break up the 40-

year career into a personalised patchwork of different jobs and projects. Workers are
motivated more by project-based work that advances their knowledge and less by
linear pathways dedicated to a single career.”
It’s a new concept, but if you were to ask the question 30 years from now, I'm
confident that people would know exactly what you meant. It might have a different
name — a jigsaw career or a jumble career, but in principle it’s a freelance career
path where you choose to work simultaneously for several employers. The often-
talked-about gig economy is a step toward this model — it typically features people
completing short term assignments for an employer before moving on. It’s been a
proven model in many industries for years now and we know that it’s a viable and
attractive career path for legal professionals these days, too [9] (Hedasno Deloitte
onucana «I0CKYmMHYI Kapbepy» Kak cnocod «pazdoume 40-remuiolo xapvepy Ha
NEPCOHAUBUPOBAHHOE (IOCKYMHOE 00€s10» U3 PA3IUYHLIX pabom U NpOoeKmos.
Compyonuxoe 6Oonvuie momugupyem padoma HA0 NPOEeKMAMU, PACUWUPAIOUWAS UX
3HAHUS, A He TUHEUHbIL NYMb, NOCBAUWEHHbLI 0OHOU Kapbepey.
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Omo Hoeas Kouyenyus, Ho, ecau Ovl vl 3adanu dmom eonpoc uepes 30 nem, 5
yeepeH, umo 100U Obl MOYHO NOHANU, 4MO 6bl UMenu 8 eudy. BosmooicHo, y Heé
Opy20e Ha38aHue — «MO3AUUHASL Kapbepay Wil «Kapbepa-meuoxy, Ho, o CYmu, 3mo
KapvepHulll nymov puiancepa, 20e 6vl Gvlbupaeme pabomy 0O0HOBPEMEHHO HA
HecKkonbKux pabomooameneu. Yacmo obcysxcoaemas 2ue-9KOHOMUKA — wa2 K dMoll
Mooenu: 00bIYHO OHA npeonoaazaem, Ymo JAIOOU GbINOJIHAIOM KPAMKOCPOUHbIE
3a0anusi 01 pabomooamelis, npexcoe uem nepeumu K opyeomy. Ima Mooeisb yice
MHO20 Jlem 3apeKoMeHO08and ceOsi 60 MHO2UX OMPACAX, U Mbl 3HAEM, YMO MO
HCUBHECNOCOOHDI U NPUBTIEKAMENbHDIL KAPbePHbIll NYyMb U O/ I0PUCTNO8 8 HAlU
OHU).

OCHOBHBIMH JTUCKYPCHUBHBIMH CMBICTIAMH BBICTYIAIOT ‘MHOT033/Ia9HOCTH’
(short term assignments), ‘COTPYIHUYECTBO C HECKOJIBKUMU paboTonaTensimu’ (work
simultaneously  for several employers), ‘HENpPeNCKa3yeMOCTb, 3UI3arHOCTb,
peOycHoCcTh  (a jigsaw career or a jumble career), ‘IPOEKTHOCTh, OTPAHUYEHHOCTH
PBIHOYHBIM 3a1ipocoM’ (gig economy).

B nemoBoM auCKypce pacKpbhIBAIOTCS OCHOBHBIC XapaKTEPHCTUKH Kapbephl B
ctuie patchworking:

I would suggest that there are a few attributes needed though to make it in a
patchwork career.

o Connections and networking — to supply enough work, it will be important
to have contacts and links into a range of organisations. That ability to drive your
own business will be crucial.

o Discipline — there will no doubt be a wealth of temptations when planning a
day. Walk the dog, nip to the shops, head to the gym, watch just one more episode of
your favourite Netflix programme; the focus required to work a sensible amount of
hours will be critical to ensure the mortgage gets paid at the end of the month!

o Changing direction — in addition to multitasking and prioritising skills
which are important, I think that ability to switch focus from one client to another is
even more essential; or maybe even complete further training if industry changes are
swinging toward a different path than yours...

So, the next time you hear about a patchwork career, maybe you’ll answer with
conviction as you talk about its viability as an attractive career option. You may even
find yourself or others you know working in this manner in the very near future [9].
(Oonaxo 011 ycnewnoul kapvepvl nIMUE0OpKepa HeodXoouMo 001a0amsv HeCKOIbKUMU
Kauecmeamu.

Cesa3u u HemeopKune — umodObl obecneuumsv cebsi pabdoOmMou, BANCHO UMeMb
KOHMAKMbl U C65A3U 8 PA3IUYHbIX OP2aHU3aYUax. Ymenue ynpasnsims coO6CmMEeHHbIM
busHecom byoem umems peulaouee 3Ha4eHue.

Jucyunnuna — npu niaHupo8anHuu OHs, HECOMHEHHO, OYOem MHOHMCECME0 COONAZHOS.
Buvieynamo cobaky, coecamov no mazazunHam, cxooums 8 CHOpmM3ai, NOCMOMpems ewé
00HY ceputo atobumozo cepuana Ha Netflix; konyenmpayus HUMAHUSA, HeoOX00uMas
0151 pabomuvl pasymHoe KOAUYEeCmB0 HAcos, OyOem KpumudecKu 6adCHd O
noeaulenuss UnomeKu 6 Konye mecsaya!

Cmena HanpaeneHus — NOMUMO HABLIKOE MHO203A0AYHOCMU U PACCMAHOBKU
NpUOPUMemos, KOmopbvie BadCHbl, 5 OyMail, eweé 0Ooee BaNCHA CHOCOOHOCHb
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NepPeKnnuamspCcsi ¢ 00H020 KIUEHMA HA O0py2020, WU, 803MOJICHO, 0ddice Npoumu
OONONHUMENbHOE 00yUeHue, eclu USMEHeHUs 8 OMpACIU MEHSIIOMCS 6 CHMOPOHY,
OMIUUHYIO OM Baulel...

Hmak, 6 cnedyrowuti pas, koeoa vl ycavluiume 0 Kapbepe namusopKepa, 603MON*CHO,
8bl C VBEPEHHOCMbIO Omeemume, 2080psi O €€ NepPCneKMU8HOCmU  KaK
NpUBNIeKamenbH020 8apuUanHma KapbepHo2o pocma. B camom onuscaiiuem 6yoywem
8bl, BO3MOJCHO, OOHApydiCUmMe, YMO CaAMU UIU KMO-MO U3 BAUUUX 3HAKOMbBIX
pabomaem maxum o6pazom).

[TpuBeneHHBI (PparMEeHT PACKPHIBAET CIECAYIONUE NUCKYPCHBHO 3HAYMMBIC
CMBICJIOBBIC TIPU3HAKHU: ‘MOAep:KaHue KOHTAKTOB U cBsizel’ (contacts and links),
‘mucummiuHa’ (planning a day), ‘npaBWILHBIA OajaHc padoTbl M JIMYHOM
sku3HU’ (the focus required to work a sensible amount of hours), ‘pacctaHoBKa
NPUOPUTETOB’ (prioritising), ‘NepeKJ0YeHNe BHUMAHUS C OJHOI0 KJIHMEHTa Ha
apyroro’ (switch focus from one client to another), ‘ruOkasi cMeHa padouYMX
HaBBIKOB’ (further training), ‘npuBJIeKaTeJdbHOCTD’ (attractive career option).

B 3akitoueHue cuurtaeM 1esecooOpa3HbIM MPUBECTH CIEAYIOMUNA (PparMeHT,
PACKPBIBAIOIINN pa3Iuuus MKy patchworking u freelancing:

Alternative term for a freelancer, reflecting the idea that freelance work allows
the formation of multiple connections across companies and industries. [...]

Freelancing has been associated with gigonomics. Gigonomics is defined as a
penny ante slog trying to just survive another day and piece it together. Freelancing
has been depicted in a very negative light. It’s a focus on desperation, and it’s a
myopic view of the landscape.

Carindale stated “‘The 9-to-5 Cure’ says that you can find enjoyable work in
abundance,” and argued that freelancing (patchworking) is a more stable form of
employment:

When you simultaneously work for a number of employers, you're able to make a
connection with multiple companies, multiple decision makers, and, perhaps, in
multiple fields or industries. If one of those jobs accounts for ten percent of your total
workload and that job goes away, then you've only lost ten percent of your
employment rather than if you lost one 9-to-5 job and you 've lost 100 percent of your
employment [10]. (Arnomepramusnslii. mepmun 01 @puiancepa, ompaicaroujull
uoero 0 mom, Ymo paboma GHEUMAMHBIM COMPYOHUKOM NO3BONAEM YCMAHABIUBAMY
MHOIHCECMB0 C8s13ell MedHCOy KOMNAHUAMU u ompaciimu. [...]

@punanc accoyuupyemcs ¢ 2ueoHomuxou. lucomomuka onpedensiemcsi Kak
U3Hypumenvhas padoma 3a KONeUKU, HANpagleHHas Ha mo, YmoObl NpPOCHO
npodCUMb eujé 00UH 0eHb U coopamv 8¢cé goeduno. Dpunanc yacmo uzoopadicaemcs
8 KpatiHe Hecamuenom ceeme. OH COCPEOOMOYEH HA OMYAAHUU U NPeoCcmasisem
000U HeOabHOBUOHDIU 832710 HA CUMYAYUIO.

Kapunoetin 3assun: «, Jlexkapcmeo om pabomwr ¢ 9 0o 5 enacum, 4mo MONCHO
HAUMU MHO20 UHMEPECHOU pabomuvly, U YMEEPHCOAl, YUMo Qpuianc (n348opk) —
bonee cmabunvHas popma 3aHAMOCMU.:

Pabomas oonospemenno na neckonvkux pabomooamereii, 8bl Moxceme HAIAOUMb
CBA3U C HECKONbKUMU KOMNAHUAMU, HECKONbKUMU JUYAMU, NPUHUMAIOWUMU
peutenus, U, 603MOIICHO, 8 HECKOILKUX obnacmsax uiu ompaciax. Eciu oona uz smux
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pabom cocmasniem Oecsims NPoyeHmos om eaulel obujel paboueil Haz2py3Ku U dma
paboma ucuesaem, mo vl mepsieme moabKo 0ecsimb NPOYEHMO8 C8oell 3aHAMOCMU,
8 OmJuYUe om cumyayuu, Ko2oa vl mepseme 00Hy pabomy ¢ 9 0o 5 u mepseme 100
NPOYEHMOB C80ell 3aHAMOCMUL).

Kak BuaHO M3 IpUBEACHHOTO TTpUMeEpPa, (YPUIIHCHHT OLICHUBACTCS HETATUBHO,
T.K. TaKOW BHUJ JI0XOJa HE Ja€T YBEPEHHOCTH B 3aBTPAITHEM JTHE W IMPEICTABIIACTCS
MOCPENICTBOM MeTapophl «OTU3OPYKH TOAXO0M» K HMEIONUMCS BO3MOXXHOCTSIM
pbiHKA. [I3TYBOpKUHT, cOBMEMIaOMUA B cebe paboTy B pa3HbIX cepax, MO3BOISIET
COXPaHUTh JOJIIO0 A0X0/Ia JIaXKe B cllydae MOTepy padOThl Ha OJHOM U3 HAMPABIICHUN.
CnenoBaTenbHO, TOHSATUE  patchworking  KOHHOTUPYET  MPEUMYIIECTBEHHO
MIOJIOKUTEIIbHBIE CMBICIIBI, 00pa3bl U OIICHKHU.
3akioueHue

Heonorusm patchworker siBisieTcss OJNHUM W3 BaXKHBIX MapKEpOB JCIIOBOM
KOHBIOHKTYpbl XXI Beka. BepTuKanbHbII KOHTEKCT JAHHOM BPEMEHHOM JIIOXHU
BKJIFOYACT OIpeaelieHHbIe (OHOBBIE 3HAHWS COBPEMEHHOTO HOCHTENS S3bIKa,
HarpuMep, OSKOHOMHYECKHH  Cmaj, pocT IIeH, HeCTaOWILHOCTh  PBIHKA,
CaMO3aHsATOCTh, HEOOXOJAMMOCTh HECTAHAAPTHBIX OuW3Hec-pelieHud, work-life
balance w np. IlepeunciieHHble (AKTOPBl HUIPAOT OMPEACIAIONIYIO pPOJIb B
CeMaHTH3allMM HeoJoTu3Ma patchworker.

[lonsarue patchworker oOHapy>XMBaeT JATCHTHBIM MPU3HAK, OOYCIOBICHHBIN
00pa3HOCThI0O HauyadbHOM (OpMBI 0003HAYaIIIeH ero JekceMbl (patchwork), —
Pa3HOCTOPOHHOCTH KaK YHUKAJIBHOE JICJIOBOE KAYECTBO, OTKPHIBAIOIIEE BOZMOKHOCTH
poheCCHOHAIBHOTO POCTa U COXpaHEHMS 3apaboTKa (unique business opportunities
and insulates an individual from sudden and total job loss). Kpome 3T0OT0, TOAXO K
pabote B ctmie patchworking siBasietcsi 0onee MOTHUBUPYIOIIMM, MPUHOCSIIUM
VIOBJIETBOPEHUE B CHUJIy TOCTOSHHOW CMEHBI JACSITEIBHOCTH M €€ COJSp KaHMs
(enjoyable work in abundance).

CeMaHTHKa paCCMOTPEHHOTO HEOJIOTH3MA, B CPABHEHHUH C IPYTUMHU JICKCEMaMH
CHHOHUMHYECKOTO psfa, KakK ITIOKa3aHO B CTaThe, HAWMOOJEE TOYHO OTpaKkaeT
COJlepKaHUE HOBOTO TMOHSATUS B €ro JIOTMYECKOM (MOHSATUHHOM) M OOpa3HOM
acTeKTax.

[lepcnexkTBaMu JTaHHOTO HCCJICIOBAHHUS MOYKHO OOO3HAYHTH CIIEAYOIIHC
aCTEKTHI:

1) HeoOxoauMoO u3ydeHue crnocoOOB aJeKBAaTHOIO IMEpeBoJa HEOJIOrHu3Ma
patchworker;,

2) TIPEACTABIISICT WHTEPEC OMHCAaHUE HAIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOU CHerudUuKu
JTAHHOTO HEOJIoTHU3Ma Kak GopMupyrormierocs: tepmuna [11];

3) TpeOyeT TMHTBUCTUYECKOTO 0OOCHOBAHUS TIEPEXO JAHHOTO HEOJIOTU3MA B
paspsi TepMHUHA B JIEJIOBOM JUCKYpCE€ B CHIIy €r0 aKTHBHOTO YIMOTpeOJICHHUS B
TEeKCTaX OM3HEC-aHAJTUTUKOB U OJIOTEPOB.

© Kucnakona E.JO., Mamxaea C.H., 2025
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POJIb AHI'JIOSI3BIYHBIX 3AUMCTBOBAHUM B PA3BBUTUUA
COBPEMEHHOUN 'EOI'PA®HUUYECKOM HAYKHA

Haranbs MuxaiisioBHa KoJsiokoJsioBa
AcTpaxaHCKUH IOpUANYECKUN KOIEMXK, IT. AcTpaxaHns, Poccus
nm_kolokolova@mail.ru

Annomayun. B ycnoBusx riodanu3anuy ¥ ObICTPOro HAyYHOTO MPOTpecca COBPEMEHHBIE
Hay4yHbl€ JUCUUIUIMHBL, B TOM 4HCle reorpadusi, HCHBITHIBAIOT 3HAYUTENHLHOE BIIUSHUE
AHTJIOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHMNA. AHIJIMIUCKUI SI3BIK CTAaHOBHUTCS JIMHTBA ()paHKa B HAy4IHOM
COOOIIECTBE, U ATO MPUBOJAUT K aKTUBHOMY NMPOHUKHOBEHUIO aHTIIMHCKUX TEPMHUHOB U MOHATUH B
HAIlMOHAJIbHBIE SI3BIKM. ABTOp OTMEYaeT, 4YTO B Treorpaguu, Kak OJHOM H3 Hauboiee
MHOT0OOPa3HBIX U KOMIUIEKCHBIX HAyK, 3Ta TEHICHIUS MPOSBISETCS 0COOCHHO sipko. ['eorpadus
OOBEIUHICT MHOXXECTBO JUCIMIUIMH, TaKuX Kak (¢u3udeckas reorpadusi, IKOHOMHYECKAs
reorpadus u couuanbHas reorpadus, Kakaas U3 KOTOPBIX HMEET CBOM METOJbI, MOIXOABl U
TEPMHUHOJIOTHIO IPU HM3YyYEHUU [POCTPAHCTBEHHBIX SIBJICHUNH. OTO pa3HOOOpazue I03BOJISIET
YYEHBIM HCCIIEIOBATh PA3JIMYHbBIC ACTIEKThl B3aUMOJICUCTBUS YEIOBEKA U OKPYKAIOIIEH Cpelibl, YTO
JeNaeT reorpaduio BAKHOW HAYKOH JIJIi TOHUMAaHUS TJI00aTBHBIX MPOIECCOB U TpodiieM. B nanHo#
paboTe paccMaTpuBaeTCsi BIMSHHUE AaHTJIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHMN Ha pa3iIUyHBIE 001acTU
reorpaduu, MPUBOJATCA KOHKPETHBIE TPUMEPHI, OIUCHIBAIOTCS TPUYUHBI 3aUMCTBOBAHUS W
IIPOrHO3UPYIOTCS MEPCIEKTUBBI TaTbHEUILIETO Pa3BUTHS 3TOTO SIBICHHUS.

Kniouesvie cnoea:  aHTNOSA3BIYHBIE  3aMMCTBOBaHHWSA, reorpadusi,  aHIJIOSA3bIYHAS
TEPMUHOJIOTHUSI, MEXKIyHApOAHOE COTPYAHMYECTBO, S3bIKOBas aJanTalus, TEepPpMUHOMNATHS,
AHTJIUIIU3MBI

Jna yumuposanua: Konoxonosa H.M. Ponb aHIOA3BIUHBIX 3aMMCTBOBAaHUN B Pa3BUTHHU
COBpeMeHHOM reorpadguueckoit Hayku // JIunrsuctuka u oopazosanue. 2025. Tom 5. Ne3. C. 55-64.
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-3-55-64

Original article

THE ROLE OF ENGLISH-LANGUAGE BORROWINGS
IN THE DEVELOPMENT OF MODERN GEOGRAPHICAL SCIENCE

Natalia M. Kolokolova
Astrakhan Law College, Astrakhan, Russia
nm_kolokolova@mail.ru

Abstract. In the context of globalization and rapid scientific progress, modern scientific
disciplines, including geography, are significantly influenced by English-language borrowings.
English is becoming the lingua franca in the scientific community, and this leads to the active
penetration of English terms and concepts into national languages. The author notes that in
geography, as one of the most diverse and complex sciences, this trend is particularly evident.
Geography encompasses a wide range of disciplines, such as physical geography, economic
geography, and social geography, each with its own methods, approaches, and terminology for
studying spatial phenomena. This diversity allows scientists to explore various aspects of human-
environment interactions, making geography an important science for understanding global
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processes and challenges. This paper examines the impact of English-language borrowings on
various areas of geography, provides specific examples, describes the causes of borrowing and
predicts the prospects for further development of this phenomenon.
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BBenenue

CoBpeMEHHBII A3Tall WHTEPHAMOHAIHM3AIMA MEXKIYHAPOIHBIX OTHOIICHHM,
YKOHOMHUYECKUX, MOJTUTHYCCKUX W COIHMOKYJIBTYPHBIX IMPOIECCOB, OTIMYAIOIIUNACS
0CcO000M MHTEHCUBHOCTBIO, Ha3bIBa€MbIN «Tiio0anu3anuei» (ot jat. globus — miap),
OYCBHJIHO, TPOSIBIIACTCS HE TOJBKO B AKTHBHOM Pa3BUTHH MEKTOCYIAPCTBEHHBIX
(MHAHCOBBIX, TOPTOBBIX M TPOU3BOJICTBEHHBIX CBS3SX, PACHIUPCHUHN JICHEKHBIX,
TOBapHBIX U JIIOJICKMX IMOTOKOB, YCKOPEHHOW aJanTallid COIMAIBHBIX CTPYKTYp K
JTUHAMUYHBIM HKOHOMHYECKUM mpoiieccam, CTaHOBJICHUU o01iero
MH(OPMAIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA Ha 0a3e HOBEHIIMX KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTUN
[1], HO U B OBICTPOM HAYYHOM IPOTPECCE, PA3BUTUU PA3HOOOPA3HBIX COBPEMEHHBIX
HAyYHBIX JUCIMIUIMH, a TAKKE B aKTUBHOM NMPOHUKHOBEHUM AHTJIMMCKUX TEPMHUHOB
Y TIOHATUN B HAIIMOHANbHBIE A3BIKU. CEroHs aHTIIMICKOMY SI3bIKY TIPUCBOEH CTaTyC
linguafranca — yHuBepCcaqIbHOTO MEXTYHAPOIHOTO sI3bIKa-MIOCpeHUKA [2].

Cornacio B.A. BunorpagoBy, linguafranca (ot wuran. lingua franca —
(bpaHKCKUH SI3bIK) — 3TO ()YHKIIMOHAJIBHBIM THIT S3bIKA, UCIIOJIB3YEMBId B KauyeCTBE
CpencTBa OOIICHUS MEXAY HOCHUTEISIMHU PAa3HBIX S3BIKOB B OTPAaHMUYCHHBIX cdepax
COLMAIBHBIX KOHTAKTOB [3].

B reorpaduu, kak B 0JJHOW U3 caMbIX pa3HOOOPa3HBIX U MHOTOTPAaHHBIX HAyYK,
TCHJCHIIMS BIMSHUS AHTJIOA3BIYHBIX 3aWMCTBOBAHMA Ha TEPMHHOJOTHYECKHMA
amnmapart B pa3JIMYHbIX 00JIACTAX 0OCOOCHHO 3aMETHa.

Hean u MeTOABI HCCIET0BAHUSA

[lenpr0o wumccienoBaHusl  ABJIAETCS W3YUEHUE  BIMSHUSA ~ AHTJIOS3BIYHBIX
3aMMCTBOBAHMNW M UX KiIaccuuKanus B pa3IMYHBIX o00JacTsX reorpadum:
¢uszmueckass  reorpadus, OKOHOMHUYECKAass W  coluaibHas  reorpadwus,
reonHpopMatuka U Kaprorpadus, sKonorudeckas reorpadus, BBISIBICHHUE MPUYHH
3aMMCTBOBAaHUN B reorpad@uyueckux TUCIUIIIMHAX, a TaKXKe MPOTHO3 TEPCICKTUB
TATBHEHIIIETO Pa3BUTHS ITOTO SIBICHHSI.

B mpomecce wucciaenoBaHusi ObUTM 3a€HCTBOBAHBI CIICAYIOIINE METOIBI:
OTHCaHNe, CPABHUTEIBHO-COMIOCTABUTENBHBIN aHAIH3, TUIIOJIOTHS, CHHTE3.
IMosryuyeHHbIE pe3yJIbTATHI H UX 00CYXKIeHUEe

Pe3ynpTaTtoM MpOBENEHHOTO WCCIENOBAHHS  SBWIOCH cienyromee: 1)
OTpEeEeCHBl YEThIPE OCHOBHBIC TIPWYMHBI HWHOCTPAHHBIX 3aWMCTBOBAaHHH B
reorpa@UyecKyr0  TEPMHUHOJIOTMIO  PYCCKOTO  $3bIKa; 2)  pacCMOTpPEHHBIE
AHTJIOSI3BIYHBIC 3aMMCTBOBAHUS KJIACCH(PUITUPOBAHBI MO TPEM MONIUCIHUILINHAM
reorpaduu; 3) TMPOTHO3UPYETCS Pa3BUTHE SIBJICHUS 3aMMCTBOBAHUS WHOCTPAHHOU
TEPMHHOJIOTHH B PyCCKOU reorpaduyeckoil HayKe.
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OO0cy>kaeHue MoyYeHHBIX pe3yabTaTOB MpearaeTcsi HayaTh C aKTyaJbHOCTH
MCCJICIOBAHMS aHTJIOSN3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUHN B reorpaduuecKux CIEeIHATbHOCTSX,
KOTOpasi 00yCIIOBJICHA, Ha HaIll B3I/, HECKOJBKUMHU (DaKTOpaMHU:

1. I'nobanu3anust 1 MEKIyHAPOAHOE COTPYIHUYECTBO: B YCIOBUSAX PACTYILETO
B3aMMOCBSI3aHHOTO MHpa, Teorpadpl Bc€ damie pabOTAlOT B  MHOTOSI3BIYHBIX
MEKTyHApOHBIX KOMaH/1aXx. AHTJIOSI3bIYHBIE TEPMUHBI MOMOTAIOT
CTaHIaPTU3UPOBATH MPO(ECCHOHATFHYIO JIEKCUKY U 00JIer4yaloT oOMeH 3HaHUSMU U
TEXHOJIOTUSIMU MEX]y YUYEHBIMHU U3 Pa3HbIX CTPaH.

2. Pa3Butue TexHoJOTMH: OBICTpOE pa3BUTHE HWHDOPMAIMOHHBIX U
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMM MPUBOJUT K TMOSBJICHUIO HOBBIX MOHSATUH U
MHCTPYMEHTOB, KOTOPBIE YAaCTO OMHCHIBAIOTCS AHTJIOSI3bIYHBIMU TEPMUHAMHU. ITO
OCOOEHHO BaXKHO B TaKWX O00JACTSX, KaK TIeOMH(pOpMATUKA M JUCTAHIMOHHOE
30HIMPOBAHUE, [JI€ AHTIMHUCKUH S3bIK SIBJISIETCS JOMUHUPYIOLIUM.

3. OOpazoBanue u mpodeccuoHadbHas IMOATOTOBKA: MHOTHE Yy4eOHbIC
porpaMmbl U Ipo(ecCuoHaIbHbIe KYPChl BKJIIOYAIOT AHTJIOSA3BIYHBIC TEPMUHBI, YTO
MOAYEPKUBACT UX BAKHOCTH JJI1 TOATOTOBKH KBaTU(DPUIIMPOBAHHBIX CIEIIUAIKMCTOB.
[loHumManue W WCHOJIB30BAHUE HATHUX TEPMUHOB CTAHOBSTCS HEOOXOIMMBIMHU
HaBBIKAMH JIJIs1 YCIIEITHON Kapbephl B reorpauueckux HayKax.

C TOYKHM 3peHHs JIUHTBUCTUKH, aHTJUIM3M — 3TO CJIOBO WJIM O0OpOT peud B
KaKOM-HUOY/Ib SI3bIKE, 3aMMCTBOBAHHBIE W3 AHTJIMHUCKOTO S3bIKAa WJIM CO3/IaHHBIC IO
oOpasily aHTJIMHCKOro cioBa wWid BblpakeHus (mo TonkoBomy cioBapio C.U.
OxeroBa). C ToukH 3peHUs1 (PUITIONOTHH, aHTTUIM3M — 3TO BHUJI BapBapu3Ma — 000poT
peuH, BhIpAXXKEHUE B KAKOM-HHUOYIb S3bIKE, COCTABICEHHOE MO 00pa3ily aHTJIMICKOTO
A3bIKa. || 3aMMCTBOBaHME W3 aHTJMicKOoro si3bika (mo TomkoBomy cioapro [I.H.
VYmakoBa). B gaHHOW cTaThbe 3aMMCTBOBAaHHME pAcCMATPHUBACTCS KaK CIIOBO WU
CJIOBOCOUYETAHHE AHTJIMMCKOTO TMPOUCXOXKICHUS, BOLIEAIIEE B PYCCKUU S3BIK
MOJTHOCTBIO WM 4YAaCTUYHO, T.€. BCE BHUJBI/TPYIIbl 3aUMCTBOBAHUI: TMPSIMBbIC
3auMcTBOBaHuA (climate — kumar u T.1.), ruOpuasl (global warming — rinoGanbHoe
MOTeIUIeHHne W T.0.), Kanbku u noaykanbkun (GIS — TUC, biodiversity —
OouopazHoodOpasue u T.1.), 3k30Tu3Mbl (DEM — «aum» nudposas moxaens penbeda u
T.1.), komno3utbl (GPS-koopauHatel W T.M.), TNpodeccuoHanu3Mbl (sustainable
development — ycroitunBoe pasBurtue, urban sprawl — ropojckoe pacmnosizaHue, sea
level rise — mnoabemM ypoBHA MoOps U T.1.). MHOrue mnpoQpecCuoHaIU3MBI,
UCIIOJIb3yeMble B Treorpaduuecknx HaykKaxX, MPEICTaBISIOT COOO0W YCTONYHMBBIC
BBIPAXKEHUS, KAJIBKUPOBAHHBIE C AHMJIMHCKOrO, T/I€ HEBO3MOXHO 3aMEHUTH
CMHOHMMAaMU HHM OJMH KOMIIOHEHT, M CO3/IaHHbIE€ [0 THUIY 3aUMCTBOBAHHBIX
WHOSI3BIYHBIX CJIOB, BBIpOXEHHM, (pa3 C MOMOIIBI0 OyKBaJLHOTO TMEpPEeBOIA
COOTBETCTBYIOIIEH  s3bIKOBOM  eauHuUbl. [lo wmHenuro 3.P.  ['peuyxunoi,
«KaJIbKUPOBAaHWE PACCMATPUBAETCSd MHOTMMH  SI3BIKOBEJAMU Kak OJUH U3
3 PEeKTUBHBIX CHOCOOOB TMOMOJHEHUsI JEKCUYeCKoro (oHma s3bika, OCOOCHHO
yCWIMBIIETocsi ¢ cepeauHbl XX cToieTus (HampuMmep, KaJlbKUpPOBAaHUE U3
aHTJIMACKOTO  53bIKa) M aKTUBHO mpojospkatouierocs B XXI  Beke, 4YTO
MOJTBEPKIAACTCS MOSIBICHUEM HOBBIX JEKCUYECKHX E€IUHUIl, 0OPa30BaHHBIX TAKUM
obpazom» [4, c. 43]. PaznuuaroT pasHble CMOCOOBI KAIBKUPOBAHMS: JICKCUUYECKHE,
CJI0BOOOpa3oBaTelibHbIe, (Pa3eoIorHueckiue, CeMaHTUUECKUE U IpYTHE.

ISSN 2712-9519. IUHI' BUCTHUKA 1 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne3 57



B cooTBeTcTBUU C 11€7IbI0 HACTOSILETO MCCIIEOBAHUS PACCMOTPUM OCHOBHBIE
MPUYMHBI 3aUMCTBOBAHHMK B Treorpauueckux AWCIUIUIMHAX, KOTOPHIC, HAa HaIl
B3IJIS, MO’KHO Pa3JeNIUTh Ha HECKOJBKO KATETOPHIA:

1) HayuHo-TexHUYeCKHil mporpecc.

C pa3BUTHEM TEXHOJIOTHA M METOAOJOTHUN B Teorpaduu MOSBISIIOTCS HOBBIC
MOHSATUS ¥ WHCTPYMEHTHI, JJII KOTOPHIX B HAIIMOHAIBHBIX S3BIKAX 3a4acTyHO HET
aJICKBaTHBIX JKBHBAJICHTOB. TakK, TEPMHUHBI, CBS3aHHBIC C TEOMH(OPMAITMOHHBIMU
cuctemMamu (GIS) 1 TUCTaHIIMOHHBIM 30HAMPOBAHUEM 3eMiIu (remote sensing), yare
BCEr0 TMPUXOAAT U3 aHrjuickoro s3eika. Hampumep: "geospatial —data"
(reonpocTpaHCTBeHHbIC JaHHbBIE) U "satellite imagery" (CITyTHUKOBBIE M300paKCHHMS)
[5, ¢.32].

2) 'moGanuzanus u MEXIYHAPOIHOE COTPYTHUYECTBO.

['eorpadusi, kak Hayka, UCCienyomas 3eMIi0 U €€ MPOIIeCChl, B 3HAUUTEIbHON
CTENEHU 3aBHUCHUT OT MEXKIyHapoAHOro oOmeHa wuHpopMauuend. OOleHHe u
MyOJIMKAaIlMM Ha aHTJIMKACKOM SI3BIKE CIIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO TEPMHHOJIOTHUSL 3TOU
00J1acTh CTAHOBUTCS OOIIECTPUHATON BO BceM Mupe. Hampumep, Takue TEpPMUHBI Kak
"global warming" (rnoGanpHoe moTersieHue) U "sustainable development"
(ycTolumBOE€ pa3BUTHE) IMUPOKO WCHOIB3YIOTCS B HAYYHBIX M IOMYJISIPHBIX
HMCTOYHUKAX Ha Pa3IMYHBIX s3bIKax [6]. ['mobanmuzarusi oka3plBaeT 3HAYUTEIHLHOE
BIIMSIHUE Ha S3BIKOBYIO AUHAMUKY B reorpaduu. [Iponecchl riodanu3anuu IpuBOAsST
K YCUJICHUIO MEXIyHapOJHBIX KOHTAKTOB M OOMEHY 3HAHMSIMH, YTO OTPAXKAETCs Ha
JIEKCUKE U TEPMHUHOJIOTHUH.

3) O6pazoBanue u npodeccHoHaIbHAs TOATOTOBKA.

BOABIIMHCTBO COBPEMEHHBIX YYEOHBIX MPOrpaMM U MPOPECCHOHATBHBIX
KypcOB B 00JacTu reorpaduu MHTETPUPYIOT aHTJIMMCKUE TEPMUHBI. DTO CBS3aHO C
TEM, YTO AaHTJUNUCKUM $I3BIK SBJISIETCSI OCHOBHBIM SI3BIKOM  MEXKTyHApOIHOTO
aKaJeMUYeCKOro M HaydyHoro oOmieHus. CTyJAeHTbl U CHELHAIUCThl 3HAKOMSTCS C
AHTJIOS3BIYHBIMM HMCTOYHHKAMHU M MaTepHaJlaMH, YTO CHOCOOCTBYET 3aKpEIJICHUIO
ATUX TEPMUHOB B MTPOPECCUOHATIEHOM JIEKCUKOHE.

4) BnusHue cpeIcTB MacCOBOM UH(pOpMAITUH.

Menua, OCOOEHHO AaHTJIOS3bIYHBIC, WIPAIOT 3HAYUTEIBHYIO pPOJIb B
pacripocTpaHeHuu reorpaduueckux TepMuHOB. Takue ¢pasbl, kak "global warming"
i "urban sprawl" (ropojackoe pacnosnzaHue), CTall TPUBBIYHBIMU HE TOJIBKO AJIS
VYCHBIX, HO U IS MIMPOKOW ayIUTOPHH Ojarofaps UX 4acTOMYy YIOTPEOJEHUIO B
HOBOCTSIX U MTyOJIUKAITUSIX.

AHITIMACKUN  SI3bIK  3aKPENWICS KAaK OCHOBHOM S3bIK MEXIYHApOIHOTO
HAy4YHOTO OOIIEHUs. DTO TPUBOJAUT K TOMY, YTO MHOTHE HOBBIE TEPMHUHBI U
KOHIICTIIIUM, BIIEPBHIC TMOSBISIONMIUECS B AHTJIOSI3BIYHBIX MYOIMKAIUAX, OBICTPO
WHTETPUPYIOTCS B HAI[MOHANIbHBIE s13bIkM. Hampumep, "climate change" (u3smenenue
kiuMara) u "biodiversity" (OuopazHooOpasue) SIBIASIOTCS TUNUYHBIMH TPUMEPAMHU
TEPMUHOB, PACTIPOCTPAHUBIIUXCS IO BceMy MUpPY [7].

AJIeKBaTHOE U TMOJIE3HOE UCIOJIb30BaHUE aHTJIMHCKUX TEPMUHOB CIIOCOOCTBYET
yHU(DUKALMKY ¥ CTaHJApTU3AIMU HAYYHOTO si3bIKa [8, 50-55; 9, 63-69]. 310 0cOOEHHO
BaXXHO B KOHTEKCTE MEXIYHAPOJHBIX HCCIEAOBAHMN M MyOJSUKalMil, rae enuHas
TEPMUHOJIOTHS 00JIeT4YaeT KOMMYHUKAIIMIO ¥ MMOHUMAaHUE MEXIY YUYEHBIMH Pa3HbIX

ISSN 2712-9519. IUHI' BUCTHUKA 1 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne3 58



ctpan [10, 165-173; 11, 65-76]. OgHaKo 3TO TakKe€ MOXKET MPUBOAUTH K SIBICHUIO
«repmuHonatumy» [12, 428-431; 13, 332-334] u xk onpeAeieHHON yTpaTe SI3bIKOBOTO
MHOTO0Opa3us [14, 48-53].

B y4ebHBIX mporpaMMax 1o reorpaduu aHTIUHCKHE TEPMUHBI HCTIOIB3YIOTCS
BCE Hallle, 4TO CBA3aHO C MOTPEOHOCTHIO B aKTyaJIM3allMd 3HAHUI U METOAOJOTHIA.
Hanpumep, takue tepmunsl, kak "GIS" (reomnpopmaiimonnsie cucteMsl) U "remote
sensing" (IMCTAHIIMOHHOE 30HIMPOBAHKE), CTAHOBITCS CTAaHIAPTOM B YUCOHHWKAX U
Kypcax.

AHTJIOS3BIUHBIE 3aUMCTBOBAHMS B reorpaduu MOXHO KJIACCU(QUIIMPOBATH IO
Pa3IUYHBIM MOAUCIUILUIMHAM. PaccMOTpUM OCHOBHBIE U3 HUX.

B @usuueckoii eeoepaghuu, wzyqaronieil NpUPOIHBIE MPOIECCH U SIBICHUS,
AHTJIOSI3BIYHBIC 3aUMCTBOBAHMSI YacTO CBS3aHbl C HOBBIMH KOHIICHIUSIMU U
texHosorusiMu. [IpuBenemM HEKOTOPbIE TPUMEPHI:

- Erosion: 1) the action or process of eroding; 2) the state of being eroded; 3)
an instance or product of erosion [15] — (3po3usi) — npouecchl pa3pylieHUs TOPHBIX
MOPOJ] ¥ TIOYB TIOJT BO3JICUCTBHEM BOMBI, BeTpa W APYruX (aKkTOpoB (37€Ch U Jajee
nepeBos Hai — H.K.);

- Climate change: significant and long-lasting change in the Earth's climate and
weather patterns [15] — (WU3MeHeHue KiIMMaTa) — JOJITOCPOYHBIE H3MEHEHUS
KJIINMaTUYECKUX YCJIOBUU HA 3eMIIE;

- Biodiversity: biological diversity in an environment as indicated by numbers
of different species of plants and animals [15] — (6nopa3zHoobOpa3ue) — pazHoobdpaszue
dbopM KM3HUM Ha IUIAaHETe, BKJIOYas BCE BHUJABl PACTCHUM, J>KUBOTHBIX W
MHUKpPOOPTaHU3MOB.

OKOHOMUYecKas U COYUATbHAA 2eo2paghusi UCCIEAYIOT B3aUMOOTHOIIECHHUS
MEXIy HIKOHOMHYECKOW MAESTEIBHOCThI0 M COLMAIBHBIMU IMpolieccamMu. B aTux
00JIaCTSAX aHTJIMICKHE 3aWMCTBOBAHHUS TAaKXKE aKTUBHO YIOTPEOJSIOTCS W UTPAIOT
BAXKHYIO poJib. Tak, Hapumep:

- Globalization: the act or process of globalizing: the state of being globalized
especially : the development of an increasingly integrated global economy marked
especially by free trade, free flow of capital, and the tapping of cheaper foreign labor
markets [15] — (rmobanuzanus) — Npolecc UHTETPAlMM U B3aUMOJICUCTBUS MEXKTY
CTpaHaMM H HapoJaMH, OOYCJOBJIICHHBIH JKOHOMHYECKUMH, KYJIBTYPHBIMH U
TEXHOJIOTHYECKUMH (haKTOpamu;

- Urbanization: the quality or state of being urbanized or the process of
becoming urbanized [15] — (ypOanuzaiusi) — pocT TOPOJOB M YBEIWYCHUE JOJH
TOPOJICKOTO HACEIICHHUS,;

- Sustainable development: the term is to serve as a comprehensive framework
for efforts to sustain the biosphere and advance human fulfillment, economic
security, and social justice throughout the world [16] — (ycToituuBoe pa3BuTHE) —
KOHIEMIHMS Pa3BUTHS, YIOBIETBOPSIONIAs NOTPEOHOCTH HACTOALIEr0 0e3 yiiepoa /s
OyIyIIMX MOKOJICHUI;

- Migration: 1) the movement every year of large numbers of birds or animals
from one place to another; 2) the movement of people to a new country or area in
order to find work or better living conditions; 3) the act of moving programs, etc.
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from one computer system to another; the fact of changing from one computer system
to another [15]. JlaHHBI TEPMUH HCIOIB3YETCS B SKOHOMHUYECKOW W COIMATHHOU
reorpaduy CBOMM BTOPHIM 3HAUEHUEM — «MHUTPALMs] — IIEpEeMEIEHUE TIepee3 1 JIoei
B HOBYIO CTpaHy WJIM pallOH C UENbI0 MOMCKAa pabOThl WM YIYYIIEHHS YCIOBHUM
KU3HIY.

I'eoungpopmamuxa u kapmoepagus NCTOIB3YIOT COBPEMEHHBIE TEXHOJIOTHUU U
METOABl NIl cOopa, aHaM3a W TPEIACTaBICHUS reorpaduueckoil WHGOPMAIIHH.
AHII0S3bIYHBIE TEPMUHBI 37IECH OCOOEHHO aKTYyaJIbHBI:

- Geospatial data (reonpoCTpaHCTBEHHBIEC JaHHbIEC) — MH(POPMAILIUs, CBI3aHHAS
C KOHKPETHBIM MECTOIOJIOKEHUEM Ha 3eMIIe;

- Remote sensing (AMCTaHIIMOHHOE 30HIMPOBAHUE) — TEXHOJOTUS TOTYyUECHHUS
uH(popMaluu o 3emiie C IOMOIIBIO CITyTHUKOB M BO3JIYIIHBIX CEHCOPOB;

- Geographic Information System (GIS) (reorpaduueckas uHbOpMaIIMOHHAS
CHUCTeMa) — CHUCTeMa /ISl YIpaBlICHUs, aHAIW3a M BU3yaIHM3allH TeorpaduvecKon
uH(popmanuu;

- Digital elevation model (DEM) (udpoBas monens penbeda) — nudpoBoe
MpeACTaBIeHHE penabedha MECTHOCTH [16].

AHTJIOS3BIYHBIE TEPMHHBI YacTO BCTPEYAIOTCS B HAYYHBIX CTaThiIX U
uccienoBanmsx. Hampumep, B cTaThe O BIUSHUU M3MEHEHHUS KJIMMara Ha
MPUOPEXKHBIE SKOCUCTEMBI MOXKET HUCIIOIB30BaThCs TepMUH "sea level rise" (mogbem
YPOBHS MODS1):

«As water warms, it expands, causing an additional rise in sea level. Such a
sea-level rise would affect low-lying regions of the world like Bangladesh, the ...»
[16].

B uccnenoBanuu o BIUSHUM YpOaHU3allMK HA BOJHBIE PECYPCHI OYJET YMECTECH
tepmuH  "urban sprawl" (Topoackoe pacmoiizaHue, pa3pacTaHue TOpOJIOB).
Hamnpumep: «B reorpaguyeckoii Hay4HOM JUTEpAType OTMEUaeTcs, yTo urban sprawl
MPUBOJANT K W3MCHCHHIO TPHUPOIAHBIX JaHAMA(PTOB W HETaTHUBHO BIHWSACT Ha
COCTOSTHME BOJHBIX PECypCOB, TaK KaK YBEIMYHMBACTCS IUIONIAb HETPOHUIIAEMBIX
MOBEPXHOCTEH, UTO, B CBOIO OUYEPE/Ih, CHIKAET CIOCOOHOCTh TTOYBBI BIUTHIBATH BOAY
U yXYAIIAaeT KaueCTBO MOJA3EMHBIX U TOBEPXHOCTHBIX BoA (Brown, 2019)» [16].

B y4eOHbIX MOCOOMSIX W JIEKIUSAX MO Teorpapuu aHTIUHCKHE TEPMUHBI
UCTIONB3YIOTCSA IS OOBSICHEHHS COBPEMEHHBIX KOHICNIMH W TEXHOJOTHIA.
Hampumep, B kypce mo reomH(popMaTuke CTyAeHTHI u3ydaroT pabdoty ¢ "GIS" u
ananu3 "satellite imagery" (cmyTHUKOBBIX U300paxkenuit) [17].

B mnpaktuke reorpadoB M CIEUMATMCTOB IO OXpaHE OKpPYKAroIIel cpeibl
AHTJIOS3BIYHBIC TEPMUHBI TAK)KE HAXOMAT IMIUPOKOoe mpuMeHeHue. [Ipu cocraBienun
KapT ¥ TMPOBEICHUM TIOJEBBIX HCCIENOBaHUM yacTto wucnoib3ytorcea "GPS
coordinates" (GPS-koopmuuatel) u "environmental impact assessment" (oreHka
BO3JICHCTBUSI Ha OKpY>Karolyto cpeay) [18].

Takum oOpa3zoM, (akTUyeckn BO BCEX HaIpaBIEHUSX TreorpaduyecKux
UCCJIEIOBAHUIM OTEYECTBEHHBIE YYEHbIE, MPAKTUYECKHE CIHEUaIUCThI-reorpadsl,
CTYJIEHTbl HE TOJIbKO BCTPEYAIOT AHTJIMIIM3MbI, HO U aKTUBHO YMHOTPEOJISAIOT UX B
CBOEM TNpo(deccHoHaTbHOM JIeKCMKOHE. I MOCKOJIBKY MEXAyHapoaHas H
MHTEPHAIIMOHANIbHAS MHTErPallisi HOBBIX 3HAHUI M MPAKTUYECKUX HABBIKOB CErOJHS
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POUCXOJIUT OYEHb OBICTPO OJlarojapsi UHTEPHETY U MUCKYCCTBEHHOMY WHTEJUIEKTY,
TO MOXXHO 0HJIaTh 00Jiee CTPEMUTENBHOTO U TIyOOKOro mpoliecca 3aMMCTBOBAHUS
HOBBIX HHOCTPAHHBIX TEPMUHOB B PYCCKUH S3BIK.

BrIBOALI

AHTIIOS3bIYHBIE  3aUMCTBOBAHMSI HUrpalOT BaXHYIO pOJIb B Pa3BUTUHU
COBpeMeHHOU Teorpaduueckoil Hayku. OHHM CIIOCOOCTBYIOT HWHTETPAIlMA HOBBIX
3HAHUW © TEXHOJIOTHH, OOJIETYCHHIO MEXIyHApOJAHOTO COTPYAHUYECTBA U
yHUGUKAIMK HAaydHOM TepMmuHosoru. OJHAKO HMCIOJIb30BaHUE 3aMMCTBOBAHHBIX
TEPMUHOB TaK)K€ CTaBUT IMepe]l YUYEHbIMH M TpaKTHUKAMU 3a/add afanTaluu |
NPaBUJIHLHOTO MPUMEHEHHUS ATHUX TEPMHUHOB B HAIMOHAIBHBIX KOHTEKCTax. BakHO
HaXOJUTh OaJaHC  MEXJy COXpaHEHHWEM  S3BIKOBOTO  MHOrooOpasus U
HCIOJIb30BaHUEM OOILEPUHATHIX MEXAYHAPOAHBIX TEPMUHOB. OJTHOM M3 OCHOBHBIX
npo0JieM, CBSI3aHHBIX C MCIOJIb30BAHWEM aHIJIOSI3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHMM, SBIIAETCS
WX aJanTaiys B HAIMOHAIBHBIX fA3BIKAX. OJTO MOXKET BKIIOYATh TPYIHOCTH C
MEePEeBOJIOM, TOHUMAHNUEM U TMPABUIIBHBIM MCIOJIB30BaHUEM TEPMUHOB. TakK, TEPMUH
"sustainable development" wacTo mepeBoauMTCS Kak 'ycTOWYMBOE pa3BUTHE", HO
CMBICTT U MHTEPIPETAIUS 3TOTO MOHATHS MOTYT BapbUPOBATHCSA B PA3HBIX SI3BIKOBBIX
U KyJIbTYpHBIX KOHTeKcTax. B reorpadum "sustainable development" monumaercs
MMEHHO KaK «KOHIICTIIMA pa3BUTHS, Mpeanoyiararomias OalaHCc  MEXIy
DKOHOMHMYECKHMM POCTOM M OXPaHOW OKpy»Karouien cpenpi». Hampumep: «B pamkax
COBPEMEHHBIX reorpauyecKux UCCaeA0BaHUM KoHIenus sustainable development
(ycToiunBO€ pa3BUTHE) pacCMATPHUBAETCS KaK KIIOYEBOUW (akTop mpu pa3paboTke
CTpaTeruil yIpaBiCHUS! MPUPOJIHBIMU PECYpCaMHu M TEPPUTOPHAIBHBIM Pa3BUTHEM
(Smith, 2020)».

HecMmoTpss Ha TpyIHOCTH, HCIIOJB30BAHME AaHIJIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHUMN
OTKpBIBACT HOBBIE BO3MOXKHOCTU JJISi MEXIYHAapOJHOTO COTPYJHUYECTBA U oOMeHa
3HAHUSAMU. YUEHBIE U CIEHUAJIUCTBl M3 PA3HBIX CTpaH MOTYT Jierde OOIaThCs U
paboTaTh HaJl COBMECTHBIMHU MTpOeKTaMu. B OymymieM MOXHO OKUJATh AalbHEHIIIEero
yrayOJeHHs] HHTErpalui 1 YHU(PUKAIUK TEPMUHOJIOTHN B TeorpaduyecKoil HayKe.

© Komaokonosa H.M., 2025
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Annomayun. CtaThsl TOCBSIIEHA HCCIEAOBAaHUIO posid Metadopbl B (opMUpOBaHUH
TEPMUHOJIOTUM  3KCIIEPUMEHTAIBHBIX MY3bIKQIbHBIX HHCTPYMEHTOB B AHIVIMHCKOM  SI3BIKE.
AKTyalTbHOCTh MCCIIEZIOBaHUSI 00YCIIOBIIEHA BO3PACTAIOIIMM HHTEPECOM K COBPEMEHHOU MY3BIKE U
HEO0XO/IMMOCTBIO MIOHUMAHUSI MEXaHHU3MOB, JIEKAIUX B OCHOBE CO3JaHMsI U BOCHPHUSATHS HOBBIX
My3bIKaJIbHBIX ~HMHCTPYMEHTOB. llenb paboThl 3akitoyaeTcs B BBISIBIGHHMM M aHaIU3e
MeTa(opruyecKuX MOJEIEH, UCTIONb3YeMBbIX Ul 0003HAUEHHS SKCIEPUMEHTAIbHBIX MY3bIKAIbHBIX
MHCTPYMEHTOB U ONPEICIIEHUU HMX BIMSHUA HA CTPYKTYpY U DPa3BUTHE TEPMHUHOJIOIMM JaHHON
obnactu. MccnenoBanue 6azupyercs Ha u3ydeHu Kopmyca u3 304 TepMUHOJOTHUYECKUX €UHHLL,
BBISIBIICHHBIX M3 pa3IMYHBIX HCTOYHUKOB, BKIIOYas HAy4HbIE CTAaThW, KHUTH, MY3bIKaJIbHBIC
SHIMKIIONEINH, HMHTEPHET-GOPYMbl U  CIELMAIN3UpPOBaHHBIE calTel. B Xxome paboThl
HCIOJIb30BAJIMCh KOHIENTYyaabHO-MeTahOpUUYECKUi, KOJMUECTBEHHBIH M KOMIIOHEHTHBII METOJIbI.
Pe3ynbraThl MCClieOBaHUS MOKa3bIBAIOT, 4YTO MeTadopa WIpaeT KIIOYEBYIO POJIb B Pa3BUTHU
TEPMHUHOJIOTUN 3KCIEPUMEHTAIbHBIX MY3bIKAJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, oOoramias ee, jaenas Oosee
JOCTYITHOW M CIOCOOCTBYSI (POPMHPOBAHUIO LEIOCTHOTO IpEJCTaBIeHUsT 00 3TON MpeaMeTHOU
obOnactu. B cTarbe BBIJIENEHO IMATH OCHOBHBIX METAQOPHUUECKHX MOJAENEeH, OTpaKaroIuX
BOCIIPUATHE CHELUAINCTAMU SKCIEPUMEHTANbHBIX MHCTPYMEHTOB: “UHcTpymMeHT — Apredakt”,
“Uncrpyment — AoOctpaktHoe Ilonstue”, “Uncrpyment — Yenosek”, “UucTpymeHT — OOBEKT
Hexusoit Ilpupoast unu Pacrenune” u “Uuctpyment — PeanbHoe mnu Muduueckoe KuoTHoe”.
PesynbTaThl MccnenoBaHUsS JEMOHCTPUPYIOT, YTO MeTa(opbl, OCHOBAaHHBIE Ha BOOOpakaeMoOM
CXOJICTBE ¢ 00BEKTaMHU, CO3JJaHHBIMH YEJIOBEKOM (apTedakrax), SBisA0TCS Hanbosee 3pPeKTUBHBIM
Croco00OM CO3/1aHUsl HOBBIX Ha3BaHUU /1JIs1 HHCTPYMEHTOB (46% oT oO11ero uncia MeradopuyecKux
TepMuHOB). [lomydeHHbIe pe3yabTaThl MOTYT ObITh HUCIOIB30BAHbI TS AaIbHEUIINX HCCIIeI0OBaHUN
B 00JaCTM TEPMHUHOBEJEHUS, KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTUKH M MY3BIKOBEACHUS, a TaKkKe s
pa3paboTku 60see 3pPEeKTUBHBIX METOI0B OOYUEHUS U MOMYJIIPU3AIMA COBPEMEHHOM MY3BIKH.

Knrouesvie cnosea: dSKCIepUMEHTAIbHBIE MY3bIKaIbHBIE HHCTPYMEHTHI, MeTadopa,
TEepPMUHOJIOTHS, apTedakT, apredakTHas Metadopa, aHTTUHCKUH A3BIK

Jlna yumuposanun: Kynamesa M.IO. Ponp metadopsl B popMUpOBaHUN TEPMUHOJIOTUU
HKCHEPUMEHTATbHBIX MY3BbIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB B aHTJHUICKOM s3blke // JIMHIBUCTHUKA W
obpazoBanme. 2025. Tom 5. Ne3. C. 65-75. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-3-65-75

Original article

THE ROLE OF METAPHOR IN SHAPING THE TERMINOLOGY
OF EXPERIMENTAL MUSICAL INSTRUMENTS
IN THE ENGLISH LANGUAGE

Marina Yu. Kudasheva

ISSN 2712-9519. IUHI' BUCTHUKA 1 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne3 65


mailto:marp1512@inbox.ru
https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-3-58-68

Perm State Institute of Culture, Perm, Russia
marp1512@inbox.ru

Abstract. The article explores the role of metaphor in shaping the terminology of
experimental musical instruments in the English language. The relevance of this study stems from
the growing interest in contemporary music and the need to understand the mechanisms underlying
the creation and perception of new musical instruments. The aim of this work is to identify and
analyze the metaphorical models used to designate experimental musical instruments and to
determine their impact on the structure and development of terminology in this field. The study is
based on the examination of a corpus of 304 terminological units, identified from various sources
including scientific articles, books, music encyclopedias, online forums, and specialized websites.
The work was conducted using conceptual-metaphorical, quantitative, and componential methods.
The findings reveal that metaphor plays a key role in the development of terminology for
experimental musical instruments, enriching it, making it more accessible and contributing to the
formation of a holistic understanding of this subject area. The article identifies five fundamental
metaphorical conceptual models reflecting experts’ perceptions of experimental instruments:
“Instrument as Artifact», «Instrument as Abstract Concept”, “Instrument as Human», «Instrument
as Non-Living Object or Plant”, and “Instrument as Real or Mythical Animal». The results
demonstrate that metaphors based on the perceived similarity to human-made objects (artifacts) are
the most effective way to create new names for instruments (46% of all metaphorical terms). The
findings can be used for further research in the fields of terminology, cognitive linguistics, and
musicology, as well as for developing more effective methods for teaching and popularizing
contemporary music.

Keywords: experimental musical instruments, metaphor, terminology, artifact, artifact
metaphor, English language
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Bonpoc 0 cyumHOCTH TepMHMHA SBJISIETCS OJHUM M3 BaXXHEWIIUX B
COBPEMEHHOM si3bIKO3HAaHUU. HecMoTpst Ha pazHooOpa3ue TOUEK 3pEHUs JIMHTBUCTOB
(J.M. Anekceepa, C.JI. Munutanosa [1], C.B. I'punés-I' punesuu [2], B.M. Jleiiunk
[3], Ix. K. Ceitmxep [4] u ap.) OTHOCUTEIBHO COJEPI)KAHUS TOHATHS «TEPMHUH,
OOJBITMHCTBO HCCIEAOBATENIe CYUTAIOT OCHOBHOM XapaKTEPUCTHUKON TEepMHHA
(uUKcaIio MOHATHSI.

B pamkax JaHHOTO  HUCCIENOBaHHUS  MNPUHUMAETCS  MOJIOKEHUE O
JTUATCKTUYECKOM COOTHOIIICHWHM TEpMHHA U  OOIIEeyNOTPEOUTENHHOTO  CJIOBA.
Cornacuo C.B. TI'punés-I'puneBuuy [2, c. 29], TepMuH npeAcTaBiseT CcOOOM
JIEKCUYECKYIO €JMHUILY, MCIOJIb3yEMYIO JJIi TOYHOTO OOO3HAUYCHMS CIEIHATbHBIX
MIOHATHM, MPU ATOM TPAHUIA MEXKIY TEPMUHOJOTHUYECKON U OOLICyNOTPEOUTEIHLHOM
JEKCUKOM ocrtaeTca noaBwkHOW. Kak otrmeuwaer B.B. BunorpagoB [6, c.164],
nmofo0Has JUHAMKMKa O0YyCJIOBJIEHa B3aUMOIIPOHUKHOBEHHUEM MPO(PECCHOHATBLHOTO U
OBITOBOTO SI3BIKOBBIX IUTACTOB. TakuM 00pa3oM, TEPMHH paccMaTpUBaeTCsl Kak
(GyHKIIMOHATBFHO-CEMaHTHYECKasT MOTU(PUKAIINS CIIOBA.

Knaccudukanus  cmocobOB  TEPMHUHOJIOTHYECKOTO  CIOBOOOpa3oBaHUS,
npenoxenHass C.B. ['punés-I'puneBudem, sBiseTCs, Ha Hall B3rJsA, Hambosee
nomHoW [2, ¢.123]. B oroii kmaccudukanuyd BBIJACICHBI CIEAYIONNE CIOCOOBI
o0Opa3oBaHMs TEPMUHOB:

1. CemanTtuueckuii — (QopMUpPOBaHHME HOBBIX TEPMHUHOB IyTEM CO3JIaHUS
OMOHHUMOB;
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2. Mopdonorudeckuii — o0pa30BaHUE HOBBIX TEPMHHOJOTUYECKUX EIUHUIL
pu momouu aQppuKcos;

3. CUHTaKCUYECKUI — IOCTPOEHUE TEPMHUHOJIOTUYECKUX CIIOBOCOYETAHU;

4. Mopdoioro-cuHTaKCHYECKUN — KOHCTPYHUPOBaHUE HOBBIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX €IUHULL ITyTEM CIIOBOCIIOKEHUS, aO0pEBUALINH, FIIIUIICA.

Hacrosiiee UCCJIEI0BAaHNE doxycupyercs Ha CEMaHTHUYECKOM
TepMHUHOOOpa30BaHUM, B YaCTHOCTH, Ha MeTadopuszaluy Kak OJHOM M3 Hambosee
NPOAYKTUBHBIX  MexaHu3MoB. llenbio  uccnemoBaHus  ABISIETCS  aHAU3
MeTadhopUUECKUX MPOIIECCOB, YYACTBYIOMMUX B (POPMUPOBAHUU TEPMHUHOJIOTHUUECKON
CUCTEMBI 3KCIEPUMEHTAIBHBIX MY3bIKAIbHBIX MHCTPYMEHTOB B AHTJIMMCKOM SI3bIKE
JUISL BBISIBIICHUS JOMMHHPYIOIIUX MeTa(OpUUYECKUX MOJENe U OIpeAesieHUus HuX
POJI B CTPYKTYPUPOBAHUU 3HAHUA 00 3TOM MpeIMETHON 00JIacTH.

B tpakrare “Iloatuka” [7, c. 645-680] ApucToTenb 3a10KUI OCHOBBI TEOPUU
MeTadopsl, onpeaeuB e€ Kak crnocod MepeoCMBICICHHS] 3HAYEHUN CJIOB Ha OCHOBE
cxonctBa. C pa3BUTHEM JIMHTBUCTUKM KaK HayKH TMOSABISUIOCH BCE OOJIbIIE
ompenelieHU TepMuHa «meTadopa», a C BO3HUKHOBEHMEM KOTHUTHUBHOMU
JUHTBUCTUKA MeTadopa crajia BBICTYNATh B KAa4eCTBE OJIHOTO W3 HHCTPYMEHTOB
MO3HAHUS B HAYKeE.

[Ton wmetadopoil MBI MOHMMAEM HCHOJb30BAHHE CIIOBA, OTHOCSIIErOCs K
OJIHOMY KJIacCy SIBJICHHM, OOBEKTOB, JJIsl OMUCAHUS M1 HAUMEHOBAHUS IPYroro Kiacca
00BEKTOB, 00JIa/IAFOIIETO aHAJIOTMYHBIMH YepTami [8, c. 296].

B pamkax Hamero HUcCIE€IOBaHWS Mbl MPOBEIM  KOHIENTYalbHbII
MeTaopruiecKuil aHaau3 MpeaMeTHON cdephl “IKCIepUMEHTATbHBIE MYy3bIKaJIbHBIC
WHCTPYMEHTHI’, KOTOpasi BKJIOUaeT B ceOsl Ha3BaHMS MY3bIKaJbHBIX UHCTPYMEHTOB,
co3nanHbix B XX u B Havasie XXI BexkoB. B HacTosmiel pabore Mbl puiep>KkuBaeMcs
ONPENIEIICHUS] SKCIEPUMEHTAIbHBIX MY3bIKaJbHBIX WHCTPYMEHTOB, MPEII0KEHHOTO
Lexikon der Systematischen Musikwissenschaft, Tae OHM paccMaTPHUBAIOTCS Kak
MHCTPYMEHTBI, BBIXOJIAIINE 3a PAMKUA TPATUIIMOHHBIX KOHCTPYKIIUMA, TEXHUK UTPHI U
3BYKOBBIX KOHIICTIUH, pa3padaTbiBaeMble C IEJIbI0 UCCIICIOBAHUSI HOBBIX 3BYKOBBIX
BO3MOKHOCTEH M PACIIUPEHUs MY3bIKaJIbHOTO cioBaps [9]. TepmuHonorust stoii
npeaAMeTHOW cdepbl He 3apuKCHpoBaHaA JIEKCMKOrpaduuecku, He Obljla ONHCcaHa
paHee, JIMHTBUCTHYECKash JIUTepaTypa, IMOCBAIMIEHHAS  TEPMHHOJOTHYECKOMY
OTIMCaHUIO TIPEAMETHOM chepbl « IKCTIEPUMEHTAIIbHBIC MY3bIKATbHBIE HHCTPYMEHTBI
B HACTOSIIIIEE BPEMS MPAKTUUECKH OTCYTCTBYET.

HcTouyHnkaMyu 53MIUMPUYECKOrO MaTephalia sl JaHHOTO HWCCIIEIOBAHMS
MOCITY WK KHUTH, B yacTHocTH Nyman M. Experimental Music: Cage and Beyond
[10], craTbu O COBpEMEHHOMN MY3bIKE, CpPEeI KOTOPHIX MOKHO BBIIEIUTH cTaThio The
End of Music [11] u my3sikanbsHbIe dHIMKIONEeAUH, BKItodas Grove Music Online
[12]. B TO e Bpems Mbl OOpaTWIMCh K HHTEpHET-QopymMam, TakuM Kak
guitarplayer.ru [13] u caiitam, Hanpumep, sequenza2l.com [14], MOCBIMIEHHBIM
MY3bIKEe, TaK KaK OHU OTPa’KalOT COBPEMEHHbIE TEHACHIIMU B PA3BUTHH MY3bIKaIbHON
TEPMUHOJIOTMM U TPEJCTaBISAIOT c0o00i matdopmy it oOMeHa uH(opMarmei
MEXAY My3bIKaHTaMH U JTIOOUTEISIMU MY3bIKU.

B pesynbrare ananuza BbIsiBI€HO, 4yTO 26,3% (80 13 304) TEepMUHOIOTHYECKUX
equHUI] B chepe «IKCIEPUMEHTAIBHBIE MY3bIKaJIbHBIE MHCTPYMEHTBDY 00JaatoT
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MeTadoprueckuM XapakrepoM. [[aHHbIi QakT M03BOISET TOBOPUTH O 3HAYUTEIHHOM
poii metagopbl B (POPMHUPOBAHWMM W KOHIICNTyaJU3allUd TEPMUHOJIOTHUU B
paccMmarpuBaeMoii o0iactu. Mcnonp3oBanue mMeTa@OpHUYSCKHX Mojeaeh obJierdaet
MMOHMMAHUE U OMHUCAHUE HOBBIX M HEOOBIYHBIX OOBEKTOB, K KOTOPHIM OTHOCSTCA
AKCIIEPUMEHTAIIbHBIE MY3bIKaJIbHBIE HHCTPYMEHTHI, Mpejyiarasi aHajloTUUh C YXKe
M3BECTHBIMU KOHIIETITAMU U SIBICHUSIMHU.

Meton orOopa JEKCHYECKMX ©IWHUWIl BKJIIOYAT CICAYIOIINE JTarlbl:
onpeJeieHrue MpeAMETHOW 007acTH, BbIOOP HCTOYHHMKOB, COOp MOTEHLHATBHBIX
TEPMUHOB (BHIOOPOYHBIA aHAIM3), ONpPEEICHUE KPUTEPUEB TEPMUHOJIOTHYHOCTH U
uAeHTUUKALMS METahOPUIECKUX TEPMUHOB.

Mertadopruueckoe MOACIUPOBAHUE SBISETCS BaXXHBIM HMHCTPYMEHTOM JIJIst
UCCJICIOBAHUSI  TEPMUHOJOTUU  chepbl  «IKCHEPUMEHTAIbHBIE  MY3bIKaJIbHBIC
MHCTPYMEHTB», TIOCKOJBKY OHO T[IO3BOJISIET HW3YYUTh M CHUCTEMAaTU3UPOBATH
MeTaopbl, UCMOJIb3YyEeMbIe JJISi KOHLENTYyalu3alud 3TUX HHCTPYMEHTOB. AHaIU3
KJIFOYEBBIX METa(pOpUUECKUX MOJENICH MO3BOJISET BBIIBUTH OCHOBHBIC MPU3HAKU U
XapaKTepUCTUKH, HA OCHOBAHMHM KOTOPBIX MPOUCXOJIUT KOHILENTYaJbHBIA MEPEHOC
MIpM HOMHHAIMM HHCTPYMEHTOB. Kpome TOro, BBISBJICHHE KIIIOYEBBIX AHAJIOTHN U
CEMAaHTHYECKUX CBS3EH, JIeXKAIMX B OCHOBE MeTadopuzaiuu, IPpUBOJUT K OOILIEMY
MOHMMAHUIO TOTO, KakUM 00pa3oM MeTadopbl BIUSIOT HAa BOCHPUITHE U
MHTEPIPETALNIO0 HHCTPYMEHTOB MY3bIKAHTAMH U CITYIIATEIISIMH.

3a ocHOBY Meradopudeckoil mojenu Oblia B3siTa MOJEIb MEIUIUHCKOTO
muckypca C.JI. MunmmanoBod [15], yHUBEpCATbHOCTh KOTOPOW MPOSIBIAETCS B
CIEAYIOIINX ACIEKTaX:

1) AHTpomOHEHTPHYHOCTH — 0Oa3zoBbie Kateropuu («YemoBek  Kak
Oononornyeckoe CymectBo», «CouuambHBI CYOBEKT» H  JIp.) OTpaXKaroT
KOTHUTUBHYIO CBSI3b MEXY TEJIECCHBIM OMBITOM U a0CTPAaKTHBIMU MOHSATUSMH;

2) I'nbkoCTh — MO/IEIIb TONMYCKAET PacIIMpPEHUE 3a CYET HOBBIX KaTETOPHil, UTO
aKTYaJIbHO ISl MY3bIKQJIbHOW TEPMUHOJIOTUY;

3) BaniugnocTs — Mozenb OblLTa anmpoOUpoOBaHa B Pa3HbIX MPOPECCUOHATBHBIX
JTUCKYypCax.

Jns  aHanmm3a My3bIKAJbHBIX HMHCTPYMEHTOB HMCXOJHAas MOJeilb Oblia
JonojgHeHa  kateropueil  «Aptedakr»  (46%  TEepMHHOB),  OTpakarouleu
TEXHOJIOTUYECKYIO MPUPOAY MHCTPYMEHTOB M KaTeropueh «AOCTpaKTHOE MOHATHE
(19% TepMHHOB) JJ1s1 ONMKMCAHUSA 3BYKOBBIX KOHIEMIHMA, YTO MO3BOJIMIIO YYUTHIBATH
cnenupuky marepuana (cMm. Tabmuiy 1).

B pesynpTate wuccnenoBaHus OBLUIO YCTAaHOBJICHO, 4YTO MeTadopHUecKue
TEPMHUHBI B UCCIEAYEMON TEMATHUYECKOM TpyIIe MPEUMYIIECTBEHHO OCHOBAaHBI Ha
CJIEYIONUX KOHIENTYyaIbHBIX O0JACTSAX — UCTOYHUKAX: YETOBEK, MU(POIOTUIECKHE
CYyIlIeCTBa, >KUBOTHBIC, PACTCHUS, OOBEKTHl HEKHBOW MPHUPOABI, apTeakThl u
a0CTpaKTHBIC MOHATHSI. ITO TTO3BOJIUIIO BBIICIUTH MATh METAPOPUUECCKUX MOJICIICH.

1) Oxcnepumenmanvuwiii. Mysvikanvnoiti Uncmpymenm — Apmegpaxm. Ita
MOJIENIb OTPA’KAET BOCIPHUSATHE SKCIEPUMEHTAIbHBIX MHCTPYMEHTOB KaK Pe3yJibTaTa
TBOPYECKOM JIEATETbHOCTH YE€JIO0BEKa, KaK MpeaMeTa TEXHOJIOTMYECKOT0 TBOPUYECTBRA.
Tak, Ha3BaHKME MY3bIKaJILHOTO UHCTPYMEHTA railophone — penvcog)on monuEPKUBAET
CBS3b MHCTPYMEHTA C WHAYCTPUAIBHBIM MHUPOM, TEXHOJOTHMYECKHM IPOrPECccCOM U
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HKCIIEPUMEHTAJIBHBIM MOAXO0/I0M K My3bike. Ha3zBaHue My3bIKaIbHOTO MHCTPYMEHTA
musical saw — MmysbiKalbHas ~nula  TakkKe TOMYEPKUBAET  apTedaKTHOE
MIPOUCXOXKICHNE Ha3BaHUS MHCTPYMEHTA, SBISASICH MeTapOPUIHBIM OJ1aroapsi CBOeH
MapajOKCAIbHOCTH U OPUTUHAIILHOCTH.

2) Okcnepumenmanvhuviti  Mysvikanousiii. Uucmpymenm — Ab6cmpakmuoe
Ionamue. Dta Monenb mepeaa€T BOCHPUSITHE MY3bIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB Kak
CUMBOJIOB W 00pa3oB, OTpakarlomux aOCTpakTHBIC TOHATHS MW UAeH. Tak,
MY3bIKaJIbHBI MHCTpyMeHT Chaosophone — Xaocogon co31a€T XaOTUYHBIE H
HemnpeacKazyeMble 3BYKOBbIE€ CTPYKTYPhI, BOILIOLIAIOIINE UCIO Xaoca.

3) Oxcnepumenmanvroiii My3vikanonsiti Uncmpymenm — Yenosek. Ita MoJienb
OTpa)kae€T aHTPONOMOP(HOE BOCHPHUATHE OSKCHEPUMEHTAIBHBIX HWHCTPYMEHTOB,
MpUJAHUE UM 4YEJIOBEYECKMX KadyecTB M CBOMCTB. Hampumep, Ha3BaHue
MY3BIKAJILHOTO UHCTpYyMeHTa Pikasso npeacTtaBisieT co00M MCKaXEHHOE HAMKMCAHHE
dbamuiuu  ucnaHckoro XxynoxHuka Ilukacco (Picasso). JlaHHBIT HWHCTPYMEHT
MIPEACTABIIAET co0oit AKCIEPUMEHTAIIBHY IO MOAU(PUKALINIO TUTapBbL,
XapaKTEPU3YIOIIYIOCS HETUINWYHOW KOHCTPYKIMEW, OpPHUTHMHAJIBHOW CHCTEMOWU
HAaCTPOUKH M YHUKAJIbHBIMU aKyCTUYECKUMU CBOMCTBAMHU.

4) Oxcnepumenmanvhoiti Mysvikanouoiti Hucmpymenm — Ob6vexkm Heorcusoti
llpupoowvr unu Pacmenue. ITa MOJACIb JTEMOHCTPUPYET BOCHPUSITHEC UHCTPYMEHTOB
KaK 4acTel Mpupoabl, MOAYEPKUBAS UCIIOJIH30BAHUE TIPUPOIHBIX MaTEPUAIOB U (OpM
B UX KOHCTPYKIMH. My3bIKaJIbHBIH WUHCTpYMEHT field of flowers — none yeemos
MpEACTaBISIET cOo00M 1U(PPOBOE 3BYKOBOE YCTPOMCTBO, CMOCOOHOE T€HEPUPOBATH
IIUPOKUNA aKyCTUYECKHM JHMana3oH C BO3MOXKHOCTBIO HMHTAlMU MPUPOIHBIX
3BYKOBBIX SIBIICHUM.

5) Oxcnepumenmanvuviit  Mysvikanvhoiii Hucmpymenm — Peanvroe unu
Mugpuueckoe Kusomuoe. ITa MOACIb OTPAXKAET HCIOIB30BAHNE 00PA30B KUBOTHBIX
IUTSl OTIMCAHMS 3BYyYaHUs MHCTPYMEHTOB, UX GopM U cBOUCTB. Tak TIPAW / tiger’s
paw — muepuHas 1ana — 3TO yAAPHBIA MY3bIKAIbHBIM WHCTPYMEHT C MOIIHBIM U
arpecCHUBHBIM 3BYKOM, TPEOYIOIIMI SHEPTUUHON UTPHI.

Jlanubie npuBeneHbl B Tabauue 1.

Taoauna 1 — Jlosist repmuHOB-MeTadop B Kaxa0u Temaruueckoi rpynmne (%)

Aptedakt 46
AoctpaktHoe [lonsiTre 19
Yenosek 16
O6bexT Hexupoit [Ipuponst nnu Pactenue 12
Peanpnoe wim Muduueckoe XKuBotHoe 16

Kak crnemyer w3 fAaHHBIX TaOmWIBI, MPeoOIalalolUM  HUCTOYHUKOM
MeTahopruIeCKUX TEPMUHOB B pacCMaTPUBAEMON TEMATUYECKOM IpyIIe BBHICTYMAIOT
apredaktbl. K Tematnueckoil rpymnmne «apredaxTbl» Mbl OTHOCUM MeTadopy, B COCTaB
KOTOpPOM BXOAMT CJIOBO-KOMIIOHEHT OBITOBOM JIEKCUKH (TIPEAMETHI, CO3/IaHHBIC
yenoBekoM). Ilpu »s3TomM apredakTHpie MeTaQophl MPEACTABICHBI Pa3HBIMU
NOHSITUWHBIMH cpepamu.
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HcTounnkom metadopu3aluu MOCITYKWIN CIEIyIOIINE MOHATUMHBIE CEphI:
YCTPOMCTBA, 3/aHUS W 4YacTH 3[aHUi, MeOenb, UIPYLIKH, HHCTPYMEHTHI, €1a U
nocyjaa, OJIex1a, IpeaAMEThI JInUHOM ruruensl (Tadnuua 2).

Ta6auua 2 — Ilonsituiiabie cepbl — HCTOYHUKU MeTadopusanuu (%)

YcrporicTBa 30,4
31aHUS ¥ YacTH 3JaHUN 13
Meb6enn 8,7
Urpyukn 10,8
NHCTpyMEHTHI 21,8
Ena u nmocyna 6,5
Onexna 4.4
IIpenMeThl TUTHEHBI 4.4

Ha3BaHus pa3MU9HBIX YCTPOWCTB B KadeCTBE HCTOYHHKOB MeTaopHU3aIlliu
HCCIIeTyeMON TeMaTH4ecKoi chephl BCTpedaroTcsl Hanbosee yacTo. Tak, CTpyHHBIH
MY3bIKQIBHBI HHCTPYMEHT rotator — pomamop, WHCTPYMEHT ¢ IByMs Tpudamu, Ha
MEPBBIA B3I KaKeTCs MepeBEPHYTHIM. OTCIOJla W MPOHUCXOIUT €ro Ha3BaHHE.
['pudpl MHCTpYMEHTA C JIagaMud M 0Oe3 JIaJOB HaINpaBjiICHBI B IPOTHUBOIOJIOKHBIC
CTOPOHBI M MX MOXHO Bpamiath JjIsi OBICTPOH CMEHBI CTUJICH WCIIOJTHCHHS MY3BIKH.
Taxke B 9Ty TpymImy BXOIAT CJACAyIONIME MeTapopUYEeCKHEe Ha3BaHUs
OKCIICPUMEHTAIbHBIX MY3BIKAJILHBIX HHCTPYMEHTOB: wind antenna — 6emposast
anmenHa, bicycle wheel — eenocuneonoe xoneco, jammer — 2aywumens, bass fan —
BEHMUNIAAMOP HUKUX YACTOM U TIP.

[TpuBeném mpuMep UCTIOIB30BAHUS CIIOBA bass fan B KOHTEKCTE.

By attaching a disk with holes to the fan, it converts blinks of lights to electric
signals and generates sound from a bass amplifier. Different numbers of holes can
generate a musical scale, and turning on/off of the power makes it roar [16] — Jluck ¢
OmMEePCMUAMU, NPUKPENTIEHHbIL K BEHMUNAMOpY, npeobpazyem Muzauue o2Hel 8
INleKmpudecKue CUcSHaIbl U 2eHepupyem 36YK U3 YCUIUMEN HUZKUX YACHOM.
Pasznuunoe xonuwecmeo omeepcmuii Modcem u3MeHamsb 8blCOMY 36YKd, A GKIIOUEHUE
/ 8bIKIIOUeHUEe NUMAHUSL CO30AEM 38YK, NOXOMCULL HA PbluaHue (nep. asm.).

[TonsiTuiinas cdepa «MHCTPYMEHTBDY MPEICTaBIICHAa B Halleld BBIOOPKE TOXE
TOBOJILHO IUPOKO. Blade axe — monop c ne3éuem, 3TO pa3HOBUIHOCTh TUTAPHI, 11O
dbopMe HamomuHaromas Tomop. K 3To# Tpymme Mbl OTHECIH CIEIYOIINe
MeTadOpUUYCCKHUE Ha3BaHUS MY3BIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB. musical saw —
Mmy3vikanvHas nuna, clicking coil — wenxaowaa kamywxa, plate axe —
NIACMUHYAmblll Monop  Jip.

[IpuBeném cneayromui npuMep B Ka4€CTBE MILTFOCTPALIUU:

The Musical saw as a musical instrument is a wide large saw made of rolled
spring steel, a crosscut saw, which is usually brought to sound by bowing with a bow.
It makes a bright spherical sound. The sound resembles a soprano voice and the saw
is also the instrument closest to the human voice [17] — My3vikanrvhas nuna Kax
MY3bIKATbHBIL  UHCIPYMEHM  Npeocmasisaem cobol WUpPoKyio OoIbuwyo nuiy,
U32OMOBAEHHYIO U3 DYIOHHOU NPYICUHHOU CMAIU, MOPYOBOUHYIO NULY, KOMOPYIO
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00blYHO 3acmasnaom 38y4amv, yoapss no Heul cmoulykom. Ona uzoaem apKuil
chepuueckuii 36yK. 38yK HANOMUHAEm CONPAHO, A NUNLA SABNAEMC UHCIPYMEHNOM,
Haubonee OIUKUM K Yel08eueckomy 2010cy (nep. agm,).

[lonsTuiiHas cdepa «30aHUS W YacTH 3JaHUN» MPEJACTaBICHA B Halel
BBIOOpKE, Hampumep, MeTapOpUYECKHM  Ha3BaHUEM  SKCIEPUMEHTAIBHOTO
MY3BIKJIbHOTO HMHCTpYMEHTa Ssymphonic house — cum@ponuyeckuii 0om. ITOT
WHCTPYMEHT, CO3JaHHBIA B pE3yJbTaTe COBMECTHOW pabOTBHI MacTtepa TIo
U3TOTOBIICHUIO MY3bIKJIbHBIX HHCTpYMeHTOB buiia Kioysa (CIIA) u apxutexTopa
HaBuna Xanayonta (CLLIA), monyuun Takoe Ha3BaHUE TIOTOMY, UTO symphonic house,
OyIydd CTPYHHBIM MY3BIKAJIbHBIM HHCTPYMEHTOM, OJHOBPEMEHHO IIPE/ICTaBIISET
co0Oll apXHUTEKTypHOE COOpYKEHHE, T/Ie DJIEMEHTHI 3/IaHMs SIBISIOTCS YacTAMU
MY3bIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB CUM(GOHUYECKOTO OPKECTpa.

B uymcno npyrux mnpuMepoB JaHHOM KaTerOpUU BXOIAT: Wwire fence —
NPOBONOUHAS U320p00b, musical fence — my3vikanbhas ocpaoa, toaster tower — bauins
0151 mocmepa u op.

PaccMmoTtpum cnenyrommii mpumep:

On 20th July 2003 local and visiting artists gathered in Winton to perform in a
truly unique composition — The world premiere of The Musical «The Musical Fencep.
Fence, designed by percussionist and composer Graeme Leak, is a wire fence that
can be played as a musical instrument and it is the first Permanent musical fence
installation in the world [18] — 20 utons 2003 200a mecmuvie u npuesdicue apmucmol
cobpanucey 6 YunmoHe, umoodvl UCNOIHUMb NOUCHUHE VHUKATbHYIO KOMNO3UYUIO —
Muposyio npemvepy miozuxia "Mysvikanvnas Ozcpada’. Ozpaoa, Ha KOMOPOU MONCHO
uepams, — uncmannayusa I poauma Jluka, nepkyccuonucma u komnozumopda. Imo
nepeas 8 Mupe NOCMOAHHASL MY3bIKAIbHASL UHCMANIAYUS MAKO20 Munda (nep. asm.).

[To cpaBHEHUIO C APYTHUMHU KaTETOPUSIMHU, TPYIIIBI «UTPYIIKAY», «<MEOETbY, «eaa
U TIOCY/1a», «OJIeKAa» U «IIPEIMEThI TUTUEHBD MEHEe MHOTOUHCIICHHBI.

VYHUKaIbHBIA MY3bIKAJIbHBIA WHCTPYMEHT air cake — 6030yuiHblll Nupoe
WCITONIB3YET IS 3BYKOW3BIICUCHHS TUTACTUKOBBIC TPYOKH, BEHTHJISATOPHI, Ta30BBIC
TOPEJIKH, MOJUCTUPOJ U JIUCThSA. BhICOTa TOHA M PE30HAHC HU3MEHSIOTCS 3a CUET
BpaICHUS U BO3JCHCTBUS BBIAYBHBIMH MHUCTOJETAMHU. B 3Ty e KaTeropuro BXOIST
WHCTPYMEHTHI ¢ MeTahOpHUECKUMU HA3BAHUSIMHU: Wind antenna — 6empogas aHmeHHd,
bicycle wheel — senocuneonoe xoneco, Moog bed — kposame Myea u forest ladder —
JlecHas 1ecmuuya.

['pynma «abCTpakTHBIC TOHATUSY OOBCAMHICT TEPMHUHBI, OTPAKAIOIIHIE
CBOMCTBAa MY3BIKAJIbHBIX MHCTPYMEHTOB, a HE WX (U3MUYECKUE XaAPAKTEPUCTUKH.
XapakTepHbIM TMPUMEPOM SBIISIETCS UHCTpyMeHT Haaken continuum — xommumyym
Xaaxena oOecTeUMBAOMINN TpPEXMEPHOE YIpaBIEHWE 3BYKOU3BIICUCHUEM B
peanpbHOM BpeMeHu. K 3ToW ke rpyImme OTHOCATCA MeTadopruecKue Ha3BaHUS:
mission control — ynpasenenue muccuet, glissando vibe — ammocgepa enuccanoo,
harmonic canon — eapmoHuueckuii KaHoH u quadrangularis reversum — obpamuas
CMOPOHA 4emblpEXY20lbHUKA.

AHanu3 MeTtagopu3ali B TEPMUHOJIOTUH SKCIIEPUMEHTAIBHBIX MY3bIKATbHBIX
MHCTPYMEHTOB  BBISIBUJI  CYIIECTBEHHOE  pa3ivuyMe B  MPOJYKTUBHOCTHU
metadopuueckux  mojnenedl. Monens  «apTtedakTb»  OKazajach  HauOoliee
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pacnpoctpaHéHHOM (46% TEpMUHOB), B OTJIMYHUE OT MOJEIU <OKHUBOTHBIEY,
MpeACTaBICHHON JHiIb B 7% ciydaeB. IlomydeHHbIE [NaHHBIE JIEMOHCTPUPYIOT
0COOEHHOCTH  (OPMHUPOBAHMSI  HOBBIX  HA3BaHWUN  HMHCTPYMEHTOB.  AHAIN3
MeTadopuzanuu CBUACTEIBCTBYET O 3HAYMMOCTH AaCCOIIMATHBHBIX HAWMEHOBAHHMA
OKCIIEPUMEHTAIBLHBIX ~MY3BIKAJIBHBIX HHCTPYMEHTOB, TaK KakK JaHHBIA THI
HOMHUHAITUK CIIOCOOCTBYET TMOBBLINICHUIO HWH()OpMaTUBHOCTH. MeTadopuueckue
Ha3BaHUS TMEpPeAaloT HE TOJBKO (YHKIMIO MHCTPYMEHTA, HO M €r0 BHEIIHWHA BUJ,
OPUHIIUI JISUCTBUS, a TaK)KE acCOIMAIMU C APYTUMH MpPEeIMETaMU WU SBJICHUSMH.
Kpome Toro, oHu mnomorarT YNPOCTUTh MNPOPECCHOHAIBHYI0O KOMMYHHUKAIIUIO,
MOCKOJIBKY MeTa(ophl JeNal0T TEPMUHOJIOTHIO 0oJiee MOHSATHOM M JIOCTYNMHOW Kak
JUISL CHICIUAIKMCTOB, TaK W IS IIMpOKOoW myOnmku. W, HakoHel, meTaopuyeckue
Ha3BaHUsl MPUIAIOT WHCTPYMEHTaM OIPECICHHBIA XapakTep U OOpa3HOCTh, YTO
Jenaet ux 0osee MpUBIIEKATEIbHBIMU ISl My3bIKAHTOB U CITyIIIaTENICH.

[IpoBeneHHOE HCCIEOBAHUE BBISIBUIO 3HAYUTENIBHYIO pPOJb MeTagopbl B
(GbopMUpPOBAaHUM W PA3BUTUU TEPMHUHOJIOTUU JKCIEPUMEHTATBHBIX MY3bIKATbHBIX
WHCTPYMEHTOB B aHTJIHUMCKOM s3bike. OOHapykeHo, uTo Oojee deTBepTH (26,3%)
TEPMHUHOJIOTMYECKUX €IUHMI] B HATOW oOjacth o0nagaroT MeTadhopuyeCcKUM
XapakTepoM, 4TO MOJYEPKUBAET BAXKHOCTh MeTadopu3aluyu Kak KOTHUTHUBHOTO U
JMHTBUCTUYECKOTO MEXaHU3Ma B KOHIIENITyaTU3allMi HOBBIX U HEOOBIYHBIX OOBEKTOB.

B xozxe ananu3a ObUIM BBIJEIEHBI MSATH OCHOBHBIX METAOPUUYECKUX MOJCIIEH,
OTPAKAOIIUX BOCHPHUATHUE CIEIUATUCTAMUA SKCIEPUMEHTAIBHBIX WHCTPYMEHTOB:
“Uuctpyment — Apredakt”, “Uuctpyment — Adctpaktroe [lonstue”, “UucTpymeHt
— Yenosek”, “Uuctpyment — OOwext HexuBoi Ilpupomast umu Pacrenue” u
“Uuctpyment — PeanpHoe mwimm Muduyeckoe Kuotnoe”. IlonmyueHHbIE HaHHBIC
CBUJICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO Haubojee MPOAYKTUBHON SBISETCS MOJEIb
“Uuctpyment — Aptedakr” (46% TepMHUHOB), UYTO TOBOPUT O TEHJIICHIIUU
KOHIIENTYyJIM3UPOBAaTh  AKCIIEPUMEHTAIbHBIE  MHCTPYMEHTHI  KaKk  pe3yjbTaT
LIEJICHANPABJICHHON  TBOPUECKOM  JEATENbHOCTU  YeJIOBeKa, KaKk  OOBEKTHI
TEXHOJIOTUYECKOTO TBOPYECTBA U HHXKEHEpHOM MbIiciu. B pamkax apredaxTtHoM
MeTadopbl BBIJIECICHBl pa3IMYHbIC TOHATUIHBIE CQephbl, TaKue KaK YyCTpOWUCTBa
(30,4%), uacrpymentsl (21,8%), 3nanust u yactu 3nanuit (13%), urpymxu (10,8%),
Meobenb (8,7%), ena u mocyna (6,5%), onexna (4,4%) u npeaMeThbl TUYHOU TUTHUCHBI
(4,4%), 4TO DEMOHCTPUPYET pa3zHOOOpa3ue MCTOYHUKOB MeTadopHu3alu B JTaHHOU
oOracTu.

Mertadoprudeckre Ha3BaHUS HE TOJIBKO CUCTEMATU3UPYIOT TEPMHUHOJIOTHIO, HO
Y HaIpsIMyIO BJIMSIFOT Ha WCIIOJTHUTENbCKYIO TpakTuKy. Kak mokaszan ananms, Takue
HOMUHAIUU (GOPMHUPYIOT aKyCTHYECKUE OXKHUIAHUS, CO3MAI0T 00pa3 MHCTPYMEHTA,
OPUEHTHUPYIOT B TEXHHUKE UTPHI HA HEM.

PesynbTraThl rccrenoBanus MOATBEPKIAIOT, YTO MeTapOopruiIecKrue Ha3BaHUS HE
TOJBKO CIIOCOOCTBYIOT TMOBBIIICHUIO WH(POPMATUBHOCTH TEPMHUHOJIOTHUH, IMEpeaBast
KaK (DyHKIHIO, TaK U BHEIIHUA BUJ, TPUHIMI JEHCTBUA U acCCOIMAIMU C JIPYTUMU
peIMeTaMH WK SBJICHUSIMHU, HO U YIPOLIAIOT MPOPECCUOHATIbHYI0 KOMMYHHUKAIUIO,
7ienasi TepPMUHOJIOTHIO 0oJiee JOCTYIHOM M MOHSTHOW Kak JUIsl CTIeLMAIUCTOB, TaK U
st mupokodt nyOnuku. bonmee Toro, Mertadopuueckue Ha3zBaHHUS MPUTIAIOT
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MHCTPYMEHTaM OIpeJeieHHbId XapakTep M OOpa3HOCTb, 4YTO JeJaeT ux Ooliee
MPUBJICKATEIBLHBIMU JJIS1 MY3bIKAHTOB U CIYIIIATEIICH.

[lepcieKTUBBI ~ MAIBHEWIINX KCCICAOBAHUM BUIATCS B  PACIIMPEHUH
OMITUPUIECKON 0a3bl JaHHBIX, BKIIOUCHHH aHanm3a MeTtaop B Ipyrux s3bIKax, a
TaKkKe B W3YYCHHUM BIHMSHUS MeTahOpHUUECKUX MOJEIeH Ha TPOIECChl CO3IaHMs,
BOCIIPUSITUS U UCTIOTHEHUS SKCIIEPUMEHTAIbHOU MY3BIKHU.

[IpakTryeckasi 3HaUUMOCTh TOJIYYEHHBIX PE3yJIbTATOB PACKPBIBAECTCS B JBYX
OCHOBHBIX aCIEKTax.

B o0Onactu My3bIKaJIbHOM 1€/1arorMKH, BbISBIICHHbIE METAQOpPUUYECKUE MOJIETU
(«apTedakT», «KHUBOTHOE», «a0CTPAKTHOE MOHSITHE») MOTYT CIY>KUTh KOTHUTUBHOU
OCHOBOM 1Jisi pa3paOOTKW METOJMK OOy4YEeHHs, HAMpaBIECHHBIX HA ONTHUMHU3AIUIO
3allOMMHAHMS W CHUCTEMAaTH3alMI0 3HAHUNW 00 MHCTpyMEHTaX. OKCHPECCUBHBIC
MeTtadopsl (HampuMmep, «TUTPUHAsS Janay, «Xaoco(oH») 00JaJaloT 3HAYUTEIbHBIM
TUIAKTUYECKUM TOTEHIMAIOM TpU (OPMUPOBAHUM HABHIKOB 3BYKOM3BJICUCHUS Yy
HaYMHAIOMX HcnojgHuTeneil. Kpome Toro, pesyiabTaThl HCCIEAOBAHUS MO3BOJISIOT
CO3/IaTh ~ MHTEpPAKTHBHbIE y4eOHBbIE MaTepuaibl Ha OCHOBE  BH3yaJbHO-
aCCOIMaTUBHOTO  MOJCIMPOBAHUSA,  YTO  CHOCOOCTBYET  HMHTEHCU(DUKALIUU
00pa3oBaTeNbpHOTO MpolLecca.

B o06nactu co3maHus HOBBIX MY3BIKAJIBHBIX WHCTPYMEHTOB BBISBICHHOE
nomMuHupoBanue apredakTHeix MeTadop (46%) ykazplBaeT Ha  BaXXHOCTh
TEXHOJIOTMUECKUX accolnuanuid. Monenb «MHCTpyMeHT — 4enoBek» (16%) moxer
BJIOXHOBUTH Ha pa3pabOTKy MHTEPEHCOB, yUUTHIBAIOIIUX aHTPOIIOMOP(HBIC KECTHI,
YTO CHIeJaeT B3aMMOJICHCTBHE C MHCTPYMEHTOM 0Oojiee MHTYUTHBHBIM. MeTadopsl,
CBS3aHHBIE C TPHUPOAONW U KUBOTHBIMU (19%), akTyalbHBI HJI1 IKOJOTHYHOTO
Jn3aiiHa 1 OMOMHCTTMPUPOBAHHBIX 3BYKOBBIX TEXHOJOTHUH.

UccnenoBanne MetaQopudecKux MOJEIe HE TOJIBKO yTiyOJisieT MOHMMaHHUe
BOCIIPUSITUSL SKCIIEPUMEHTAIBHBIX MHCTPYMEHTOB, HO U MpEAjiaraeT MpPaKTUUECKHE
WHCTPYMEHTBI ISl TIEAarOoruku W Ju3aiiHa, CIIOCOOCTBYS Pa3BUTHIO MY3bIKAJIBHOTO
HCKYCCTBA U TEXHOJIOTUH.

© Kynamesa M.1O., 2025
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Annomayus. Ilpu opranuzanuu oOydeHus MO MporpaMmam CpeHero npopeccHoHaIbHOro
U BBICIIETO0 MEIUKO-(apMalleBTUUECKOI0 00pa30BaHUsl BBIABIEH psia MpodiieM, 00yCIIOBIEHHBIX
HECOOIOZCHUEM HOPMATHUBHBIX TpeOOBaHUNH K OQOPMIICHHIO PEHENTypHbIX MPOMUcel Ha
JATUHCKOM SI3BIKE, a TaKK€ HECBOEBPEMEHHAs aKTyalln3alusl y4eOHO-METOAMYECKUX MaTepHAIIOB.
[IpenMerom uccieqoOBaHUs MOCIYXUIU TPeOOBaHUSA, pEriaMEeHTHPYIOUINE BOMPOCH 0POPMIICHUS
pEelEenTYypHBIX MPOIUCEH, U MPUMEPHI UX MPAKTHUYECKOW peaau3aiiu, MpeaCcTaBIeHHbIE B y4eOHO-
cnpaBoyHOW swmtTeparype. Llenb paboThl — BBISIBUTH OHIMOKH, CBS3aHHBIE C HapyIICHUEM
peraamMeHTalui CTPYKTYPHO-SI3bIKOBOTO O(OPMIICHUSI JTJaTUHCKOW YacTH PELENTOB, U MPEJACTABUTD
MpUMEPHI PEeHENTYPHBIX MOJIENEH, COOTBETCTBYIOIINX COBPEMEHHBIM TpeboBaHusIM. B pesynbrate
UCCIIEIOBaHMsSl YCTAaHOBJIEHO, 4YTO IPUYMHBI HECOOIOJEHHs] HOPMAaTUBHBIX TpeOOBaHUN K
oOpPMIIEHHIO PELETITOB Ha JIATUHCKOM S3BIKE CBS3aHBI C HAIWYHEM JBYX CTPYKTYpPHO-
CEMAHTHUYECKUX MOJIETEH PEUENTYPHON CTPOKU — TPAJUIIMOHHOW U COBPEMEHHOM, OMPEAEIEHBI NX
OCHOBHBIE pa3iMuus U MPHUUMHBL, OOYCIOBUBIIHE TpaHCHOPMAIUIO TPAAULIMOHHON MOJIEIH.
VYka3zansl Haubosiee pacrnpoCTpaHEHHbIE OMMOKM B O(QOPMIIEHMH MPOMMCEH, BCTPEYAIOIIUXCS B
yueOHOIl uTeparype, npeACcTaBIeHbl IPUMEPBl 0POPMIICHHSI PELIENTYPHBIX MPOITHCEH ¢ COOFOICHUEM
3aKOHOJIATENIBHBIX HOPM U TPEIOKEH €IMHBINA MOAX0J K OOYYEeHHIO pelenType B Kypcax IUCLMILIVH,
CIIOCOOCTBYIOLIMX (POPMHUPOBAHHIO MPOPECCHOHATIBHBIX KOMIETEHIIMIA Ha BCEX 3Tarax o0pa3oBaHMsl.

Knrouesvie cnoea: HOpMaTUBHBIE TpeOOBaHMS, pPELENTYpPHBbIE MPOMHCH HA JIATUHCKOM
SI3bIKE, MTpaBUIIa OPOpMIICHUS, YHUPHUKAIUS TpeOOBaHUN
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Abstract. When organizing training in secondary vocational and higher medical and
pharmaceutical education programs, a number of problems were identified due to non-compliance
with regulatory requirements for the design of prescription formulations in Latin, as well as the lack
of timely updating of educational and methodological materials. The subject of the study was the
requirements governing the design of prescription formulations and examples of their practical
implementation presented in educational and reference literature. The purpose of the work is to
identify errors related to violations of the regulations for the structural and linguistic design of the
Latin part of prescriptions, and to present examples of prescription models that meet modern
requirements. The study revealed that the reasons for non-compliance with the regulatory
requirements for the design of prescriptions in Latin are related to the presence of two structural and
semantic models of the prescription line: the traditional model and the modern model. The study
identified their main differences and the reasons that led to the transformation of the traditional
model. The article identifies the most common errors in the design of recipes found in educational
literature, provides examples of the design of prescription recipes in compliance with legal
regulations, and suggests a unified approach to teaching recipes in courses that contribute to the
formation of professional competencies at all stages of education.

Keywords: regulatory requirements, prescriptions in Latin, rules of registration, unification
of requirements

For citation: Lazareva M.N., Kurbatov E.R., Sobin F.V. Problems of implementing
regulatory requirements when teaching the rules of registration of prescription prescriptions in latin,
Linguistics & education, 2025. Vol. 5. No. 3. Pp. 76-86. https://doi.org/10.17021/2712-9519-2025-
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BBenenue

CoOmonenrie  mpaBuid  OGQOPMIIGHHST PEIENTOB U OTIyCKa IO HUM
nexkapcTBeHHbIX mpernapatoB (JIII) sBisiercss omHuM u3 (HaKTOPOB, OMPEEISIONTUX
NpOo(QECCHOHANIBHYI0O  KOMIETEHTHOCTh  OyAyIIMX  CHEIUaIucToB B cdepe
3npaBooxpaHeHusi [1-3]. ®opmupoBanue npohecCHOHATBHBIX  KOMIIETCHIIHIMA
OCYILIECTBISIETC B  Iporecce MNpOodEeCCHOHAIBHOM  MOATOTOBKH  OYIyIIUX
MEIUIIMHCKUX U (apMareBTUYECKUX  paOOTHUKOB  MPU  COOJIIOJICHUU
MOCJICTIOBATEILHOCTH M TPEEMCTBEHHOCTH MEXAY BCEMH dTallaMd W YPOBHSIMHU
oOpa3oBaHus, oOecreurBas Pa3BUTHE W COBEPIICHCTBOBAHME KOMIIETEHIIUA OT
TEOPETHUECKNX OCHOB K YMCHHSIM M MPAKTUYCCKUM HaBbIKaM. HoBaruu, BHOCUMBIC
HOPMATHBHBIMHM JOKyMEHTaMHU B IMpaBmiia 0POPMIICHUS PELENTYPHBIX MPOMHCEH, B
gactHocTH [lpukazom M3 P® ot 24.11.2021 Nel094n (manmee — Ilpukas) [4],
HETIOCPEJICTBEHHO 3aTparuBaroT cepy Meauko-hapMaieBTUYECKOro o0pa3oBaHus,
MMOCKOJIbKY OHHM TECHO CBSI3aHbI C TIPAKTUKOW OOYYEHHS peIenType, KoTopas
MIPEANoaraeT OnepaTUBHOE pearupoBaHWE HAa M3MEHEHHUS B 3aKOHOJIATEILCTBE HA
BCEX ATarnax nmpoQecCHOHAIbLHON OITOTOBKH.

3HaKOMCTBO OyAyIIUX MEIUIUHCKUX W (apMaIeBTUYECKUX PaOOTHUKOB C
MpaBUJaMU BBINIMCHIBAHUS PEIIETITOB TPOUCXOIUT HAa HAYAJIbHBIX Kypcax Tpu
M3YUYEHUU JIATUHCKOTO S3bIKA, 3aKPETUICHUE TOJYYCHHBIX 3HAHUW OCYIIECTBIISICTCS
Ha CTApIIMX Kypcax NpHU U3YYCHUH NPOPMIBHBIX MUCHUIIINH. [laHHBIM (opmar
npearnoiaraeT HalMyue MPeeMCTBEHHOCTH B OPOPMIIEHUU PELENTYPHBIX MPONUCEN B
npolecce NpenojaBaHus Pa3HbIX Y4YEOHBIX JIUCUUIUIMH, OCYILIECTBIISIONIMX
dbopmupoBaHue MNPOPECCUOHAIBHBIX KOMIETEHIUH MpU paboTe C pelenTaMu.
OmgHako  yacTo  MEHsSIOIIEeecs  3aKOHOJATENbCTBO, €ro  HECOBEPUIEHCTBO,
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OPOSIBISIFOIIEECS. B BO3MOXKHOCTH  HEOJHO3HAYHOM  TPAKTOBKH  COJIEPHKAHUS
HEKOTOPBIX IMOJ0KEHUH HOPMATUBHOTO JOKYMEHTA, B HEUETKOCTH (HOPMYITUPOBOK U
HEJOCTATOYHOW pErjiaMeHTAallud JeTalei, a TakKe OTCYTCTBHE IPAKTHYECKUX
pEeKOMEHalni, CBS3aHHBIX C OG(OPMIECHHUEM pa3IUYHbIX BHUAOB MPOMHUCEH
(opurMHANBHBIX M DKCTEMIIOPATBHBIX) HA JIATHHCKOM SI3bIKE, TPHUBOJIUT K
BAPUATUBHOCTU B MHTEPHIPETAIIMU PETJIaMEHTAIlMN U, KaK CIEJCTBHUE, K OTCYTCTBHUIO
€IMHBIX TIOAXOAOB K COONIOZICHHIO HOPMATHUBHBIX MpaBUi  OPOPMIICHHUSA
PELENTYPHBIX MPOIUCEH.
Lesap 1 MeTOABI HCCICAOBAHUS

lens cTaTbi — BBIABUTH NPOOJEMBbI, OOYCIOBJIEHHBIE HECOOIIOICHUEM
COBPEMEHHBIX HOPMATUBHBIX TPeOOBaHMI K OGOPMIICHUIO PEIENTYPHBIX MPONUCEH
Ha JIATUHCKOM S3bIKE, M TPEACTaBUTh MPUMEPHl PEUENTYPHBIX MOJEIEH,
COOTBETCTBYIOIIMX TpeOoBaHusM [lpukaza. Meroabl HCCIEIOBaHMS BKIIOYAIOT
CPaBHUTENbHBIA M CTPYKTYPHO-CONOCTABUTENBHBIA aHAIW3 C HCIOJIb30BAHUEM
METO/IOB CILTOIIHOM BBIOOPKU U TEPMUHOJIOTHUECKOTO MOJETHUPOBAHUS.
Pe3ybTaThl HccJIeJ0BAHUA U UX 00CYK/IeHHE

CpaBHUTENbHBIN aHanu3 mnojoxkeHuil Ilpukasza, kacaronierocss TpeOoOBaHUM
ohopMIICHUSI PELENTYPHBIX NPOMHUCEH, C OJHOM CTOPOHBI, W TMPAKTUKOU HX
peanuzaiuu B cdepe oOpa3oBaHUs, B YAaCTHOCTH, B U3/JaBaeMOW y4eOHO-
MeToJu4YecKoi nureparype [6-8] ¢ apyroii, BeISIBUI psif Npo0aeM, 00yCIOBICHHBIX,
Ha Halll B3IJISI/, IByMsI OCHOBHBIMU TPUYMHAMU:

1) HEegOCTaTOYHOW perjJaMeHTaluen AeTaield, HETOYHOCTHhIO (HOPMYITUPOBOK
W3aBa€MbIX  HOPMAaTUBHBIX  JOKYMEHTOB M  OTCYTCTBHEM  IPAKTHUYECKUX
pPEKOMEHIAIUH, CBA3aHHBIX C OPOPMIICHHEM PA3IMUHbBIX BHIOB ITPOIHCEH;

2) HEIOCTAaTOYHOW CTENEHBIO HCIOJHUTEIbCKON MUCHUIUIMHBI CO CTOPOHBI
3HAYUTENIbHOM 4YacTH MeAarorn4yeckoro CcooOIIecTBa, €ro HEroTOBHOCTHIO K
NPUHATHIO U peai3alldd BCTYNUBIIUX B CHJIYy HOPMAaTHUBHBIX TpPeOOBaHUM,
3aTparuBaroIIUX NpaBuia 0(hOPMIICHHS PEUENTYPHBIX MPOIHUCE.

[Ipexxne 4YeM MNOPUCTYNHUTh K aHAIW3y HOPMATHUBHBIX TpeOOBaHUU TIO
O(OPMJIEHUIO PELIETITOB Ha JATUHCKOM SI3bIKE M MPAKTUKHU UX Pealn3aliy B TEKCTaX
y4eOHOro JUCKypca, ClelyeT HalmOMHUTh, YTO CYIIECTBYIOT [Be MOJeJH
rpaMMaTUYECKOM 3aBUCUMOCTH CJIOB B IIEPBOM CTPOKE pPELENTYPHOM IIPOIMCH,
KOTOpasi HauMHaeTcs CcJIOBOM Recipe. CoriacHO mepBOM MOAeNH, KOTOpas
UCIIONB3YETCs, KaK MpaBujio, Ipu BbiucbiBaHUU JII1, n3rotaBimBaeMbIX B alTEKe MO
Pa3BEPHYTHIM CTAaHJAPTHBIM WJIM aBTOPCKUM, B TOM YHCIE SKCTEMIIOPAIbHBIM
mpomucsiM, Ha3BaHue (QapmareBtudeckux  cyoctanmuii  (®C) wu  apyrux
nekapcTBeHHbIX cpeAcTB (JIC) yka3piBaeTcsi B POAMTEIBLHOM TMajeske, TaK Kak
rpaMMaTHYEeCKH OHO 3aBUCHUT OT OOO3HAYEHHsSI BECOBOTO KOJWUYECTBA, KOTOPOE
OTBEYAET Ha BOIPOC K rinarony Recipe (Bo3bmu Koro, 4To?) U CTOUT B BUHUTEIIBHOM
nagexxe. CxeMy TIpaMMaTHYe€CKON 3aBUCHUMOCTHM B TaKMX MPOMUCIX MOXKHO
peACTaBUTh CJIEAYIOMKUM oOpazom (puc.1):
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Recipe: Hanmenosanne ©C u JI® B poo.

(Bossmu:) nadexce

qero?

Koanuecto ®C 6 6un. nadesce

Recipe: Dihydroergotoxini 0,0005 Recipe: Riboflavini 0,001
Reserpini 0,0001 Acidi ascorbinici 0,03
Clopamidi 0,005 Acidi borici solutionis 2% 10 ml
Sacchari 0,2 Da.
Misce, fiat pulvis. Da tales doses numero 20 Signa. ITo 2 xamm 3 pasa B 1eHb
Signa: ITo 1 mopomky 2 pa3a B AeHb B 00a I71a3a

Puc. 1. Cxema rpaMmmaTiyecKoi 3aBUCUMOCTH C IPUMEPAMHU MPOIUCEN O MOJEH 1.

Bropas  moamenb, KOTOpas  MNPEANOYTHUTEIBLHO  HCHOJB3YETCS  IPHU
BBINMUCHIBAHUN TOTOBBIX JIEKapCTBEHHBIX (popm (JID), mocTymarnmx B anTeYHbIC
opraHu3anud B (acOBaHHOM BuUE (TaOJIETKH, CYNIIO3UTOPUHU, APAXe, KarcCylbl U
1p.), TpeanojaraeT ykazanue Ha3zBaHus JI® B BUHHTEJIbHOM Majeske €. WIA MH.
gyucja, Tak Kak OHO 3aBHCHUT oT clioBa «Recipe» (Bo3pmu koro, uro?), a HE OT
o6o3HaueHus n03bl. [Ipu s3TroM HazBanue ®C, Bxonsmeit B cocrap JIII, ykaspiBaercs
B poauTenpbHOM maaexke. CxemMa rpaMMaTHYECKON 3aBHCUMOCTH B IOJOOHBIX

MPOMUCIX UMEET BUJ (puc.2):
K020? amo? - suHUmMETbHBIIT NAOEXHC

| v

Boszsmu: nazsarne ©C (MHH, xuvudeckoe, Toprosoe), Hassanne JIP, KoIHUeCTBO BEIIECTBA, THCIO J03.

Recipe: Nitroxolini tabulettas obductas 50 mg numero 25
D.S.:TTo 1 TabaeTke 4 pa3a B AeHb CYyTKH IocIe eapl pedenky 10 aet
Recipe: Mesalazini suppositoria 500 mg numero 30

D.S.:Tlo 1 cynnosutopuro 3 pa3s B CYTKH BBOZUTD B IPAMYIO KHIIKY

Puc. 2. Cxema rpaMmMaTH4eCKOI 3aBUCUMOCTH C IPUMEPAMHU MPOIUCEH MO MOJETH 2.

OnHa ©3 OCHOBHBIX TPOOJIEM, 3aTParMBalOIIUX BOMPOCH MPABUILHOCTH
o(OpMIICHUST PEIENTYPHBIX MPOMUCEH Ha JJATUHCKOM SI3BIKE, KacaeTCsl pa3induil B
WHTEPIpPETAIMA HOPMATHUBHOTO TpeOOBaHUS K COOJIOACHHUIO TOCIIEI0BATEIHHOCTU
pacnosioxxeHus: nHpopmaruu o BeimuckiBaemoMm JIII B pernentypHoit ctpoke. Tak, B
[Tpunoxenuun 3 k Ilpukazy chopmyIUpOBaHO MOJIOKEHUE, KOTOPOE MPEANUCHIBACT
COOJIIOZICHUE CIIEAYIONICH TMOCIeq0BaTeIbHOCTU HW3JIOXKEHUusT uHpopmaruu: 1)
HauMmeHoBanue  JIII  (MexayHapoJHOe  HEMAaTEHTOBAHHOEC  HAaMMEHOBAaHMUE,
IPYNIUPOBOYHOE UM XUMHUYECKOEe HAUMEHOBAHUE, TUOO B CiIydyae UX OTCYTCTBUS —
TOProBO€ HaMMEHOBAHWE) Ha JIATMHCKOM si3bIKe; 2) (hopma BbIMycka; 3) T03UPOBKA;
4) xonuuectBo. B COOTBETCTBUM € JTaHHOW peKOMEHAAIMel, mepBasi peuenTypHas
CTPOKa JOJKHA UMETh BU/I:

Recipe: Riluzoli suspensionis peroralis 5 mg/ml 300 ml
D.S.: [Ipunumate HaTowmak no 10 mi kaxzasie 12 yacos
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Recipe: Nitroxolini tabulettas obductas 50 mg numero 50
D.S.: Ilpunumarts no 3 Tabnetku 4 pa3a B CyTKH

Kaxk BuIHO U3 BBITIIEIPHUBEACHHBIX IPUMEPOB, CTpOoKa 1 odopmIIeHa 1o IepBOi
Mojaenu — HazBanue ®C u JI® ykazaHbl B pOJUTEILHOM NaJEKe, a CTPOKa 2 — MO0
BTOPOIl MOJIEHU, COTJIACHO KOTOPOW B POAUTEIBHOM IMAJI€KE YKA3bIBAETCA TOJBKO
Ha3Banne ®C, a o0o3HaueHue JID 1 ee onpeelIcHUe CTOAT B BUHUTEILHOM TaCKe,
TaK KaKk rpaMMaTHYECKH 3aBUCST OT cjoBa «Recipe» (Bo3bMu — 4T0?).

Heobxoaumo otmetrutb, uto copmynupoBanHoe B [lpukaze TpeboBaHue
yka3piBaTh «coctaB JIII, JI® wu oOpaiieHne MEAUIIMHCKOTO pPabOTHHKA K
(dapManeBTUYECKOMY PaOOTHHUKY ... B POAMTEIbHOM IajiexKe», HE COOTBETCTBYET
rpaMMaTHYEeCKUM HOpPMaM HH JIATUHCKOTO, HU PYCCKOro s3bikoB. Kpome Toro,
JNAHHAsl PErJaMEHTAlUsl MOXET OTHOCUTBCA TOJBKO K PELENTYPHBIM MPOIHUCSM,
opopMiIeHHBIM TI0 TiepBo Moxenu. [lpu odopmiieHnH peuentypHoO CTPOKUA IO
BTOpPOI Mojenu, BhIMHUCHIBas Takue JID kak TabJNETKH, KarCyJibl, CYyNIO3UTOPUH,
IJIACTHIPH, JIpa)xke U JIp., B POJAUTEILHOM IaJie’Ke yKa3bIBaeTcs ToJabko coctaB JIIT
(Ha3BaHHME JICMCTBYIOIIETO BEIIECTBA / BElIeCTB), a Ha3BaHue JID cienyeT yka3plBaTh
B BUHUTEJILHOM MaJIEKE:

Recipe: Tamsulosini tabulettas pelliculatas prolongatas 0,4 mg numero 60

D.S.: 1o 1 Tabn. nmocne 3aBTpaka 1 pa3 B CyTku
Recipe: Rivastigmini emplastra transdermalia 4, 6 mg/24 h numero 30
D.S.: Hakiients Ha K0Xy Ha 24 yaca

OtmetuM, uTO Tpu O(GOPMICHUH TMPOMHCH HA JIATUHCKOM SI3bIKE C
MCIIOJIb30BaHUEM OOIIENMPUHATHIX COKpaileHuid HazBaHue JID 3amuceiBaercs 06e3
rpaMMaTUYECKUX OKOHYAHMI, YTO HE IMO3BOJISIET ONPEAEIUTh T'PaMMaTHYECKYIO
(dhopMy HaMMEHOBAHUS U HUBEIIUPYET HETOYHOCTH (popmynupoBku [Ipukasza.

Rp.: Tamsulosini tab. pellicul. prolong. 0,4 mg N 60

D.S.: 1o 1 Tabn. mocne 3aBTpaka | pa3 B CyTKu

Rp.: Rivastigmini empl. transderm 4,6 mg/24 h N 10

D.S.: Haknents Ha k0Xy Ha 72 4daca

Onnako mpu odopmiieHHH TOAOOHBIX MPOMUCEH 0e3 COKpallleHH TaHHOE
TpeOOBaHME MOXKET OKa3aTh HETaTHMBHOE BIUSHHE Ha BHIOOP TpaMMaTUYECKU
npaBwibHOM (opmbl HauMmeHoBaHusi JI® U oOTHOcSMMXCS K Hel 0O003HAUYCHHH,
COKpalieHHasi ¢popma KOTOpbIX He ykazaHa B Ilpunokenun 3 Ilpukasza, Takux Kak
transdermalis ~ “d4pe3KOXHBIN’,  gastrosolubilis  ‘pacTBOPUMBIN B  JKEIyjake’,
orodispersibilis ‘pacTBOPUMBIN B TOJIOCTU pTa’, pelliculatus ‘TIOKPHITHINA TUICHOYHOM
00015104KOl', ophthalmicus ‘Tna3HON’ U IPYTHX.

AHanmu3 TpUMEpPOB PEENTYPHBIX MPOIUCEH, MPEJCTaBICHHBIX B YU4eOHOU U
CIIPaBOYHOM JHUTEparype, MokasbiBaeT, uro uHpopmarus o JIII ykassiBaeTcs B
MOCJIEA0BATEILHOCTH, HE COOTBETCTBYIOLIEH periaMmeHTanusMm [Ipukaza, a UMEHHO,
3a cJIOBOM Recipe (Rp.) ctpoka HaunHaeTcsi ¢ 06o3HaueHus JID, 3a KOTOpbIM clieTyeT
HaumeHnoBanue OC / JIC, ero BecoBoe KOJIMYECTBO U JO3UPOBKA / KOJIMYECTBO J03:

Recipe: Suppositoria vaginalia Clindamycini 100 mg numero 3

D.S.: BBoauth uHTpaBaruHaibHo 1o 1 cynmnosuropuio 1 pa3 B CyTKu

Recipe: Solutionis Acidi ascorbinici 50 mg/ml 1 ml

Da tales doses numero 10 in ampullis
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Signa: [To 1 M1 BHyTpUMBIIIIeYHO 1 pa3 B I€Hb

Hecobmonenne JTAHHOM periiaMeHTaIiH SIBJISICTCSI HauoOoJee
paclpoCTpaHEHHBIM HApYyIIEHHEM HOPMATHUBHBIX TpeOoBaHM K O(OPMIICHHUIO
PELENTYPHBIX MPOIMUCEH TMPU COCTABICHUUM YYEOHHMKOB, Y4YEOHBIX MMOCOOHIA,
HK3aMEHALMOHHBIX OMIJIETOB U JPYTUX TUAAKTUYECKHX MAaTEPUAIIOB, UCIIOIb3YyEMBIX B
yueOHOM mpouecce. B ocHOBE 3THX pacXOoXKACHH, Ha Hall B3IVISA, JEXKHUT
MPUBEPKEHHOCTh 3HAUUTENBHOM 4YacTH NPOGECCHOHATIBHOIO TMeNaroruyeckoro
coo0miecTBa K HCHOJB30BAaHUIO CTapo (TPaAMIIMOHHOM) MOJAENU JIEKCHKO-
rpammarudeckoro odopmiieHusl perenta (Ha mnepBoM Mecte — HazBaHue JID),
O0OyCJIOBJIGHHON TEXHOJOTHYECKUMU OCOOCHHOCTSMU alTEYHOTO M3rOTOBJICHUS
JIEKapCTBEHHBIX MPENapaToB.

Bmecre ¢ TeM npuyuHbI, MOOYJUBIINE U3MEHUTH TPAIUIMOHHYIO CTPYKTYpPY
peUEenTypHOH CTPOKM M 3aKOHOAATEJIBHO 3aKpENUTh 3Ty HOPMY, CIEIyeT
paccMaTpuBaTh B 0Oojiee IIMPOKOM KOHTEKCTE. Pa3BUTHE MPOMBILIJIEHHOTO
npousBojacTBa JII1 BeI3Ba0 M3MEHEHUE YCIOBHI MPOPECCUOHAIBHON IEATEIbHOCTH,
MEPEHECIIO AKIEHT U3 Cephbl allTeYHOrO M3rOTOBJIEHUS B CPepy MPOMBIIUIEHHOTO
MIPOU3BOJICTBA C HCIOJIb30BAHUEM LHM(PPOBBIX TEXHOJIOTMH, KOTOPOE MpPEANojaraet
BBICOKHI ypOBEHb €ro apromMaTu3auud. CoLHMATbHBIA KOHTEKCT O00YCIOBUII
TpaHC(HOPMAIUIO CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKON MOJIENN MTOCTPOEHUs (papMaKOTEeHHbIX
TEPMUHOB (Ha3BaHHE (apMalleBTUUECKON CyOCTaHIIMM BBIHECEHO Ha MEPBOE MECTO) U
COOTBETCTBYIOIIETO OPOPMIICHUS PELIENTYPHON CTPOKHU.

ODKCTEMIIOpAJIbHBIE PELENTYPHBIE IPOIHCH, PETIaMEHTHPYIOIIUE COCTaB
m3roraBauBaemMoro JIII mo penenty Bpadya HENOCPEACTBEHHO B aIlTEKe,
BbINMCHIBalOTCA 10 Mojenu 1. [lpu odopmiaeHNN TakuxX NpONUCEH cleayeT Takxke
NpUIep)KUBaThCs ykazaHHoOW B I[Ipukasze nmocnenoBarenbHOCTH. [Ipu 3TOM, ecnu B
COCTaB Ipenapara BXOJHUT JIEKAPCTBEHHOE PACTUTENIBHOE ChIPHE MJIN U3TOTOBJICHHBIE
M3 HEro mpemnaparbl (OTBapbl, HACTOW, HACTOMKM M T.I.), PEKOMEHAYETCS
WCIIOJB30BaTh (apMakorneitHoe (rpynmupoOBOYHOE) HAMMEHOBAHHUE PACTUTEIIBHOTO
CBIpbs, KOTOPOE COCTOMUT JIMOO M3 POAOBOro, JIMOO M3 MOJTHOTO HAYYHOTO Ha3BaHUS
pacTeHusi B COYETAHUHU C yKa3zaHUEM MOpP(OJIOTHYECKON TpymIibl (MCHOJIb3yEeMOTro
opraHa):

Recipe: Chamomillae recutitae florum infusi ex 3,0 — 100 ml

Natrii hydrocarbonatis 1,0
Menthae piperitae foliorum tincturae 2 ml
M.D.S.: Jlsig nonockaHuii MoJIOCTU pTa

Tako#t moaxoa Kk 0hOPMIICHUIO PEIIENTYPHBIX MPOMUCEH HA JIATUHCKOM SI3BIKE,
YUUTHIBAIOUINI TpeOOBaHUS IEUCTBYIOLIETO 3aKOHOJATENIbCTBA, ObUT pealin30BaH Mpu
paboTe HaJ BTOPBIM M3JaHHEM y4eOHHUKA MO JIATUHCKOMY SI3BIKY JJISl O0YYarouuxcs
no cnenuanbHocTn «Papmanus» [9].

Haubonee pacnpocTpaHeHHble OWMOKM B O(QOpPMIIEHHMH  MPOMHCEH,
BCTpEYAIONIMXCS B Yy4eOHOM JMTEpaTtype, KacaloTcs CIEAYIOIUX MOMEHTOB:
UCIOJIb30BAaHUE YCTAPEBILIETO MOPSIKA CJIOB, IPU KOTOPOM Ha3BaHue JID BHIHOCUTCS
Ha MEepBOE MECTO, HECOOII0/IeHue TpeOOBaHMs MPOIUCHIBATh (apMakoneiiHoe, a He
TOProBO€ Ha3BaHUE JIEKAPCTBEHHOTO ChIpbs U JIII pacTuTenbHOr0 MPOUCXOXKICHUS,
UCIOJIb30BAaHUE TPAMMATUYECKH HENMPAaBWIbHBIX (OpPM pEIEnTypHbIX CJOB Ha
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JATUHCKOM $I3bIKE, KOTOPbIE B YUE€OHOU JIMTEpAType YKa3bIBAIOTCA 0€3 COKpAallleHHH,
BKJIIOYEHHE B TMponuch HaumeHoBanuii JIC Belmienmux u3 ynoTpeOJaeHus,
yCTapeBINX MIM HECOOTBETCTBYIOIINX JeHCTBYIomeH (papmakoree [10] (Hanpumep,
TOPrOBOr0 WM  TPUBHAIBHOTO  Ha3BaHMS  BMECTO  MEXIyHapOJHOIO
HEMATEeHTOBAHHOI0), B YACTHOCTU:

— HECOOTBETCTBYIOIIME (apMakoree Ha3BaHUSA JIEKAPCTBEHHOTO CHIPHS,
MPOAYKTOB mMEepBUYHON mnepepadoTku u JIII pacTUTENBHOTO MTPOUCXOKIACHUS,
Hanpumep: 1) Rp.: Infusi rhizomatae Valerianae officinalis 6 ml Bmecto Rp.:
Valerianae officinalis rhizomatum infusi 6 ml; 2) Rp.: Tincturae Valerianae 25 ml
BMecTO Rp.: Valerianae officinalis rhizomatum tincturae 25 ml; 3) Oleum Cacao
BMecTo Cacao seminum oleum pingue; 4) Oleum jecoris Aselli Bmecto Jecoris
piscium oleum pingue;

— TOproBble / TpuBHalbHble HauMmeHoBaHus JIC  xumudeckoro
npoucxoxaenus: 1) Rp.: Albucidi 0,1 Bmecto Sulfacyli natrici solutionis 0,1; 2)
Rp.: Vitamini A 0,03, Bmecto Axerophtholi acetatis 0,03; 3) Rp.. Solutionis
Vitamini E 10% 8,0 smecto Rp.: Tocopheroli acetatis solutionis 10% 8,0, 4) Rp.:
Boracis 4,0 Bmecto Rp..: Natrii tetraboratis 4,0,

— TEPMUHOJIOTHYECKH W TPAMMAaTHYECKH HEMPaBUIbHBIE (DOPMBI PELICTITYPHBIX
CJIOB, B TOM 4YHCII€ CYIIECTBUTEIBHBIX C Mpemnoramu, Hampumep: 1) Rp.: Ung.
sulfurici ppt. 5% 50,0 smecto Rp.: Ung. sulfurati simplicis 5% 50,0; 2) Rp.: Olei
Camphorae gtt. XIV Bmecto Rp..: Olei camphorati gtt. XIV; 3) Rp.: Insulini solubile
5 ml Bmecto Rp.: Insulini solubilis 5 ml; 4) Da tales doses N 3 in flaconis BMecTO
Da tales doses N 3 in flaconibus.

[IpuBoasi mpuMepHl pENENnTOB B COKPAIIEHHOM BHJE, AaBTOPHI Y4eOHOU
JUTEPATYpPhl HEPEAKO HCIOJB3YIOT YCTapeBIIME WM aBTOPCKHUE aOOpeBHATYPHI
JATUHCKUX  PELENTYpPHBIX CIOB M  BBIPAXEHUH, HE  COOTBETCTBYIOIINE
pekomenaanusam llpukasa, nanpumep: 1) Rp.: Tabl. Chloropyramine 0,025 emecmo
Rp.: Chloropyramini tab.0,025;2) Rp.: Sol. Ac. salicylici sp. 1 % 100 ml BmecTO Rp.:
Ac. salicylici sol. spr. 1 % 100 ml; 3) Rp.: Olei Anisi gt. I esmecmo Rp.: Anisi vulgaris
seminum olei gtt. I; 4) Misce fiat linim. Bmecto Misce fiat lin.; 5) Misce fiat pulv.
shtss. Bmecto Misce fiat pulv. subtiliss. u np.

[logBoast WTOT BBINIEHU3IOKEHHOMY, TIPUBEIEM B KadyecTBE IPHUMEPOB
pelenTypHble MPOMUCH Ha JIATUHCKOM si3blke coBpeMmeHHbIX JIII B momHOM
COKpAaII€HHOM BapHaHTaX, COCTABJIICHHBIE COTJIACHO periameHTarusMm [lpukaza. Ux

odopMIICHHE 3aBUCHUT OT IPOMCXOXKIEHHUS, cOocTaBa M Apyrux ocoOenHocren JIIT
(Tabm.).

Taoauua 1. Ilpumeps! penentypHbix nponucei JIII Ha JaTHHCKOM sI3bIKE
Odopmiienue nponucu B cooTBeTcTBUM ¢ [lpnkasom
BapuanTt 6e3 cokpareHuit ‘ CoxkpallleHHBI BapuaHT
MexayHapoaHoe HenmaTeHTOBaHHOe HanMeHoBaHue (MHH)

Rp.: Morphini tabulettas 5 mg numero 20 Rp.: Morphini tab. 5 mg N 20
D.S.: Ilpuaumats BHYTph 10 1 Tabmerke D.S.: Ilpunumare BHYTpr 10 1 TabmeTke
2 pa3a B JICHb 2 pa3a B JICHb

Rp.:Salbutamoli aérosolum 0,025 mg/d - 200 |Rp.:Salbutamoli aér. 0,025 mg/d - 200 doses N 1
doses numero 1 D.S.: [1o 2 1036l Ipu MPUCTYTIE
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D.S.: Tlo 2 no3sl npu npuctyne OpOHXUATBHON aCTMBI.
OpOHXHAJILHOW ACTMBI.
I'pynnupoBoYHOe WK XUMHUYECKOe HAUMEHOBaHNe
Rp.: Codeini + Natrii hydrocarbonatis + |Rp.: Codeini + Natrii hydrocarbonatis + Terpini
Terpini hydratis tabulettas 8 mg + 250 mg hydratis tab. 8 mg + 250 mg + 250 mg N 10
+ 250 mg numero 10 D.S.: IlpuaumaTh BHYTpS, 110 1 Tabmerke 2—3
D.S.: [Ipuaumare BHYTph 10 1 TabneTke pa3a B JicHb *
2—3 pasa B JI€Hb
Rp.: Paracetamoli +Tramadoli tabulettas 325 |Rp.: Paracetamoli + Tramadoli tab. 325 mg +

mg + 37,5 mg numero 40 37,5 mg N 40*
D.S.: Ilpunumats BHYTph 10 1 TabneTke 3 D.S.: Ilpunumate BHYTp, no 1 Tabnerke
pasa B CyTKH 3 pa3a B cyTKu

[Tpu paccmorpennu npumepoB 3, 4 opopmieHHBIX B cooTBeTcTBUH ¢ [Iprkazom Ne 10940 M3 PO

or 24 Hosa6ps 2021 1., BO3HMKaeT BOIPOC O BO3MOXKHOCTH YyKa3aHUS JIO3UPOBOK PSAOM C

naumenoBanneMm JIC: Codeini 8 mg + Natrii hydrocarbonatis 250 mg + Terpini hydratis 250 mg.
Toprosoe HauMeHOBaHHE

Rp.: Zoloft tabulettas pelliculatas 100 mg |Rp.: Zoloft tab. pellicul. 100 mg N 28
numero 28 D.S.: Ilpunumats BHYTpH O 1 Tabnerke
D.S.: Ilpunnmare BHYTph 1O 1 TabneTke BEYEPOM
BEYEPOM

Rp.: Fendivia systemata therapeutica Rp: Fendivia STT 50 mcg/h N 5
transcutanea 50 mcg/h numero 5 D.S.: HaknenTs Ha KoKy Ha 72 gaca
D.S.: Hakneuts Ha KOKy Ha 72 yaca

B npunoxenun 2 Ilpukasa, coneprkaiieM MepedeHb JaTHHCKUX COKPAIICHNH, PEKOMEHIOBAaHHBIX
s oopMieHusl penentoB, cokpaiieHue S77 paciupoBbIBaeTCS Kak systema therapeutica
transcutanea (mpancoepmanbHas mepanesmuiecKkas cucmema), 4YTo He COOTBETCTBYET MpaBUiIaM
JaTUHCKOM rpammatuku. [IpaBuibHBIN BapuaHT uMeeT BUJ systema therapeuticum transcutaneum
(B eITMHCTBEHHOM YHCIIC) U systemata therapeutica transcutanea (BO MHO)KECTBEHHOM YHCIIE).

B 3akmoueHrr OTMETHM, YTO COOJTIO/ICHUE 3aKOHOJATENbHBIX HOPM, KaCaOLIUXCs
npaBu1 0hOPMIIEHHUS! pELIETITYPHBIX MPOIHCEH, OyAeT CocOOCTBOBATh €IMHCTBY MOAXOJIOB
K OOy4YEeHMIO peLenType B KypcaX AUCUMIUIMH, OCYIIECTBILIIOUMX (OpMHPOBaHHE
npoeCCHOHATIBHBIX ~KOMIIETEHIMH Tpu  paboTe ¢ pelentaMd Ha BCEX OJTamax
npoeccuoHambHOrO 00pazoBanus. Bmecrte ¢ Tem, ipu pa3paboTke v HOpMyYITUPOBAHUU
pEeKOMEHJAlMii OYeHb Ba)XHO W30erarb OMMUOOYHBIX UM JBYCMBICICHHBIX
(GbOpMyIUPOBOK, KOTOpPHIE BEAYT K BapHATUBHOCTH WHTEPIPETALMHA W HAPYLICHUIO
pean3anuyi HOPMaTUBHBIX TPEOOBaHMM MPH POPMUPOBAHUH TPAKTHUECKUX HABBIKOB
odopMIIeHHUsT PEIETITYPHBIX TPOMUCEH Ha TATHHCKOM SI3BIKE.

BriBOALI

Heo0xoauMocTh CBOEBPEMEHHOTO U PETYJSPHOTO  COBEPIICHCTBOBAHUS
KOMIIETEHIIMM, Kak paOOTHUKaMH TMPAKTUYECKOTO 37paBOOXPAHEHUS, TaK U
podeccopCcKo-NpPerno aBaTeIbCKUM COCTaBOM YUYEOHBIX 3aBEICHUN MPOIAUKTOBAHA
TpeboBaHMEM COOJIIOJICHUS 3aKOHOJATENhCTBA B chepe oOpareHus JeKapCTBEHHbIX
CPEICTB M, Kak CIEACTBHE, YBEIMUYEHUS IOCTYMHOCTH JIEKAPCTBEHHOW IMOMOIIHU
HaceneHuto. Creqyer Takke OTMETUTh BaXHOCTh OINEPATHMBHOTO BHECEHUS
U3MEHEHU B Yy4eOHble U Y4YEOHO-METOAMYECKUE IOCOOHUs, HCMOJIb3yEMbIE B
npouecce oOyueHus: npu (HOpMHUPOBAHUU MPO(PECCHOHANBHBIX KoMmeTeHui. Jls
NPaKTUYECKUX PAOOTHUKOB, HA HAII B3IJISM, JKEJNATEIbHO pa3paboTaTh aJrOPUTM
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opopmiIeHHsT ~ PELENTYypHbIX TPONHCEH W  METOJMYECKHE  PEKOMEHAlMH,
coJieprKallie YTOUYHEHHS U Pa3bsICHEHUSI, TO3BOJIAIONINE U30€XKaTh ABYCMBICICHHBIX
(GbopMyIIHPOBOK U HEMPABWIBHBIX HHTEpIpETallnii pernaMenTanuil [Ipukasa.

© JlazapeBa M.H., Kyp6aros E.P., Cobun ®.B., 2025
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Annomayun. Crathsi TIOCBAIICHA W3YYEHHIO OCOOEHHOCTEH  (PYHKIIMOHUPOBAHHS
COLIMOHUMA 2/1uma B PYCCKOSA3BIYHOM JTUCKYPCE U B A3bIKOBOM CO3HAHUU HOCHUTEJEH COBPEMEHHOTO
pycckoro si3pika. Ha OcCHOBe aHanm3a CEMaHTHKH CIIOBAa W €ro yIoTpeOJeHHs B pasziIHMuHbIC
UCTOPUYECKHE MEePUOJbl YCTAaHABIMBACTCS 3aBUCUMOCTh JITAHHOTO TEPMHMHA OT MJICOJOIMYECKOU
KOHIICTILINY, JIe)KAIIe B OCHOBE COIMAIbHO-YKOHOMHUYECKOTO YCTPOMCTBA OOIIECTBA, a TaKXKe OT
aKTyaJlbHOTO MenuiHOro HappatuBa. Ha OCHOBE NPOBEIEHHOIO COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO
AQHKETHPOBAHUSI BBIIBISIIOTCS OCHOBHBIE NPEACTABICHHUS O COCTaBE COBPEMEHHOW DJIHUTHI U
JIMYHOCTHBIX KaueCTBAX, KOTOPBIE TOJIKHBI ObITh MPUCYIIH €€ MPEICTaBUTENSIM.

Kniouesvie cnosa: snurta, COLIMOHUMBI, COL[MAJIbHBIE CTPAThl, COLMAIbHO-3KOHOMHUYECKOE
YCTPOMCTBO 00I1IeCTBa, MEANa-HAPPATUB, COLIMOIMHIBUCTUYECKOE AaHKETUPOBaHHE

Ana yumuposeanua: llonax T.B. JIMHIBOakCHMOJIOTMYECKHE XapaKTEPUCTUKHU IOHATHS
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Original article
LINGUO-AXIOLOGICAL CHARACTERISTICS OF THE CONCEPT ELITE

Tatiana V. Polyak
Immanuel Kant Baltic Federal University, Kaliningrad, Russia
poliak.tatjana@yandex.ru

Abstract. The article is devoted to the study of the peculiarities of the functioning of the
socionym elite in the Russian-language discourse and in the linguistic consciousness of speakers of
modern Russian. Based on the analysis of the semantics of the word and its use in different
historical periods, the dependence of this term on the ideological concept underlying the socio-
economic structure of society, as well as on the current media narrative is established. On the basis
of the sociolinguistic questionnaire the main ideas about the composition of the modern elite and
personal qualities that should be inherent in its representatives are revealed.

Key words: elite, socionyms, social strata, socio-economic structure of society, media
narrative, sociolinguistic questionnaire

For citation: Polyak T.V. Linguo-axiological characteristics of the concept elite, Linguistics
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Bsenenne

C cepenunbl 90-X rooB B POCCHWCKOM MEIWWHOM NPOCTPAHCTBE HAUYMHAET
aKTUBHBIM O0pa30M HCIIOJIb30BAaThCS  CIOBO  «AHTay». CTPEeMUTENBHBIA POCT
YaCTOTHOCTA €ro YMOTpeOJeHUs, CBS3aHHBIM C OTKazoM Poccum 0T MIeoIoruu
MOCTPOCHUS OECKIACCOBOTO OOIIECTBa, HAONIONAETCS TakkKe B HAYYHOM IUCKypce
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HNOJIMTUYECKOM, SKOHOMHUYECKON M COLIMOJIOTMYECKOW HAMPABICHHOCTH. OCHOBHBIMU
mpoOjeMaMi, W3y4aeMbIMH B paMKax C(HOPMHUPOBABIICHCS HAYKU «JIUTOJOTHN,
SBJISIIOTCSL  OMPENICJICHUE TOHSITUSL <«DQJINTA», ONUCAHHE BXOIAIIUX B €€ COCTaB
COLIMAJIbHBIX TPYMN M BHINOJHSAEMBbIX uMu (pynkuuii [1, 2]. ['opasgo pexe B dokyce
BHUMAHUSI YYEHBIX HAXOMSTCS JIMHTBUCTUYECKUH M AKCHUOJIOTUYECKHUN aCITEKTHI,
MO3BOJISIIOIIME CYIUTh 00 HM3MEHEHHUSIX B CEMAHTHUKE JIEKCEMbl W B OTHOUICHUU
00111eCTBa K MPEICTABUTENSM IJTUTHI.

Hean ucciaenoBanusi — BEIIBUTh OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS COITMOHMMA
97uma B TUAXPOHUYECKOUN NMEPCIIEKTUBE U U3YUUTh €TI0 AKTyalbHbIE AKCUOJIOTHYECKHE
XapaKTEPUCTHKN B CO3HAHUH COBPEMEHHBIX POCCHUSIH.

MeToabl 1 MaTepPHUAJIbI

OCHOBHBIMH MeToAaMu SBUJINCH STUMOJIOTUYECKUH, CJIOBapHO-
Ne(UHULIMOHHBIN M KOHTEKCTYyalbHBIM aHANN3, PE3yIbTaThl UCIIOIb30BAHUS KOTOPBIX
MOCTY>KWJIM OCHOBOW [IJII TMPOBEICHUS COIMOJMHIBUCTUYECKOTO AHKETUPOBAHUS.
MarepuanoM [jisi TPOBEIACHHUS MCCIEAOBaHUS TMOCITYXWIM TOJKOBBIE CJIOBapu
PYCCKOTO si3blKa W SHIUKIIONEANH, HAyYHbIC CTAThU B O0JACTH AJIMTOJIOTHH, a TaKXKe
naHHble HallMoHAIBHOTO KOPITyca PyCCKOTO SI3bIKa U OTKPBITBIX HHTEPHET-PECYPCOB.
XapakTepucTHKA NOHATHS 2/1Uma B TMAXPOHUYECKON NepcneKTHBe

CnoBo aauma BOCXOIUT K JATUHCKOMY SI3bIKY, B KOTOPOM HMMEJIO 3HAYCHUE
«BBIOMpPATH» W OBUIO 3aUMCTBOBAHO PYCCKUM SI3BIKOM YEpe3 MOCPETHUYECTBO
¢bpaniy3ckoro s3eika [3]. [lepBoHadanbHO CIOBO yHOTPEOJSUIOCH A 0003HAYCHUS
JTYYIINX COPTOB PACTEHHUI WA XKUBOTHBIX («2uma — Jy4dlllNe PACTCHHs, CEMEHA WU
KUBOTHBIC, [0 CBOMM KadecTBaM HamOojee TMPUTOAHBIC [JIsi pa3BElCHUs,
BOCIIPOM3BOACTBa» [4] M JWIIb BIOCIEACTBHHM OBUIO TIIepeHEecCeHO Ha cdepy
COIMAJIbHBIX OTHOWIEHU. OTMETUM, YTO B CAMOM H3BECTHOM 3THUMOJIOTUYECKOM
ciaoBape M. @acmepa TaHHAas JEKCeMa HE IPEJICTaBIICHA.

OO6pamiaer Ha ce0sd BHUMaHue, 4TO «bojblas COBETCKas JHIIUKIIONEIUS
BOOOIIIE HE BKJIOYAECT COILMOJOTUYECKOE 3HAYEHHWE B COCTaB IMpejjaracMoit
neunumu: «Inuma: 1) B pacTEHUEBOJCTBE BBICOKOKAYECTBEHHBIE CEMEHa C.-X.
KYJIbTYp, TTOJTydaeMble OT YposKasi CYNepaauThl <...>; 2) B )KUBOTHOBOJICTBE HanboJee
IIEHHBICE TI0  JKCTEePbEpPy, KOHCTUTYIMH, HACJCJACTBCHHBIM  KadecTBaM W
MPOAYKTUBHOCTH C.-X. )KUBOTHBIE, TUIIMYHBIC Ui JAaHHOW moponabD» [S]. Beimenmmii
non pemakuuenr J.H. YmakoBa B 1934-1940 rr. «TonkoBBIM CIOBaph PYyCCKOTO
S3BIKA» B KA4ECTBE MEPBOTO 3HAYEHUS YKA3BIBAET «HM30paHHOE OOIIECTBO», OJIHAKO
CHAOXXaeT ero MmoMeTaMu «KHWXKHOe», «penkoe»: Oauma: 1. N30paHHOE 00IIEeCTBO
(kHuotcH. peok.) [6]. OcTanbHble IPHUBOAMMBIE CJIOBApEM 3HAYEHUSI TAKKE CBSI3aHBI C
00JIaCThIO0 PACTEHUEBOICTBA U JKUBOTHOBOJICTBA.

OcHoBomnonoxHUK »nutosiorud B Poccuum, 'K, AmmH, ykaspiBaer, 4TOo B
PYCCKOM $SI3BIKE CJIOBO 92uUmMA «IEPBOHAYAIBHO YIOTPEOSIIOCH KyMNIlaMu  JIs
o0o3HaueHus ToBapoB Bbicuiero kayectBa: B XVIII Beke cdepa ynorpebieHus
pacuMpseTcs, U TEPMUH 2/1uma HAUMHAET yHOTPEOISITHCS AJI1 HAMMEHOBAHUS BbICIIECH
3HaTH, a Takke OTOOPHBIX BOMHCKMX dacTei» [1, c. 22]. B coBerckoe Bpems
COLIMOHUM 9/1Uma TPAKTUYECKU BBIXOAUT M3 AKTUBHOIO YHOTPEOJICHMS, YTO ObLIO
O0OyCJIOBJIEHO XapaKTEPHBIMHU [IJIsi COLIMATIMCTUYECKONM CHUCTEMBI HIEOJIOTMYECKUMU
YCTaHOBKaMHU, B COOTBETCTBUM C KOTOPHIMH COBETCKHMI HApOJ MPEACTaBIsI COOOM
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«HOBYIO UCTOPUYECKYIO, COI[MATBHYIO U MHTEPHAIIMOHAIbHYIO OOIIHOCTBY [7, C. 54].
[Ipeamnonaranock, 4To B pamMkax (GpopMupyeMon OOITHOCTH HE MOXKET CYIIECTBOBATH
pazzeneHuss oOIIECTBa Ha KIACChl JKCIUIyaTaTOpOB M 3KCIUIyaTUPYEMBIX, a
TPYIAIIAECS W TMAPTUS TPEICTABISIOT COO0H «HEPYIIMMOE E€IMHCTBOY», KOJIJICKTHUB,
CIUIOYECHHBIM €IMHOW LEIBI0 «IIOCTPOCHUS KOMMYHM3Ma». HecnydaiiHO caM TepMHUH
9auma B JAHHBIM UCTOPUUYECKUAN TIEPUO MAPKUPYETCS UACOTOTUUECKH, YITOTPEOIAACH
MPEUMYIIECTBEHHO B  KOHTEKCTE OINHCAHUs CUCTEMbl, CYIIECTBYIOIICH B
KalUTAMCTUYECKUX CTpaHax, Hanpumep, /a. Dnuma! Tenepo Bonoos ecnommuun: smo
JIOpObL, Napwl, eepyoeu, kasanrepvl opoena banu, Iloossaszxku u paznoe opyeoe [8]; ons
gcex unu ona sanumul?» Hy a umo makoe «onumar»? Dcmemol 8 bauine u3 CIOHOB0U
kocmu? [8]; 6 Axademuro 6030ywHo20 ¢roma Benuxobpumanuu npuHUMArOMcs
nUIOMul ¢ S-lemHuM u Oonee cmadicem, Asuayus — 2quma apmuu, 8 AaHIULCKUe
VUUIUWa nonaoarm Jaullb CbIHOBbSL BeCbMd COCMOAMENbHLIX NOOOAHHBIX €20
senuuecmea [8); Aumenutickas snuma paccmampusaem cedsi Kak nopooucmvlll Kidace,
KOMOpblil N00 8030eliCm8ueM makux akxmopos, KaKk HACLe0CmMBeHHOCMb, Mpaouyul,
gocnumanue, ayyuie Opy2ux NOO020mMoG1eH O/ YNPAaeleHus. CMpPAaHoU, Kax o0coObil
copm Ji0oell, CneyuanlbHo NPeOHA3HAYEHHbIU CMosmy y Kopmuaa eéracmu [8].

[To nabmonenusim I'. K. Amuna, B 50-bi€ TOIBI CII0BO 21uma (PYHKIIMOHUPOBAJIO
TOJBKO B HAppaTUBE, MOCBSIIICHHOM «KPUTUKE OypKya3HOU conuoiaorum». [1ockobky
B COBETCKOM COI03€ HE CYIIECTBOBAJIO IKCILTyaTallMM YeJIOBEKA YEJIOBEKOM, TO U HE
MOTJIO OBITh «dKCIUlyaTaTopckoro kmacca» [1, c. 245]. Kak Buaum, ydeHbIH
MIPUPABHUBAECT MOHITHUE 21UMbl K KIACCy AKCILUIyaTaTOpPOB, YTO BBIBOJUT €r0 3a PAMKH
OTHOILIEHUH, CYIIECTBYIOLIUX B COLMATMCTUUECKUX TOCYAapCTBAX.

JexnapupyeMoe OTCYTCTBUE 2/1UMbl KAK HEKOET0 MPUBUIIETUPOBAHHOIO Kiacca
HE O3Hayajao, OJHAKO, IOJHOTO HUBEJIMPOBAHMS PA3JIMUUA BHYTPU COBETCKOTO
0O0IIIeCTBa, UYTO MOCTYXKUJIO IMIUPUUYECKUM OCHOBAHUEM JJI U3YUYEHHUS! CYUTHOCTH U
COCTaBa TEX COIMAJBHBIX CTPAT, KOTOPhIE MOXXHO ObUIO OBl paccMaTpUBaTh Kak
COBETCKUU KOPpENAT saumoul. JJaHHOMY BOMPOCY MOCBSIIEHBI pabOThl POCCHICKOTO
ucropuka M.A. @enbaMaHa, H3Y4YAIOLIETO «COBETCKYH, MapTUHHO-COBETCKYIO,
MOJUTUYECKYI0 U XO3SMCTBEHHYIO JJIUTY» B Pa3IMYHbICE HCTOPUUECKUE MEPUOIBI
cymectBoBanus Coserckoro Coroza [9]. B nepBoHavanbHblil EpHUO CYLIECTBOBAHUS
CCCP  «napTuiHYIO  DIMTY  COCTaBJISUIM  JIIOJIM, HWMEKIOIIME  HEBBICOKUH
o0pa3oBaTenbHbIi YPOBEHb, MPUMEPHO OJHOIO BO3pPACTa: OOJIBIIMHCTBO POJUIUCH 10
1901 r. u BeIpOCHH B JOpPEBOIIONMOHHON Poccuu, mouTu Bce ObUIM ydacTHUKAMU
peBomonuu U ['paxknanckoit BoiHb [10, ¢. 36]. C pemienuem 3aaad 1o JIMKBUAALUU
0e3rpaMOTHOCTH JIaHHAsl XapaKTePUCTUKA OTMAJaeT, a Ha CMEHY €l MPUXOIUT
YJIEHCTBO B BBICHIMX TMAPTUWHBIX W TOCYJAPCTBEHHBIX opraHax. [lo MHeHHIO
denpaMaHa, HECMOTPS Ha JACKJIapupyemoe BceoOlee paBeHCTBO, K 2aume B CCCP
OTHOCWJIKNChH WICHbl MApTUHU, HE TOJIBKO OIPEIEISIONINE OCHOBHBIE IYTH Pa3BUTHUSA
rocyJlapcTBa, HO W HMEIOIIHUE JOCTYN K OMNpEACJICHHBIM MaTepuaibHBIM OJjaram,
HEJOCTYIIHBIM OCHOBHBIM MaccaMm HaceneHus [Tam »xe]. PeanbHOe paccioeHue
oO0lIIIecTBa HE HAXOAWJIO, OJIHAKO, CBOETO 3KCIUIMIIMTHOTO BBIPAXKEHUS B UMEHOBAaHUU
moaen, Bxomamux B I[[K maptum, ¢ mnomomblo onpeaeneHuss sauma. Ero
UCIOJIb30BaHUE B pabOTax IO JIMTOJIOTHMH COBETCKOTO Mepuoja MpeacTaBiseT coOoi
AKCTPANOJALMIO aKTYyaJIbBHOTO TEPMUHA HA MPEABIAY LU NCTOPUIECKHUI IEPUO/I.
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VYBenuueHue 4acTOTHOCTU YMOTPEOJIEHUs COIIMOHMMA 271uma HaOI0JaeTcs B
POCCUHCKOM MEIUUHOM MPOCTPaHCTBE ¢ Hauasia 90-bIX TOA0B, KOT/1a MPOU30IIIEI CJIOM
CTapOM COLMAJIBHO-D)KOHOMHUYECKOM CHUCTEMBI M OTKA3 OT NMPUCYLIUX €U HIEO0JOTeM
coluanbHOro paseHcTBa. Kak 3ameuwaer @enbaMaH, «KJIACCOBBIE MPU3HAKU
CTAHOBSITCSI BTOPUYHBIMHU, Ha TIEPBBIA IUIAH BBIXOJUT «ITAKPATUUYECKUN THUII
CTpaTu(UKAIUHA, COTJIACHO KOTOpoMy auddepeHImais MeXKIy COIHATbHBIMU
rpynmnamMud TPOUCXOJUT, TPEXKAE BCEro, IO HUX TMOJIOKEHUIO BO BIACTHO-
rocyaapctBeHHOM uepapxum» [10, c¢. 32]. Ilepexoa K PBIHOYHOM CHCTEME
0OyCJIOBIIMBAET MOSABICHHE B POCCUMCKOM MEAMNHOM IUCKYpCE COYETaHUS OusHec-
aauma, KOTOpoe MOHUMAETCS KaK «BEPXYIIKa KPYMHBIX MPEANPUHUMATENCH, KOTOPhIC
Onaronapsi ceoeMy (PMHAHCOBOMY MOTYLIECTBY U HAIMUYUIO YKOHOMUYECKUX PECYPCOB
OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIMSHUE HA MPUHATHE OOIIETOCYJapCTBEHHBIX PEIICHUIDY
[2, c. 5].

OOHOBJIEHHBIE, JUIIEHHBIE UICOJOTU3aUN AeHUHUIIUN TEPMHUHA BKJIIOUYAIOTCS
B CIIOBHUK CHEHHAIM3UPOBAHHBIX CJoBape. B momuronoruu mnonx aaumou
npejyiaraeTcsi TNOHUMATh «BBICIIMNA CIIOM  COLMANIBLHOM CTPYKTYphl OOIIIECTBa,
OCYILECTBISAIOMUN (YHKIIMU YIpaBICHUS, PAa3BUTHUS HAYKH, KYJIbTYpbl U JPYTHUX
obnacteil oOmiecTBeHHOM >ku3HM» [11]. B skoHOMHUKE 53/IMTa ONUCHIBAETCS Kak
«PYKOBOJSIIAS BEpXyIIKa O(UIIMATBHBIX PYKOBOJUTENCH TOCYyJAapCTBEHHOM BIIACTH,
BBICIIUA MEHEKMEHT (DMHAHCOBBIX U KOMMEPYECKHX CTPYKTYp, ONMHPAIOLIUXCS Ha
MO/IJIEPKKY CPEJICTB MacCOBOM MH(GOPMAIIK U CUIIOBBIE CTPYKTYpbI» [12].

[TonHast mewpeosoru3anusl TePMUHA XapakTepHa Mg « COBpEMEHHOTO CIIOBaps
PYCCKOro si3bIKa» MoJ penakuuei Ky3Henosa, onpenensonero 3HaueHne CaoBa Kak
«JTy4IlIAe MPEACTaBUTENN OOIIECTBA UM KaKON-Iu00 ero yactu. Teopueckas sauma.
Pezuonanvnasn, norumuueckas sauma. Ilonumuyeckas snuma (DPUBUIIETUPOBAHHAS
rpyIna JHI, HENOCPEACTBEHHO YYacTBYIOIIAs B TMPUHITHU U OCYUIECTBICHUH
pelIeHUid, CBSI3aHHBIX C MCIOJIb30BAHMEM TOCYyJapCTBeHHOW Biactu). O Tex, KTO
HaJlenua ce0s 0COObIMU MpaBaMU. 30ech nedulacst mojbko 2auma. Llenvt docmyntol
auws oaumey» [13]. CornacHo boJblIO POCCUHWCKONW SHUMKIONEAUU, «IJIUTA!
HEMHOTOYHCJICHHAsl TPYINa JIWIl, 3aHUMAIOIIMX BBICIINE CTATYCHbIC TO3UIMU (HE
o0s3aTenbHO  (OPMANBHO 3aKPEIUIEHHbIE) B CHCTEME COLMAJIbHOM HepapXuu,
OKa3bIBAIOIIMX 3HAYUTEIBHOE BIWSHHE Ha >KU3Hb OOIIECTBAa B PA3IMUYHBIX cdepax
u/unmm  o0NaarouMXx TEMU WM HWHBIMH  HCKJIIOYUTEIbHBIMU KAa4eCTBAMH M
CIIOCOOHOCTSIMH, TIOJIYYalONUMU BBICOKYIO OOIIECTBEHHYIO OIICHKY W TPU3HAHUE)
[14].

OOpamaer Ha ce0si BHUMaHUE, YTO MOCHEIHSS JeUHUIUS KOHCTATUPYET
HaJU4ME Y OauUmbl «UCKITIOYUTEIIbHBIX KAa4eCTB W CIIOCOOHOCTEH, MOIydYaroInx
BBICOKYIO OOIIIECTBEHHYIO OIICHKY W TMpHU3HAHHE», B TO Bpems Kak cioBaph C.A.
Ky3HenoBa yka3bIBaeT, 4TO T€, KTO MPETEHIYET Ha CTaTyC IJaumbl, CaMU HAJEISIOT
ce0s1 0cOOBIMU MpaBaMU, TO €CThb BOBCE HE 00s3aTENIbHO JOHKHBI 00J1a1aTh HEKUMHU
UCKJIIOUMTEIbHBIMU KauecTBaMu. Ha BoJIHE pe3Ko BBIPOCIIEH MOMYJISIPHOCTH TEPMHUHA
KaK B Hay4HOM, TaK U MEIUHHOM JUCKYpPCE BO3HHMKAIOT JUCKYCCHUHU O pedepeHTHOM
COCTaBE POCCUMCKHUX AJIUT U O TE€X KaYyeCTBaX, KOTOPHIMU OHU O0JIaJIal0T WM JOJHKHbI
obnagath. HoBoe HampaBiieHHE OOIIEPOCCUICKOM ITUCKYCCHUU HEOXHJIAHHO 3a/all
npe3uaeHt PO Bunagumup Ilytun B cBoeM mocianuu B 2024 roxy denepaibHOMY
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cobpanuto: « Cnogo "anuma" 6o mHo2om cebst OUCKpeoumuposalo memu, Kmo, He umest
HUKAKUX 3aciye nepeod oOwecmeom, cuumaem cebs KaKou-mo KACMOoU ¢ 0coObiMU
npasamu u npusunrecuimu. OcobenrHo umero 8 8udy mex, Kmo 6 npeovloyuue 200bl
HAOUIU KapManvl 3a cyem 8CAKUx npoyeccos 8 skonomuke ¢ 1990-x 20006. Onu mouno
ne anumay. 11o ero cioBam, «nooIUHHAA, HACMOAWAS IAUMA — DO 8CEe, KO CIYHCUMN
Poccuuy». Tpyorcenuxu u 6ounvl, HadedcHvie, npogepenHvle, 0el10M 00KA3A8UIUE CEOIO
npeoanHocms Poccuu, oocmotinvie 1oouy (taas.ru). JlaHHOe BbICKa3bIBaHUE BBI3BAJIO
KUBOM OTKIMK B poccuiickux CMU, KoTopble BBIHECIM YacTh BBICKA3bIBAaHUS B
MEJUIHBIE 3aroJOBKU, Harpumep: [lymuH: poccutickas 3auma OUCKpeOumuposana
ceoss (URA.RU), Ilymun: Hacmoswas snuma Poccuu — amo mpysxiceHuku u 80uHbsl
(rg.ru); Yuacmuukoe CBO Ilymun nazean nooaunnou saumot (interfax.ru); Ilymumn:
Cnogo «anumay 60 MHo2oM cebs ouckpeoumuposaso (souzveche.ru)  T.10.

Takum o6pazoM, mnpe3uaeHToM Poccun ObUTH  CPOPMYITUPOBAHBI YETKUE
KpUTEpUM [JIJI1  ONpeAesieHUsT pedepeHTHOro CcocTaBa a2aumbl TOCYyAapCcTBA U
UMIUTMIUTHBIM ~ 00pa3oM 3aJaHbl TE€ JMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH, KOTOPHIC
CBOWCTBEHHBI JITaHHBIM COITMAJIBHBIM TpymnmaM. J[as Toro 4YToObl BBIIBHTH, KOTO
POCCHUSIHE OTHOCST K 3JIMTE U KAaKUMH KaueCTBAMM, IO UX MHEHUIO, JTOJIKHBI 00J1a1aTh
ee MpeJICTaBUTENN, HAMU OBLIO MPOBEJICHO aHKETUPOBAHUE CPEAU PEMPE3CHTATUBHOIO
KOJINYECTBA PECIIOH/ICHTOB.

AHaJIN3 JaHHBbIX AHKETHPOBAHUS PECIIOHIEHTOB

B cooTBeTCTBUU C MPUHATHIMU B COLIMOJIOTUU TPEOOBAHUSMU K COCTABJICHUIO
aHkeT [15] cTpykTypa mpoBeAEHHOTO HaMH OIpoca BKJIIOYalia B ceOs: MPUBETCTBUE,
OCHOBHBIC BOMPOCHI M 3aKIIOYUTENbHBIC PYyOPUKH, TPEANOiaramime y4yeT
COIMAJIBHBIX XapaKTEPUCTUK aHKETHUpyeMbIX. K peneBaHTHBIM JUIsl 1eJiel HaIlero
MCCJIEIOBaHMs OBLTM OTHECEHBI: BO3pAacT, 0Opa3oBaHME W TOJI pecrnoHaeHToB. Omnpoc
MIPOBOJIMJICSL OHJIAH Ha cepBuce survio.com. OCHOBHas 4acTh aHKETHI BKIIOUajga B
ce0s 1Ba Borpoca 3akpeiToro tuma: 1) «Kto, mo BaiemMy MHEHHUIO, OTHOCUTCS K DJIUTE
poccuiickoro obmectBa?»; 2) «KakumMu kadecTBamu, MO BallleMy MHEHHIO, JOJDKHA
obnanate osnuta?». Kpome mnpennaraeMbix BapUaHTOB OTBETOB, PECIOHIECHTaM
MPEOCTaBISAIACh BO3MOXKHOCTh JIOMOJIHUTh BBHIOpaHHBIE U3 OTBETOB COOCTBEHHBIM
MHCHHEM.

Ha nepBsiit Bonpoc aHkeTbl «KT0 OTHOCUTCS K 3JIUTE POCCUMCKOTO 00IIecTBa?»
MpeAJlaraiich CIEAYIOIINE BAPUAHTHI OTBETOB: Oozcambvle 00U, OIU2ApXU, G1achib
umywue; UHmMeNIueeHyusl, OUHeCMenbl; YleHbl NPaAsUmenbCmed, MmpyHceHuKU, 0UHbL,
yuacmuuku CBO; 36e30v1 u 3namenumocmu, IT- cneyuanucmol; 00pasosanmusvie 1oou.
Ha Btopoii Bompoc, «KakuMu kadecTBamMu JIOJDKHA 00JIafiaTh AHUTa?y, Ipeaiaraivuch
CJIEIyIOIE BAPUAHTBI OTBETOB: YECMHOCMb, CAVHCEHUE UOeaNaM, OP2AHU3AMOPCKUe
CNOCOOHOCMU, 8bICOKOPA3BUMbIL UHMEILIEKM, 8blOAIOWUEC CNOCOOHOCMU U MANAHM,
boeamcmeo; MeOUHAsl U36eCMHOCHb.

Bcero B aHKeTHpOBaHMM NPHUHSIO ydyacTue 336 4enoBEK B BO3pacTe OT 25 JIeT.
Cpenn Hux: 147 myxunH u 189 xeHmuH. 195 ONpomIEHHBIX HMMEIOT BBHICIIEE
oOpazoBanue, 141 cpennee. AHanM3 MOJTYYEHHBIX JTAaHHBIX MOKa3aj, 4TO, OTBEYas Ha
nepBbIid Bompoc, 56% ONMpOIIEHHBIX BbIOpAIM M3 CHUCKA OOrarbiX JIOJEH W BIACTh
umynx, 28% ykazand Ha 3Be3[ W 3HaMmeHuTtocted, 11% ormanu npenmoureHue
oOpa3zoBaHHbIM JHOJsAM. OcTanbHble TPYyNNbl ObUIM BBHIOPAHBI HE3HAYUTEIbHBIM
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MPOIIEHTOM OTPOIIEHHBIX, CPEAN KOTOPBIX YaIlle BCETO YITOMHHAIUCH «OM3HECMEHBD»
(3%), untennurenus (4%) u wieHsl npaBuTenbcTBa (3%). AHAINU3 JAHHBIX BBISBUII
pasHuIly B BbIOOpE OTBETOB B 3aBHCHMOCTH OT BO3pacTa aHKeTHpyembix. Crapiias
BO3pacTHasl rpynmna yamiie npuyucisiia K 3aute Baacth umymux (70%), cpeanss —
Oorateix W Biacth umymux (80%), Momomass — 3Be3/, 3HAMEHUTOCTEH W OOTaThIX
(60%). Bapuant gounsl, yuacmnuxku CBO ObUT yKa3aH BCEMU BO3PACTHBIMU TPYIIIIaMHU,
OJIHAKO COCTaBWJI HE3HAYUTEIbHBIN MPONEHT: 8 % — Cpeau cTapuiero nokoyueHus, 5 %
— B CpelIHeW BO3pacTHOM rpymmne U Tojlbko 3 % — B TpyNIe CaMbIX MOJIOABIX
pecnioHieHToB. JlaHHbIe onpoca mpeacTasiieHbl Ha auarpamme Ne 1 (puc.1).

KT0 MOeT oTHOCUTECSA K dUTe?

® Qoratbl€ U BJIacTh
AMYIIHE

B 3Be3/1bl, 3HAMEHUTOCTH

® 00pa30BaHHBIC JHOIU

® BouHBl, yuyacTHUKH CBO

B YHTCIUIMTCHIIUA

H OU3HECMEHBI

Puc.1

Baumanus Takxke 3aciy’KMBAIOT JOTOJHUTEIBHBIE OTBETHI, MPEIIOKEHHBIC
pecnionnentamu. Jlronu momomoro Bo3pacta (34% u3 3TOM BO3PACTHON KAaTETOPUM)
MPEIOKUIIA OTBET «OJIOTEPhI», «TUK-TOKEPB», «30JI0Tasi MOJIOJEKBY; CpeIHen
BO3pacTHOM rpymnmbl (25%) mo06aBUIM CBOM BapUaHT: TOM-MEHEIKEPhI, KPeaTUBHBIN
KJIacCc, TPEACTaBUTENM MI0y-Ou3Heca. HUKTO W3 ONpONMIEHHBIX HE MPEITOXKHII
paccMaTpuBaTh B KAadyeCTBE JJHUTHl Takue MPOGEeCCHOHANbHBIC TPYMIbI, KOTOPHIC
JIOJIKHBI TTOJIH30BATHCS BCEOOITNM YBOXKEHHEM, HAIPUMED, YUUTEIS UM BPadH.

Ha Bompoc «Kaknmu kauectBaMu Ao0JKHA 00nafaTh 37auTa?» ObLIM BHIOPAHbI
cleAyronme oTBeThl: 55% MOCTaBWIM Ha TIEPBOE MECTO BBIJAIOIIUECS CTIOCOOHOCTH U
TanaHT, 27% — BBICOKO Pa3BUTBIA MHTEIUIEKT, 12% — cily)KeHue uaeanam U TOJbKO
6% — 0orarcTBO, H3BECTHOCTh M OpraHU3aTOpCcKue crnocoOHocTu. Crapias
BO3pacTHasl Tpymmna 4Yamie BblJeNsIa Bblaaronmecs crnocodHoctu (45%). Taxoxe
BOXKHBIM aKIEHT ObUT CJejaH Ha CIy)XeHue wuaeaiaMm, nojaaepkanubii 30%
onpormieHHbIXx. OpraHu3aTopckue CcrnocoOHocTH ObutM  yKazanbl TOJdbko 20%
PECIIOHJICHTOB, B TO BpeMs KaK 0OTraTCTBO M MEIHMIHAS M3BECTHOCTH OBLIN BHIOPAHBI
5% anketupoBaHHbIX. CpenHsisi BO3pacTHasi rpynmna MOpPOJAEMOHCTPUpPOBAIIA
HECKOJILKO HWHBIE TPEANoOYTeHUs. Bpimaromuecs CmoCOOHOCTH W TallaHT ObUIA
yka3zanbl 40% pecnoHAEHTOB, clyxeHue wuaeanam — 35% peClOHIEHTOB,
OpraHU3aTOPCKHE CIMTOCOOHOCTH M BBICOKOPA3BUTHIA MHTEIUIEKT — 20%, OOraTcTBO H
MenuiiHasi U3BECTHOCTh — 5%. Munaamias Bo3pacTHas rpynmna MpeuMyIeCTBEHHO
yKazaja Ha «0oraTrcTBO» M «u3BeCTHOCTHY (60%), 4TO MOXKET CBUIETEIHCTBOBATDH O
CIIOKUBILIMXCS B JIAaHHOW TpyIIe MPeAnoYTeHUsIX B CHUCTEME IIEHHOCTEH.
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OpraHuzaTopckue CroCOOHOCTH M BBICOKOPA3BUTHIM MHTEIIEKT ObLT oTMedeH 25%
OTIPOIIICHHBIX, BBIIAIOIIHMECS CHOCOOHOCTH M TamaHT — 15%. JlamHbie ompoca
npejacTaBiieHbl Ha quarpamme Ne 2 (puc. 2).

KakuMH KadecTBaMH JOJKHA 00IagaTh 3IHTa?

® BBRIJAIONTHECT
CIIOCOGHOCTH H TATAHT
B BBICOKO Pa3BHTHIH

HHTEJLIECKT
CIYKCHHE HOcalIaM

= §OraTrcIBO H
H3BECTHOCTD

3akioueHue

WTak, BBIMOJHEHHOE UCCAEA0BAHNE TTOKA3a10, YTO MOHATHE «DJIUTA» SBIIACTCS
AIACTUYHBIM TEPMHHOM, €ro pe(epeHTHBI CcOCTaB M OTHOIICHHE OOIecTBa K
MPEJCTABUTEIISIM ~ DJIUTBI  MEHSETCSd B 3aBUCUMOCTH OT  T'OCIOJCTBYIOIIUX
HJICOJIOTHYECKUX  YCTAaHOBOK W TIEONMOJHUTHYECKOM  cuTyanmu.  JlaHHBIC
OKCTPAIMHTBUCTHYCCKHE (DAKTOPHI BIMSIOT HA MPEJACTABICHUS 00 DIHUTE M TeX
Ka4yeCcTBax, KOTOPHIC JIOJKHBI OBITh MPHUCYIIN <«JTYUITUM» JIFOASM TocyaapcTBa. B ux
ornieHke HaOmromaercs auddepeHnuarus, oOyCIOBICHHAS COIMOBO3PACTHBIMH
napameTpamH.

© Ilonsax T.B., 2025
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Annomayusn. ViccienoBaHue IOCBSILEHO MpoOieMe JMHTBUCTHUECKOW KiacCU(pUKALU
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METOJIMYECKUE PEKOMEHAALNU): B JAUPEKTUBHBIX PErVIAMEHTUPYIOLIUX TEKCTaX HCI0JIb30BAHbI
S3BIKOBBIE CPEJICTBA, SKCIUTUIUPYIOIIUE UEPAPXUUECKUE OTHOILIEHHUS CyObEKTOB KOMMYHUKALUU U
MOJIaJIbHOCTh JIOJPKEHCTBOBAHMUSI; B PAa3bCHUTENbHBIX PETJIAMEHTUPYIOIIUX TEKCTaX — SI3bIKOBBIC
CPEACTBa, BBIPAXAIOLIME HACTABHUYECKHE OTHOIIEHUS CyOBEKTOB KOMMYHMKAIMM, LIMPOKHM
CHEKTP MOJAJbHBIX 3HAuY€HUN (BO3MOXHOCTH, HEOOXOJMMOCTH, JOJKEHCTBOBaHHS, COBETa,
3aIpera), a TAKXKe sI3bIKOBBIE CPECTBA, MPUBOIAIINE K A€0PHIMATU3AINN TOKYMEHTA.
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Abstract. The research is devoted to the problem of linguistic classification of document
texts, the relevance of which is due to the expansion of the space of modern business
communication. The purpose of the work is to identify the genre features of documents that
implement the general intention of regulation. Using the method of genre parameterization, two
types of regulatory texts have been established: a directive and an explanation. The specifics of their
speech embodiment is shown by the example of educational documents (regulations and
methodological recommendations).: The prescriptive regulatory texts use linguistic means that
explicate the hierarchical relationships of communication subjects and the modality of duty;
explanatory regulatory texts use linguistic means that express the mentoring relationships of
communication subjects, a wide range of modal meanings (opportunities, necessities, duties, advice,
prohibition), as well as linguistic means that lead to the de-formalization of the document.
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BBenenue

B wuccinegoBaHusX, MOCBSIIEHHBIX COBPEMEHHOW J1€IOBOM KOMMYHHUKAIIUH,
oTMedaeTcs pacmuperue ee chep [1], mosBIeHre HOBBIX BUIOB JOKYMEHTOB B CBSI3U
c ucnonb3oBanueM [T-TexHomoruit Kak KaHaja nepeaadu HHGopMmaiuu [2], cTupanue
TpaHUI] MEXJYy JOKYMEHTaMH pa3HbIX BHJOB W TmojacucteM [3-5], cTuieBas
HEOJHOPOHOCTh JOKYMEHTHBIX TEKCTOB U Jp. [6, 7]. B CBsI3U ¢ 3TUM aKTyaJIbHOCTb
npuoOpeTaroT MNpoOJieMbl  TPAKTOBKU  TMOHSTHUS  «JIOKYMEHT»,  OIpe/aesieHus
JOKYMEHTHOTO  CTaryca HOBBIX TEKCTOBBIX OOBEKTOB, CHUCTEMATU3AlMU U
TUTOJOTU3ALNH TOKYMEHTOB U Jp.

B cnemumanbHON JuTepaType MpeAcTaBiIeHbl KiacCUpUKAIMK, B OCHOBE
KOTOPBIX AKCTPAJIMHTBUCTHUYECKHE (CIOCOO JTOKYMEHTHUPOBAHMS, OTHOIICHHE K
amnrapary YNpaBJICHUS, KOJIUYECTBO 3aTPOHYTHIX BOIPOCOB, OTPAHUUYEHHUE JOCTYIa,
CTENEHb MOJIMHHOCTH, CPOKU XpaHEHHus, cdepa AesATEIBHOCTU, CHOCO0 mepeaaydn
JOKYMEHTOB U Jp.) WIM UHTPAIMHITBUCTHYECKUE (KauecTBa TEKCTa, €ro CTPYKTypa,
OCOOCHHOCTH JIEKCUKO-IPaMMAaTUYE€CKON U CTUJIEBOM OpraHM3allui) MpU3HAKU (CM.,
Hamp.: [8—12]). OgHako TUMoJOrU3anus JOKYMEHTOB B JKaHPOBOM aCIIEKTE JI0 CHUX
MOp OCTaeTCcsl JAUCKYCCHOHHBIM BOMPOCOM, ITOCKOJIbKY HET YETKHUX KpPUTEPHUEB,
KOTOpbIE€ YUYUTBIBAJIM Obl BCE MHOT00OOpa3ue BUIOB JOKYMEHTOB, 00€CIEUMBAIOIINX
JIEJIOBYI0 KOMMYHUKAITUIO B pa3HbIX cepax KU3HU COLUyMa.

[lepcniekTUBHONM TIpH JMHTBUCTHUYECKOW KiIacCUPUKAIMUA JTOKYMEHTOB,
OTPAKAOUIUX COBPEMEHHBIE TEHJCHILIMH JEJI0BON KOMMYHUKAIIUU, MOKET CTaTh UX
KOMIUIEKCHAsI ~ OLIEHKA, KOTOpas  MO3BOJMT  OXapaKTepu30BaTh  KAHPOBBIC
OCOOEHHOCTH JOKYMEHTa, YCTAaHOBHB COOTHOIIECHHWE WHTEHIIMHM aJpecaHTa U ee
peyeBOl peaan3alu B TEKCTE.

OOpatuMcst K JOKYMEHTaM, KOTOPbIE€ CBSI3aHbI C OOIIEH NIl HUX MHTCHIIHEH
periaMEeHTUPOBAaHUS U TpPETHA3HAYEHBI Il YCTAHOBJICHUS ONMPEACIICHHBIX MPaBuUll,
TpeOOBaHUM U MOPSIKA OCYIIECTBICHUS KaKOW-IMO0 colMaibHOM AesitenbHOCTUH. K
HUM OTHOCST pErjlaMeHT, WHCTPYKIHIO, TOPSAI0K, TMpaBuia, IMOJOXKEHHUS,
METOJMYECKHEe pekoMmeHmanuu u aAp. (cm., Hamp.: [13]). Takue HTOKYMEHTBI
MPEACTABISIIOT COO0M MapajurMy TEKCTOB, UMEIOIMIMX (POpManbHO-COAEpKATEIbHBIE
OCOOEHHOCTH. YUHUTBIBas 3TO, CUUTAEM IL€JIECOO0pa3HbIM MCHOJIb30BATh TEPMUH
«PETJIAMEHTUPYIOIUH  TEKCT» (=  «PEerjiaMEeHTUPYIOIIMM  JIOKYMEHT»)  Kak
00001I1aroIIy0 HOMUHAIMIO. B MOKyMEHTaX WHTEHIMS PETJIaMEHTHPOBAHUS MOKET
OBITh peann3oBaHa MO-Pa3HOMY: KaK JIUPEKTUBHAS WM KaK pa3bsiCHUTEIbHas. B
CBSI3U C OTUM BBIJCTUM PA3HOBUJIHOCTU PEMVIAMEHTUPYIOIIUX TEKCTOB: 1)
TUPEKTUBHbIE (HAmp., TMOJOXKEHUEe, TMpaBUja, pPEIVIAMEHT, TMOPAI0K) U 2)
pa3bsCHUTENbHbIE  (Hamp.,  METOJMYECKHUE  PEKOMEHAAlMU,  PYKOBOJICTBO
MOJIH30BATEISI, MHCTPYKITUS ). BhIsBIIeHUE pa3nuunii B peaan3anuu oOIeil MHTeHIIUN
pPErIaMEHTUPYIOIIUX TEKCTOB BO3MOXKHO Ha OCHOBE aHajgu3a €€ pPEeYeBOro
BOILJIOIICHUSI.
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Martepuaa ¥ MeTOAbI

Jlnst onvicaHusi pa3HOBUIHOCTEN PErjJaMEHTUPYIOIIUX TEKCTOB M BBISIBJICHUS
UX JKaHPOBOHM CHEIM(PHUKU B aCIEKTE PEUEBOTO BOIUIOMIEHUS MbI MPUMEHIIA METO]T
KAHPOBOM MapaMeTpPU3alMK HA OCHOBE MOJENH KaHpa JOKYMEHTHOro tekcra. OHa
paspaborana O.A. I'opbanb, M.B. Kocosoii, E.M. Illentyxunoii, E.}O. UnbeunoBoit
[14] B pe3ynbTaTe ajanTalud K aHAIW3y JIOKYMEHTHOTO TEKCTa MOJEIN PEUYeBOrO
*aHpa, kortopas npeioxena T.B. IlImenesoit [15]. Ucnonszyemas B Hatiei pabote
MOJIeNIb OOBEIUHSET Takuhe MapaMeTpbl >KaHpa, KaK «aJapecaHT» U «aJpecary,
«pyHKIUA», «UHOPMAIUN», «CTPYKTYpa», «MOJAIBHOCTB», «IIPOCTPAHCTBOY,
«Bpemsi» [14]. DT «mapaMeTpbl *KaHpa COOTHOCATCS C OOIIMMH TEKCTOBBIMU
KATETOPUSIMH M CBOMCTBAMHM JOKYMEHTA; SKCIUIMIUPOBAHBI B PEUYEBOM CTPYKTYpE
TEKCTa Pa3HOYPOBHEBBIMH CpPEJICTBAMHU SI3bIKAa W JONYCKAalOT BapUaTUBHOCTH;
B3aUMOJICUCTBYIOT MEXJay co0Ol, M 95TO B3aWMOJICHCTBUE HE JUHEHHOE, a
MHOTOBEKTOPHOE M pasHoIuianoBoe» [14, c. 184]. OnpenenstomMu 1J1s1 OLEHKH
KaHpa JIOKYMEHTHOIO TEKCTa SBISIOTCS NapaMmeTpbl «aJpecaHT» M «aJapecaT»
(cyOBEKTbl KOMMYHUKALMH), «(QYHKUHUS» W CBSI3aHHBII C HUMHU TapameTp
«MOJAJTBHOCTb.

Marepuanom TUTSI MCCJIEIOBAHUS MOCITY XKHUJIH JIOKYMEHTBHI,
(YHKIIMOHUPYIONIME B BBICIIMX W CPEAHUX CIEHHATIBHBIX YUYEOHBIX 3aBEIICHUSX.
O6pamenue k cdepe o0pa3oBaHusl OOYCIOBJIEHO pa3HOOOpa3sueM CyOBEKTOB
JIeJIOBOTO B3aMMOJICUCTBUSA U €ro Lieseil (00ydueHue, BOCIUTaHUEe, YIPaBIEHUE U Jp.),
YTO HAalUIO OTPa)XCHHE B Pa3HOOOpa3uu 00eCIeUUBAIOIIMX €€ perjiaMeHTHPYIOUINX
TEKCTOB. Pa3znuuuss B pedyeBOM BOIUIONIEHWHM WHTEHUUU PErJIaMEHTHPOBAHUS
WUIIOCTPUPYIOTCS B CTarb€ JIOKYMEHTaMM, Yepe3 KOTOpbIE OCYIIECTBISETCS
KOMITBIOTEPHO-0IIOCPEI0BaHHAs KOMMYHUKalus: «Perimament nposeaenus B Bonly
roCyJJapCTBEHHOM MWTOTOBOM aTTeCTalMd C MPUMEHEHUEM JAUCTAHUIHUOHHBIX
00pa3oBaTeNbHbIX TEXHOJOTUN» (OUPEKTUBHBINA  PErIaMeHTUPYIOUMI  TEKCT),
«Meroguyeckue  pekoMeHJanuu 1o  opopmieHHI0  paboOT  CTYyJAEHTOB €
WCMOJIb30BAaHUEM  MYJbTUMEIUUHBIX TexHonorul s cryaeHtoB CIIO  mo
yKkpynHeHHOW rpymme cnenuanbHocTed 38.00.00 DxkOHOMHKAa M yHpaBJICHUE»
(pa3bsCHUTENBbHBINA PErJaMEHTUPYIOMINI TEKCT).

PesyabTarsl
1. lupeKTUBHBIN perJaaMeHTHPYIOLIMHA TEKCT

JIro6o# peryiiaMeHT — 3TO JOKYMEHT, «B KOTOPOM B IENIAX YHOPSAOYCHHUS
OTIPENICTICHHOTO YYacTKa JeATEIbHOCTH 3a(UKCUPOBAHBI T€ WM HHBIC YacTO
MTOBTOPSAIOIINECS ONEPALNN YYACTHUKOB ITPOLIECCA, & TAKXKE CPOKU HCIIOIHEHHS TEX
WM WHBIX TEXHOJOTWYecKux omeparuii» [16, c. 83]. BriOpanHbiii 1151 aHanmmza
«Pernament mnposeaeHuss B Bonl'Y rocyaapCTBEHHOW HMTOTOBOM aTTECTAllMU C
MPUMEHEHUEM JTUCTAaHIIMOHHBIX 00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJOTUI) (nanee Permament)
MpeACTaBIsieT cOO0M MepeyeHb 00s3aTeNbHbIX AEMCTBUI BCEX YUYACTHUKOB Ipoliecca
aTTEeCTallMH, BHIMOJIHEHUE KOTOPBIX 0OecrneunBaeT ero 3PQGheKTUBHOCTD.

Anpecant PernaMeHTa HEONHOPOAHBIN: B CO3MaHUU JOKYMEHTA Yy4acTBOBAIU
pa3Hble  JOJDKHOCTHBIE  JUIA. BoO-MEpBBIX, H3TO CHELHHAIUCT  YHOPABICHUS
o0pa3oBaTeNbHbIX NPOrpaMM, KOTOPBIM MOATOTOBHII JTOKYMEHT (NPSMOM aJIpecaHT),
BO-BTOPBIX, JOJKHOCTHOE JIUIIO, COTJIACOBABIIEE TOKYMEHT, U JOJDKHOCTHOE JIMLO,
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yTBEpAUBIIIEE JOKYMEHT (KOCBEHHBIN afipecaHT) (MOAPOOHO O MPSIMOM U KOCBEHHOM
aapecarte cM.: [6, c. 9]).

[Ipsimoii anpecaHT o0003HAaUY€H B PEKBU3UTE, PACIOJIOKEHHOM BHHU3Y
TUTYJBHOTO JUucTa: Pazpabomuyux: nauanenuxk YOIl @UO v B peKBUZUTE KIIOAMHCHY.
KocBeHHbI afpecaHT yKa3aH B PEKBU3UTAX «HAUMEHOBAHUE OpraHU3allid — aBTOpa
nokyMeHta»: @DI'AOY BO «Boneoepadckuti 20Cy0apCmeeHHblll  YHUBEPCUMEM »,
«rpud yTBEPXKICHHUS JOKYMEHTa» W «HAaUMEHOBAaHWE JOJDKHOCTHOTO JIWIIA,
yTBepAuBIIero JnokyMeHT»: YTBEPK/IAIO pexmop ®©HO; a Takxke «rpud
COTJIaCOBaHUS JOKYMEHTa» U «HAUMEHOBaHUE JOJKHOCTHOIO JIUIA, COTIIACOBABIIETO
nokymeH™: COI'JIACOBAHO npopexmop no yuebnoti pabome ®HO, B pekBU3UTE
«HAaUMCHOBaHUE BHAA JOKyMeHTa»:. Peecramenm  nposedenus 6  BoalV
20CY0ApCMEEeHHOl  UMO2080U ammecmayuu ¢ NpuMeHeHuem OUCAHYUOHHBIX
00paz08amenbHbIX MEXHON0U.

B nokymeHte comepxutcs mHPOpMaNMsS O COUUAIBHOM CTaTyCce aJ[pecaHTa:
HCIIOJIb30BaHbl CYIIECTBUTEIIbHBIC, HA3bIBAIOIIME YEJIOBEKA B KAaKOM-JIUOO acCIEeKTe
€ro COLMAIbHBIX (PYHKIUNA U XAPAKTEPUCTHUK: PEeKmop, NpopeKmop, paspadbomuux,
Havanvnux YOII ...+ ®UO; HeonyIEeBICeHHbIE HAPULATEIbHBIE CYIIECTBUTEIBHEIE,
COJIepKalllu€ B CTPYKType 3HAUYEHUS CeMy ‘opraHuzaunus’: Boaeoepadckuii
2ocyoapcmeennvlil yHugepcumem, Bonl'V; aHTpONOHMMBI — MMEHa COOCTBEHHBIE,
0003HaYaloMe YeI0BeKa, 3aHUMAIOIIET0 Ty WJIM WHYIO JTOJKHOCTh: JOJKHOCTH +
..@HUO.

Anpecar PeriiaMmeHTa HEOTHOPOJHBINA. ITO MpeAceaaTelb, WICHBI U CEKpPETaph
I'DK, pykoBogutenu BKP, oOGydwaromuecss — CTYJIEHTBI, JIOMYyIIEHHBIE K HTOTOBOM
aTTeCTallii, a TakKXKe MOApA3[CICHUE, OTBETCTBEHHOE 3a aTTECTAIlMOHHOE
WCIIbITAaHWE. YKa3aHWE Ha TOTO WJIM WHOTO ajJpecaTa OCYIIECTBIISIETCS MOCPEICTBOM
CYLIECTBUTENIbHBIX, HA3bIBAIOIIMX YEJIIOBEKAa B ACHEKTE€ BBHIMIOJHSAEMBIX UM
conuanbHbiX (yHKIUN, Hanpumep: He nozouwee uem 3a 10 munym 0o Hauana
3acedanuss 'K 6 peowcume 6uoeoxonghepenyuu 6ce odyuarouwguecs, UaeHbvl U
cekpemapy I'IK, a maxoce pyxkosooumenu BKP 0ondcHbl nookmouumscs K
HA3HAYeHHOMY COOPAHUIO.

OTMeTnM, 4TO B aIMUHHCTPATHUBHOM CTPYKType By3a aJpecaHT U ajapecar
HaxXoJATCS B HEPAPXMUYECKUX OTHOIICHUSX TMOJYMHEHUS KaK BBIIICCTOAIIUNA MU
HUKECTOSIIIIMM, YTO  0OECleYrMBaeT pealn3aluio JAUPEKTHBHON  (QyHKIUM
JTIOKYMEHTA.

Ee conepxxanue omnpeaeneno B pasaene 1. O6mue nonoxenus: 1.2. Pecnamenm
ycmauagnueaem npoyedypy U OCOOEHHOCMU NpPOBeOeHUs  20CY0apCmEeHHOU
umoeosou ammecmayuu (Oaree — I'MIA) ¢ npumeneHuem 31eKMpoOHHO2O 00)YeHUs,
OUCMAHYUOHHBIX ~ 00pPA306AMENbHLIX ~ MEXHONO2UL, 6 M. Y. 68  pedxcume
suoeokoHgpepenyuu. Peanuzanus 5ToN (YHKIMH OCYIIECTBISIETCS 0a30BBIMU B
PYCCKOM $I3bIKE JIEKCUYECKMMHU U TPAMMaTHYECKUMHU CPEJICTBaAMH, BBIPAKAIOITUMU
MOJIAJIbHOE 3HAYEHWE [IOJDKEHCTBOBAHMS: MOJIJbHBIE CJOBAa B COYETAaHUU C
MHOUHUTUBOM. YaCTOTHBIM SBJISIETCS MOJAIBHOE CJIOBO  OQ0JINHCEH:  OOJIHCHbL
obecneuugams,  OONNHCHO  BKIIOUAMb,  00YUAOWUUCA  OONJHCEH  NPOBEPUMD,
npucmynums U T. 1. Pexxe ceMaHTHUKa JTOJKEHCTBOBAHMS BBIPAXKAETCS MOJAJIbHBIM
CJIOBOM 00s3aH W HapeuueM enpase. Obyuarowuiicss 00a3an ne nozouee uem 3a 10

ISSN 2712-9519. IUHI' BUCTHUKA 1 OBPA30OBAHHUE. 2025. Tom 5 Ne3 99



KANeHOapHuIX OHell 00 HAauaia ammecmayuoHHO20 UCHbIMAHUSL HARpaeums...; B
ciyuae  mexHudeckux —cooes... npeoceoamenv [ DK  enpase nepemecmu
ammecmayuoHHoe UCNbIMaHue Ha Opy2oe 8pPeMsi.

PernaMeHT conepkuT OOJBIIOE KOJIMYECTBO IJIaroyioB HECOBEPIICHHOTO BHJA
B (popMax HACTOSIIETO BPEMEHHU, aKIICHTHUPYS BHEBPEMEHHOH XapakTep IeHCTBUSI,

Hamp.:  mpedceoamenv  Hazvleaem  gamunuio,  npeonazaem - 8blOPAMb
IK3AMEHAYUOHHBLIL Ounem; oOyyaowuiics noomeeprycoaem W 1p. DTH EIUHUIIBI
UMIUTUIUTHO BBIPAKAIOT CEMaHTHUKY JTUPEKTUBHOCTH. Xapakrepusys

npecKpunTuBHbIC TEKCTHI, [.A. 3omoToBa, H.K. Onunenko, M.FO. CuaopoBa nucaiu,
YTO CcojieprKaliascs B HUX MHGOpMAIUs «SBISETCS PYKOBOJCTBOM K JICUCTBHIO H,
CJI€JIOBATENILHO, IJIaroJIbHBIE MPEIUKATHl OCIOXKHSIOTCS MOJAJIbHBIM 3HAYCHUEM
noKeHcTBoBaHusI» [17, ¢. 350].

WNtak, OSKCIUIMUMPOBAHHBIE B JOKYMEHTE€ HWEPaApXUUYECKUE OTHOIICHHS
CyObEKTOB KOMMYHHUKAllUM W MOJAJBbHOCTh JOJDKCHCTBOBAHMUSI, CBSI3aHHAs C
TUPEKTUBHON (DYHKIMEH, TMO3BOJISIIOT OMPEACIUTh PETJIaMEHT KakK JIUPEKTHUBHBINA
pPETIaMEHTUPYIOIINI TEKCT.

2. Pa3bsicCHUTEIbHBIN PerJIaMeHTHPYIOIIMHA TEKCT

JroOble MeTOIUYECKHE PEKOMEHJIAIMU MPEACTaBISAIOT COOOW JTOKYMEHT, B
KOTOPOM COJIepKaTcsl MPENsIoKEHUs U yKazaHus, oOecrieunBaroniye 3QpHEeKTUBHOE
pemieHue Kakol-nmubo 3amauu. BeiOpanHble 1 aHanu3a  «MeToauueckue
peKoMeHJanuu 1o  oQopMIIEHHI0O pabOT CTYACHTOB C  HCIOJIb30BAHHEM
MYJbTUMEIUNHBIX TeXHOJOTUM 1 cryjneHToB CIIO mo yKpymHEHHOW TrpyIie
cnennanbHOocTer 38.00.00 DxoHOMHMKA U ympaBieHue» (namee Merogudeckue
PEKOMEHAAMN) COAEPKAT OMUCAHUE TIOCIIEIOBATEIIbBHOCTH AEHUCTBHI MO MOATOTOBKE
MYJIbTUMEIUMHON TPE3EHTAIMU U KOMMEHTAapUu K TpeOOBAaHMSIM, KOTOpbIE K HEU
MPEABSBISIIOTCA; UX COOJIFOJICHHE TIO3BOJIUT CTYJEHTAM CO3/1aTh Ka4eCTBEHHBIM
MPOAYKT U TIOJIYYUTh MOJOKUTEIIBHYIO OIIECHKY.

AJpecaHT aHAMM3UPYEMbIX METOIMYECKUX PEKOMEHIAM HEOAHOPOIHBIN,
MOCKOJIbKY B WX CO3/IaHUU TMPUHMMAIU y4acTHhe pa3Hble Juia. Bo-mepBhIX, 3TO
npenojiaBaresib Kadeapel, KOTOPbIA MOATOTOBUI JOKYMEHT (IPSIMOM aapecaHT), OH
yKazaH Ha 000pOTe€ THUTYJBHOrO JHCTa. BO-BTOpBIX, 3TO JOJDKHOCTHBIC JIUIIA,
HMMEIOIIME TTOJITHOMOYHUS PACCMOTPETh U OJIOOPUTH IOKYMEHT, a TaKKe JI0KHOCTHOE
JUI0, €ro yTBepAMBILEe (KOCBEHHBIN aapecaHT). [IpsMoil 1 KOCBEHHBINH aipeCaHThI
yKa3aHbl Ha THUTYJbHOM JIUCTE JOKyMeHTa. J[Ji1 MX HOMHHAIMU HCMOJb30BaHbI
CYIIIECTBHUTEIIbHBIC, HA3BIBAIOIIME YEJIOBEKA B KAKOM-JTHOO aCeKTe €ro COIMAIbHBIX
GYHKIMA ¥ XapaKTEPUCTUK: npenodasamens, npeoceoameiib, OUpeKmop uiuaia,
HEO/yIIEBJICHHbIE HAPUIIATEIbHBIE CYIIECTBUTENbHBIC, COAEPIKAIINE B CTPYKTYpE
3HAUYCHHUS CEeMy ‘OpraHu3amus’: npenooasamenv Bradumupckoeo  ¢unuana
GedepanbHo2o 20Cy0apCmeeHH020 00PA308aAMENbHO20 OHONCEMHO20 YUPEeHCOeHUs
gvicuteco  oopazosanus «Duuancosviti  yHusepcumem npu  Ilpasumenvcmee
Poccuiickoti @edepayuuy; aHTPONIOHUMBI — MMEHA COOCTBEHHBIE, 0003HAYAIOIINE
YEJI0BEKA, 3aHUMAIOIIETO Ty WK UHYIO TOJIKHOCTh: JOJLKHOCTD + ... PHO.

Anpecat MeTOOUUYECKUX PEKOMEHJAIMNA  OJHOPOJHBIA, 3TO CTYAEHTHI
ONPEAECICHHON CIEIMAIbHOCTH, YTO YKAa3aHO Ha TUTYJIbHOM JIUCTE, B PEKBU3UTE
«HAaMEHOBAaHUE BHUJA JOKyMeHTa». Kpome Toro, ykazaHue Ha ajapecara
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OCYIIECTBIISICTCS MPU M3JI0KECHUU COJIEPKaHusI MEeTOIMUEeCKUX PEKOMCHIAINM, IS
ATOTO HCIOJB3YIOTCSA  CYIIECTBUTEIBHOE cmydenm, GOPMBI BTOPOTO  JIHIIA
MECTOMMEHUH U TJIaroJioB, HarpuMmep: Cmyodenmy peKomeHOyemcs 3anucams mekcm
gvicmynienus; Tumynonas cmpanuya HeodOXoouma, uYmooOvl  NpPeocmasumy
ayoumopuu Bac u memy eamezo evicmynienus; Beooume monvko me o6o3navenus u
nousmusi, be3 KOMopwvlX NOHUMAHUE OCHOBHBIX UOell OOKIAOA HEBO3ZMOIICHO.

AJlpecaHT M ajpecar HaxoOATCs B OTHOIICHHMSX HacTaBHHYecTBa (Oojee
OMBITHBI W MEHEE OMBITHBIN), KOTOphIC 00ECIICYNBAIOT OCBOCHHUE CTYJACHTOM
OTIpEICIICHHBIX KOMIICTCHITUH.

DyHknusi pa3bsiCHeHUs1, 00yCIIOBIICHHAs MHTCHITUCH ajpecaHTa, onpe/eicHa
B OJIHOM U3 pa3zielioB TekcTa — [losICHUTENIBHON 3amucke: /Jannble MemooudecKue
peKoMeHOayuu NpeoHA3HaueHvl OAA HOMOWU CMmyoeHmam 6 O@OopMIeHUU
npesenmayuii K 00K1aoam, pepepamam, scce, coooueHUIM, NOpM@OaU0, Kypcos8bim
pabomam u GvInycKHbIM Keanugukayuonuvim padbomam. OHa aKTyaTu3HpOBaHA
CYIIECTBUTEIBHBIM 7OMOWb, O0O3HAYAIONINM OKa3aHUE COACHCTBUSA, KOTOPOE B
y4eOHOM  TpoIlecCe BO3MOXXHO  TIOCPEJCTBOM  Pa3bICHEHHS  TPEOOBaHMIA,
JIOTIOJTHUTEIPHOTO OOBSICHEHHUS KaKOTO-IH00 YU4eOHOTO MaTepraa u T. 1.

OYHKIUS Pa3bsICHEHUS SKCIUTMIMPYETCS IMHPOKAM CIEKTPOM MOJATBHBIX
cpenctB. Kak m B paccMoTpeHHOM BbIie PermamenTe, 37ech TpencTaBiIeHA
MOJAQJIBHOCTh JO/DKCHCTBOBAHUS, KOTOpas BBIPAKEHA COYECTAHHEM MOIAIBHOTO
cioBa Oosicen ¢ uHbUHUTUBOM: Cruywiamenu OO0JHCHbBI YCHEMb BOCNPUHAMD
ungopmayuio u co craioa, u va cayx; Kascoas gppasza oonscna nocuuno nodeoounts
K credyrwowum @pazam W MH. JIp. 3HaueHUE JOHDKCHCTBOBAHUS B HEKOTOPBIX
KOHTEKCTaX  yCWIMBAeTCs  HapeuueM:  Uugopmayus,  xomopas  NIOXO
BOCNPUHUMAEMCS HA CIYX — 0ambl, UMEHA, HO8ble MePMUHbL, NOHAMUL — OO0JHCHA
Oblmb 00a3ameIbHO NPeOCMAasIeHA Ha CLALOAX.

OngHako OTMETHM, YTO MOJAJbHOCTh JIOJDKCHCTBOBAHUS HE  SIBIIACTCS
€IMHCTBEHHON M Jaxe NoMuHUpyromen. B tekcre MeToanyeckux peKoOMEHIaui
OTMEYAOTCS MOJAJIbHBIC 3HAUCHUS BO3MOKHOCTH, HEOOXOIUMOCTH, COBETA, 3aIPeTa,
JUTSL  BBID@KCHHUS  KOTOPBIX ~ HMCIHOJB3YIOTCS, Kak  TMpaBUjIO,  CIHEIUAIbHO
MpeAHA3HAYCHHBIC IS JTOTO JIGKCHYECKME ¢ TpaMMAaTHYECKHE CpPEJICTBa.
[IpeacTaBuM ux B MopsiKe yOBIBAHHS KOJIMYECTBA TPUMEPOB PEaTH3aIINH.

3HaueHWE BO3MOKHOCTH TIEPEIAaeTCs MOJAIBHBIM TJIArOJIOM MOUYb WU
MOJQJIBHBIM CJIOBOM MOXMCHO C WUH(PUHUTHUBOM: HHpopmayus Ha craiioe Mmoxricem
obimb Ooniece hopmanvHOU U CMPO2O U3N0dNCEHHOU, dem 6 peuu. Ha craioax c
KIIOUEBbIMU ONPEOETIeHUAMU MOHCHO 3A0EePHCAMbCA NOOOIbULE.

MonanbHOe 3HaUeHHEe HEOOXOIUMOCTH, KaK MPABUIIO, BRIPAKEHO MOJIATbHBIMHU
CIIOBaMHU He00OX00umMo, Haoo B codeTaHuu ¢ popmoii uanpuautuba: Ilpu noocomosxe
npezeHmayuu Heooxo0umo cobawoamey ciredyrwuue mpebdosanus; Hao xkasxicootl
¢pazou Hado Kpumudecku nooymams. B peakux ciyyasx —CeMaHTHKa
HEOOXOIMMOCTH TIePEaCTCs TJIArojioM C1e008amb W YCUIMBACTCS SMOIIMOHAIBLHO-
OKCIPECCUBHBIM HapeureM: Henousmuovle (pasvl ciedyem 0e3ncaiocmuo u3blmanb
uz  npesemmayuu. Kpome  TOro, CceMaHTHKa  HEOOXOAUMOCTH  MOJXKET
aKTyaJM3UPOBAThCS HAPEYUEM, BBIPAKAIOIIMM PAIlMOHAIBHYIO OILICHKY, HalpHUMep:
6AIICHO OMBEMUMb HA BONPOCHL.
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MopaanbHOCTP COBETAa AKTYyaJIU3HPYETCS MCIOJIB30BAHUEM CPABHUTEIBHOM
CTENEHU Hapeudus XOopouio, TIArojla pexomeHooeams (= «Ha MpaBax 3HAIOIIErO
YyeJoBeKa JlaBaTh (/aTh) COBET MCIOJIB30BaTh 4YTO-1.»): JIyuwie 3anucams u
8bIYUUMb CB0I0 peyb HAU3YCMb, eCclu 6bl uyecmeyeme cebs Hey8epeHHO nepeo
ayoumopueti; Cmyoenmy peKOMEHOYemcsa 3anucamy MeKCcm  8blCMYNIeHUs.
0ocnoeHo. [Ins BBIpaXEHUsT COBETa COCTABUTEIb METOJWYECKHUX PEKOMEHIalnid
UCIIOJIB3YET PAa3rOBOPHOE COUYETAHUE UMEMb CMbIC B 3HAYEHUU «ILEIECOO0Pa3HO»:
Hmeem cmwicn pazmewams Ha cratioe makou o00beM mekcma, Komopwvli Ovl He
NPUBOOUIL K ABMOMAMUYECKOMY YMEHbUIEHUIO pa3mepa wpugma.

3HAYUTEIBHO PEXE, YEM YKA3aHHbBIC BBIIIE MOJAJbHBIE 3HAYEHUS, B TEKCTE
aKTyaJIM3UPYETCsl MOJAJIBHOCTh 3allpeTa, Mg 4YEero UCIOJIb3YETCs Hapeuue
COOTBETCTBYIOIIEH CEMAaHTUKU: B KOpomKkom ebicmynieHuu Heab3a noGmopsims 0OHY
u my oce movicib. KpoMe TOro, B aHAIM3UPYEMOM MarepHalie IpeICTaBICHBI
KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX BBIPAXEH HEMOJHBIA 3ampeT: Cpedcmea OUHAMUYUECKO20
npeocmaesneHus UHGoOpMayuu OO0JAHCHBL UCNOIL308AMbCS 6 UCKIIOUUMETbHbIX
ciyuasx. B TpuUBENEHHOM MNpUMEPE Hapeuue uckarouumenvHuili («OCOOCHHBIH,
peakuii») 0003HaYaeT OrpaHUYEHUE HA PACIPOCTPAHEHHE 3aIpeTa.

WTak, OSKCIUIMOUMPOBAHHBIE B JIOKYMEHTE€ HACTABHUYECKHME OTHOIICHUS
CyOBEKTOB KOMMYHHUKALIUM, IIAPOKUN CIEKTP MOJAJIbHBIX 3HAa4eHUH, (HOpMBbI
BTOPOrO0 JMI]a MECTOMMEHHUA U TIJarojoB, pa3rOBOPHbIE W 3MOLMOHAJIBHO-
HKCIIPECCUBHBIE SI3BIKOBBIE CPEAICTBA, MPUBOASILNE K JeOPUIMATN3ALNN TOKyMEHTA,
MIO3BOJISIFOT  ONPEAENIUTh METOJAMYECKHE PEKOMEHIAlUU KaK pa3bsCHUTEIbHBINA
pPErJIaMEeHTUPYIOIIUI TEKCT.
3akirouenue

Pesynbprarhl  aHanmu3a  JOKYMEHTOB,  O0O€CNEUMBAIOLUIMX  yIpaBJICHHUE
pa3iIMuHBIMH TpoueccaMu B cdepe 00pa3oBaHUS, IOKA3add IEPCHEKTUBHOCTD
WCIIOJIb30BAaHUSI METOJIa >KaHPOBOM MapaMmeTpu3alui JOKYMEHTHOTO TEeKCTa s
BBISIBJICHUA €ro cnenuuku. Pa3nuuusa perjaMeHTUPYIOIIUX TEKCTOB 00YCIIOBJIEHBI
BAPUAHTOM peaju3aliMi OOIIed WHTEHUWU PErJIaMEHTUPOBAHUS, KOTOpas MOXKET
OBITh aKTyaJU3UpPOBaHA KaK IUPEKTHBA WK Pa3bsICHEHHUE.

Pacmmpenue mapagurmbl perjiaMeHTUPYIOMIMX TEKCTOB TPeOyeT YTOYHEHHS
UX KJaccu(uKanuu, B KOTOpoil Obl yUUTHIBAJIOCHh BCE UX dKAHPOBOE MHOI000pas3ue; u
3TO SIBJISICTCS AKTYAJIbHOM 3a7ja4eil COBPEMEHHOW JIMHIBUCTUKU.

© llentyxun M.K., 2025
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TpedoBanus kK 0pOPMIIEHHUIO CTATHH

ONEeKTPOHHBIM BapUaHT CTaTbU BBHIMOJHSIETCA B TEKCTOBOM PEAAKTOPE
Microsoft Word w coxpansieTcs ¢ pacmupeHueM .doc wim docx. Pykomuck
MIPUCHLIAETCS YEPE3 JINYHBII KaOMHET aBTOpa Ha CaiTe.

Ilapamempvr cmpanuyol. @opmat A4 (kamxubii). [Tons: Bce mo 20 mm.

Dopmamuposanue 0cHo8HO20 mekcma. Ab3anHbiii otcTy